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Information contained herein pertains to
Machine serial numbers listed below:
CABLE DETROIT - 541A

CABLE DETROIT - 541B

CABLE DETROIT - 541C
(0 CABLE DETROIT - 541D
| CABLE DETROIT - 541E

CABLE DETROIT - 541F
CABLE DETROIT - 541G

GRAPPLE DETROIT - 543A
GRAPPLE DETROIT - 543B -
GRAPPLE DETROIT - 543C
GRAPPLE DETROIT - 543D

GRAPPLE DETROIT - 543E
GRAPPLE DETROIT - 558G
GRAPPLE DETROIT - 558F

Record Your Machine
Serial Number Here

- Forestry Equipment

APRIL 1988 1

Printed In Canada
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N ORDERING PARTS always give the distributor the Mode! and Serial Number of the machine.

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish ccmplete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check :
vour order as soon ag parts are received.

Ciark Equipment Company encourages the use of “Original Equipment Replacement Farts” and the experienced ‘‘Service Know-
How’’ available through our distributors.

QUAND VOUS ORDCONNEZ des pieces, il faut toujours donner le modele et numero de serie de la machine au distributeur.

aites votre ordre en indiguant le numero de piece, la description et la quantite. Donnez des instructions de livraison \.omoletes
nour aviter retard. Examinez votre ordre apres recevoir les pieces.

tark Equipment Company recernmande |'utilisation de pieces originales de {’equipement et le service eprouve obtenible de notres
distributeurs.

EE! TEILBESTELLUNG jeweils Modell und Seriennummer dzr Mascihine angeben.

Bestellungen mussen Teilnummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Geben Sie volistandige LIEFERANWEISUNGEN an, um
Verzogerungen bei de Lisferung zu vermeiden. Uberprufen Sie lhre Bestellung nach Empfang der Teile.

Clark Equipment Company empfTiehit den Gebrauch von fabrikhergeste”ten Criginzlteilen und das Wartungs-Know-How, das unsere
Handler bieten.

ENCOMENDANDO AS PECAS, da sempre ao distribuidor 0 Modelc e Numero de Serie da maquina.

Faz a encomenda pelo Numero de Peca, a Descricac e Quantidade. Mande INSTRUCOES DE EXPEDICAQ completas cara evitar
demora emn entrega. Verifique a sua encomenda assim gue receber as pacas.

“ Equipment Comgany anima o uso de “"Pecas de Restituicao Originais do Equipamento’ e ¢ "“Servico-Bossa” experiente que
_£em nossos distribuidores. :

AL ENCARGAR REPLESTOS es necesario suministrar al distribuider ei modelo y numero de serie de la maguina.

Suministrar siempre el numero de pieza, la descripcion v |2 cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE ENVIC
completas para evitar demoras en el envio. Verifique su pedido al recibir {os repuestos. ’

Clark Equipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecidc por nuestros distribuidores.




SYMBOLS

@) See Index

® Wher: orcering weatherstrip, specify
length required

§ Not sold separately

T Not illustrated

O Used on

| Not used on

i As required

* Standard

® Opticnal

— Thru

& —> And after

SYMBOLES ZEICHENERKLARURNG
O Voir table des matieres O Siehe Inhaltsverzeichnis
@ En commandant les bourrelets,spécifier @ Bei bestellung der dichtungsstreifen die
la longueur necessaire eforderlicne lange angeben
§ Non vendu separement § Nicht einzein Lieferbar
t Non represenie t Nicht Abgebildet
o Utilisé sur 0 Findet Verwendung fur
® Non utilisé B Nicht Zerwendet
s Suivant besoin i Stuckzahl Angeben
* Standard * Standard
| En Option ® Sonderausstattung
— A — Bis
&-~>  Et Suivants ‘ & —  Urd Fortlaufend
SIMBOLOS SIMBOLOS
O Veja indice O Véase indice
@ Nc casa de um pedido de sitas de vedacio & Al pédir los bulletes, espsifique la
especificar comprimentos necessarios lenguitud necesaria.
§ N&o e vendids separadamente § Mo vendids separadamente
t NZo ilustrado t Mo illustrado
3 Utilizar el C Utitizar el
& Nao usado em B No utilizada
t Conforme necessario b Segun necesidad
* Standard * Standard
b Opcional = Opcional
e Até e Haste
& — E Subsequentes & —- Y Subsiguientes
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ABBREVIATIONS

.. alternator

..... voemaesne

...includes

L3 2SN UM - T-1-1=1 1411 2N £ 1 1 SN et eaeie e e instrument
BUX vt tverte ettt ceveeeee.. auxiliary Imt....oo.oll .. e aea e . internal
Batty ....o.coiiiiiiiinii e Dattery LH o teeiriiereenae.... left hand
511 SN PR o 11~ N (- S tveeiveenee... load
Brg .. e e veeee.... bearing mech . 3 o . mechanism
171 ¢ f A N U o= 14 1= QRN 1 111 1 JP R e eeveo... millimeters
L 31 - U R USRS A PPN 11117 S 111~ NN e . PR PP mounting
chle ... .coviviiinennen PN o o 11 - B .

. opt......ool e RN veveo.....0ptional

I v oeveeraearavesnarnnecnnssseenarenisesa... Centimeter
) overld . ... ... o veeven.... Overload

COMPBIBE ..ot irnerinveenonn, Ceeereeaaneesa... COMPressor
cony . .... e et e, e converter pin........... it e veee....pinion
erdle ... e e e ..cradle press........ e e irieeneereaeeeneeeaea. Pressure
0] 1 T R Cummins prep..... RN o (o] o=t [T
> 1 T ve....cylinder pst......cccoviiiiiiieiiieea. ... ROURdS per square inch
B . et e et iiiiieeaeee e iaerenaaaeaa..... differential RHE....... P right hand
MG+ e e e e e . +vr.. EMErGENGY RO ..... e e re’avrer'we
G +eeerrerenerinnn L o ....evngine RFM. ..o, ......Ranger Field Mogmcatmn
. RSG......coovvunvennnn e Fanger Service Gram

24 PR . extension ,

ops..... ettt e ... Roll over Protection
e T cofront i . Ceeereieeeiae e Cerenae ..... structure
FD oo i e vev.....front drive ref e e Ceeeeveeenienea..... . reference
[+ S e e veew... fitting velf. ...l e R . .. relief
802 J Pt RN Forwarder rf..........ccoiiinnn. e e [P . ... relief
GM ..., e e . Gereral Motors S/N L...iiiiiiieeeiieieeieiia e aeeie. ... SeTiAl NUMber
] e e vev....Qrapple swb ............ . e e eiiene...... swamp buggy
[17:1 <1 JAUN e viiiieereen.... harness SUPPSA ..o Tt sreeeeesss.. SUPPTESSION
hd..... e b RPN o T-Y- To H SO P ... turbo
Bl Ceieeeiiesieiieensees.. neavy duty femp ...l e e temperature
[15:7 R Ceberaereaneaiaas vieeers.....housing trans ...l e  eeeirenena. ... transmission
Y CrrrirTrrTETT ...j...:hydraul|c viv .. e e e valve

hyd brk & valv assy ............... ......hydraulic brake &
valve assembly wh.. ... e e .. wide tract




adm.....
arb......

art ...
B8B. ..ttt a e
AV .. ... e e, .
C...ooen e ..
CD.. e aa ey

CG .. v
Lo oY ¢
CONY o vviivnreraeronnnnenssns
COUY .ovvinenennn
déc ..ot Cereene
ECR . v i e
glrect ... i i
disf ...l
élé........ e e
embr...... . e
=% T

ens ....
otan. ..
ext......

filt ......

..

c e e

se s e e

...... ces e
Lo neas e v
vereow s e e

ve s e

R

ABBREVIATIONS

inf......
Int..........
Intér.....

vve....@dmission
....arbre
. arriére

vesvvaren

P N I N vese

sevevecoa e

sveiisee....inferieur
.interieur

s s e e s e et e ant B e e Ve baao s s P

:::::::::'_::::‘_'éés'ei:gfa‘g: JB8 et J2UGE
{111 e NN (¢ 1121

PP - 12 1214
; Y Lt ey vene... levier
e seeeeeeeeenbouton R e R . lubrification
e ereerer e, Cocentral JHM o e ea. . lumieTE
e . CArbUFAAL  HOL o v etinerereseernerenannenneearusiossenannss.. Moteur
Tttt ......’c,étedrmt YT <L
.........‘.cotegauc‘he PIES ..t enten e e aat s eeeenes. Presiodn

I o o] Y1 o1 1]
teeeereae.....COnvertisseur rech........ooooen e teeiieerereriaaee.. .. TEChENGE
e rereeeean, L COUVEICIE T8 it ittt e e . réduction
L . Y 2| [ PRI ¢ o) fo)[o 13111 4

terieaaseaa.. décaicamanie

’ég.-...o‘...

renf ............

csessr s aceanes

...décharge
ceve... .. démarreur

..... vereenee... differential PES

.................. direction
.. RFM............

e ....... disjonteur
[£o10 1 I

et eee... Blément
A 'a SeC........ e

e eeriaeeeaaan rayage
on re:/xage SBAS......o0nt ..
e e g g SOl oo, B

ebeeains N ensemble
. i soup ....

cereeeeeee.... . Bt2ncheite
..... ceerireev... exterieur temp e

... filtre

crese e

...... hydraulique

.....i0ciUs

. régulateur

ettt r et te e .renford
e e aee et réparation
J PP 1 1-1 - ta'So 11 4

........Modification sur Place Ranger
e JO N roulement
e e ereeeana eeve.......s€CHON
v e, ......sensible
i ieiriereenerisanie.... sOlendide
e eeeee e st .s. SOUDPEPE
et eerieierereiiinaeaasn... tomperature
e serenetseav et aceees ....lrousse
veee e e universel
N P vibrations
RPN e e vve..... Vitesse




X | 2 e Abfluss
Ahschn ..... I R R R Abschnitt
7N = 2 e Abziehbild
Akkum ..... TS .. Akkumuiator
F- 37 =Y N Alternator
e U P e Antriebs
X 3 - UG Anzeige
AUBL L i e e Ausleger
e Beschrift
271t S Batterie
HBefest. . .o Befestigung
3T 2 Dichtung
1513 & SO Differentiel
Drehwand ......... e ereae e Drehmomentwandler
335 « T U RGNS S Einheit
B e sttt i et r e it et Einsatz
7Y SRR Gehuse
B O P Geschwindigkeit
= { SR AR Getriebe
e, e Hinien
1« S Halterung
Hyd .o Hydrauiik
T 1 S Kompressor
LT 1 ¢ OO Kontrolie
20T 3 1 7S Konverter
KERl o e Kuppiung
s 4= SR OGN Krafistoff

PP Links
| 8 o | SRR P Leerlauf
IS oo vt it iie e iaan e s nnrenatranaaanaennnons Messer
= S ORGP Y Rechts
Repsatz ....coviirnieniiiiiiiaiiieaaans Reparatursatz
RFM. ... ncerung an Ort U Stelie Ranger
LS7oY o V- 1. SR U ARG Schaufel
SchelbWis ...ttt et Scheibhenwischer
571 111 J e ....Schmierung
SlchAuUto.......coiiii e Sicrerungsautcmat
Sicherhgurt . ... ..o v Sicherneitsgurt
Stromkrunterbrecher .............. Stromkreisunterbrecher
L] 111 - TR Temperatur
B U P Trager
TEAK . oot et it e i e e i e Trakior
RT3 10T 011 ] 2 SO SO Treibriemen
B 13111 DA PP MO Trocmmel
URIV. it it ittt ine et Unversal
1Y 2 Vorne
A7 223 1 AU OGP Ventilator
R Y -1 1 Verbindung
RV Y T USROG GG Ventil
Voll/VOHSE ..o e i iiiiianaens Vollstandig
A7 2= ¢ SR Vorrichtung
WaNG. . ettt it ittt Wandler
WK ottt ittt e e e Winkel
At AT P Zufluss
ZUG « e Zugmaschine




ABREVIATURAS | (.

BEEBS .. iivee i it s .accessrio Indlc ............ e verereevese....indicador
gecopl ....... e ceveecacopiemento Info ...inferior -
adapt ............. e eieeeeseesnesieneaav.... adaptador st ...l et ... instrumentos
aglom......ociiiiiiiiiiiiiiiiieeeeee.s aglomerao IRt e R ......interior
allm. . e e alimentao Inter............... e e eieeiena e, interruptor
AlC] e ... alojamento
alter ........ ceeene PP - 14 18 4 F- Lo [o14
BMOFt .o ittt e @mortedor LD Lol e e .lado direito
F- 1 ¢ (R e e e e .arruela LE oo P U ....lado esguerdo
arfl. ..o e e articulao Hmp....oooiiia e e vev.... limpador
asp ....... e e e aspirao fubr.........ooiial i, ... lubrifica

bat........coveeinnn e eeerer e, ve.....bateria mMAENOM ... . . i i e .....manmetro
3" Lo J AN O OO I veee.... baixo MEd. ...l i e e e ... medidor

. [117+3 (S N ...... motor
callb .....coovviiiaen, N o= 111 1 £

CAIT .\ vveveerenaaaane e s ....carregador pa-br........ ettt eiereiiiiieiidiiesee......pra-brisas
(%1 1} A e, central paraf.......... e eeretrerereeeiiareaaieeean. ... parafuso
chay ......oovvunuenn [P ciererreceraen... Chaveta  Pres........oioieiiiien e ier e e presso
Cll e e cilindro Prot....coviiiiiiiiiiiiiiii e N . proteo
COMD ittt et eaaa. . COMBuUstvel .
rad.......... e PPN ¢-1o [ F-Te fo]

COMP covvvrnnnrnanns e e compressor B}

. refor ........ PRI (<1 {1 dot L [o] SR
condic ......... e et condicionador reg requiador {
conj/ef oiiniiiinns e e conjunto rep““””” """" prrrrrrrrrrrrrne reparo
contr..........oouuns e e i controle Tttt

=11« S e respirador
CONY o ovvvenenennnn S o T8 L A1 £-To ] § .
revs ....... e e et reservatric

=127 4 SO e receaeas RN ceeenenee.. . COMTENtE

) RFM......... e vevee.....Modifiao Do Campo Ranger

Lo ¢ e .....Correia
) rolam............ e rclamento

o> - R R R I IR ceeees sl Calxa

BB .ttt it e i s R -1 1o
LT T e ....8egurana
LT 1 = S PO e ..... Sensitiva
1o ] e e soienide
sold ..... e e e . soldagem
BUC. o ivievennniercenaneeinninns e ... SUCO
SUP «vivvennans e e e superior
supt............. e e . suporte

dec ......civinnnnn fetieiireiseseeee...... decalcomania
desc ......iiinnnns IR o [ K1 o ot
deshz ... iiiiiiiennn, e ... dsslizante
5. erieiraeereeieeaea. ... dianteiro
[ 1 U ..v......diferencizai

R |11 R Creaaaes et disjuntor
= e e eiemento
embr........ e r ety embreagem tamb ............ool s veves... . tambor
emerg....... R e e .....emergncia temp ... veese..o.... . temperatura
engr ....... I ..engrenagem term................ e e tErMMetro
EQUIP . .evivivreciiiiiiiiianeeeiaea..e.. BOUIDAMENtO TR ..o e ..... traseiro
(=3 P tireeeneniesea.s.. e8frico trans ........ e e et ..... transmisso
€8t . .. i estacionamento
et ... e e .....etigueta
ext.. ... e i e ..... exterior ;
‘ VALY ottt e e ceee.. Vivula
ferra ............ I 11 ¢ 4= 14 11<T 1€ SR -1« S e, <+ .....vedador
111 S 111 (e I L R R e caeeen cevevien. veCUlo

vel ........ e e ... velocidad "
1T AU NP 1o L] oo T/ | I B, ventilador
147> g co..inciuido wlbr oo et e .......vibrao
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ABREVIATURAS

BC .. R T - oL T £ S 1 1 ..incluyo
BOCEE & vttt rneinarieet ettt reaan ..... accessorio ind........ PPN [ (o | Tef-Yo o1 4
acondle .............00in e e, - 8CoNdiCIONGOr  IRf. .. .i e e e .«....inferior
acopt ... i acoplemento Inst L. iis i e i e e ... instrumentos
GOUM . .vvnernnnnnns e e «.....acumulador int................ DR 1§ 14 Te ] ¢
adapt ... e e e adaptador  Imter......c.viiiiiiiiiiiiiiii it eae... .. interruptor
alim . . e i i i s e ... ., alimentacn
F=11 1 + SR et ie i, ....almohacdilla
alof ..o e et e, ....alojamento LD ...l crieieriineaana.... lado derecho
aller ... e e ceeelngltermador Ll L e e lado izquierdo
F=1 17 o S P <. amortguador  mMP ...t e e e et ...limpiador
=1 211 S e, ciesseneesaa.. arandela lubr............ e ettt lubriticacin
oL PR S, e et Lol mandmo. ... e manmetro
T+ 5 articulacn  med .. ...t i e e .....Mmedidor
AP L .ieiiii... B veeee..... aspiracn )

jgo............ e N [ 9 <o Lo

.
.
.
.
.

parb. ... e parakrisas
bat, oo, e e c......batera pesef....... i iiiiciiiiciei i i, ... PESCENEE
Sa...... e ..... Calcomana  plaret .........ooiiiiien cieveeeee. ... planetario
o T ceeee.Chavela  port .o e e ... portador
Sl e GO PEES e ... presin
o ) S R cetrereseenna... COjinete prot........... R PP o1 {61 (-Tv1 (014
B+ 11 |« S e . combustible
snjfel ool e e e conjunto
T T2 (O ceeeeeao. . CONtrol
cony ....... e e convertidor
COIT ... ... e e e .. correa
4T A e .....cristales
=7 1 Ceeeeas e corredera
cub ... A P o1 8 o 1 [=Y 2 €
cuch........ NP o 8 o3 o = V2|

.
-
.

rad...... RN e e veiveiene.... . -radiador
€T A P .recambio
T 2N e regulador
= A U .... reparo
= 2 e et .....resorte
=T ] < A ve.....23pirador
RFM..........oovon ..... Modificacin De Terrenc Ranger
rod.............. RN teeeriiiensanees...... fodamiento

BBC .ttt e et ssccin
=T L £ ceguricdad
8BNS, ..ovviii i et e .. sensora
T e solenide
sold ..... e e e e ... soldadura
o« S e I - ¢ | ale I g £
SUC....oovvnnn e e e e succin
= T glemento  sup ...... e e e superior
embr............... i .. embregue ‘ ‘
eMerg. ......... e e ... emergenca tamb ............. e ............,...~..'....tambor
SITIPAG + - v veeereiieaiiieiieaenanseeees... eMpaquedura temp ......... Ceeens e et Ceeanaas temperatura
engr ......... e .. engrenzje BTMO .. Ceeesesseee. ... termMmetro

+
OV o, e envolvente TR cveroen. e e i...‘ra‘sesjo,
. emis
est... ...l e esfrico WANS oovciiriiii ransmiesin

DE.......iiil e e .......delantero
dep oo e e it depsite
desc ...l e e descarga
direc....... e e e direccin
dlsp............ e et ...... dispositivo
digy...... e e e disyuntor

6812C .. ... ittt is e i ... estacionamento :
et.......... e eere e a e .....eligueta
ext........ et eerhe e a s ceeeve.... exterior

R e e ceveenaa filtro

PITA . . i iivinrerneaneannesssneanes-na.. N2Mramientas vent......... PR 2= 101 e ] - Te To 1 ¢
hid. ...l tiersiieseesneneeanaa... hidrulico wibr ........ e ettt ......vibrac




RANGER

Parts Manual No: 6525 - ENG

A
ACCELERATOR&LINKAGE...........oooiiunininn.. .. D 130000 CONVERTERASSEMBLY ..........0ovieeieinanan. A 360010
AIRCLEANER ... .\t AT28850 e A 360050
AIR CLEANER MUFFLER &MOUNTING ................... A123100 CONVERTER SHAFT & GEARASSEMBLY . ................. A 361010
................................................. A 123110 B DRI W 33111
ALTERNATORBELT . .\ttt eieei e J 120000 COOLING SYSTEM ...t A1 11455
ARCH & GRAPPLECONTROLS .........cvvvivinnn... A0 20160 L A111465
................................................ A 1020175 e e e AT HHATO
ARCH& GRAPPLEVALVE ..........ociiiiiiiaena., E 230620 i A 111475
ARCHASSEMBLY ... ..ttt B 5 10030 CRADLE&MOUNTING ...t B 115610
................................................. B 510070 DD - B -1:71
................................................. B 5 10080 CYLINDER ASSEMBLY,ARCH .......................... E112080
ARCH CYLINDERASSEMBLY . .. ................coune. .. E 112080 CYLINDER ASSEMBLY, LOG GRAPPLE 70IN-1778,0 MM .. .. ... E 113020
ARCH, GRAPPLE, BOOM & MOTOR HEAD HYDRAULICS . ... .. A 10 16050 CYLINDER ASSEMBLY, STEER&BLADE .................. E 110400
AXLE ASSEMBLY, FRONT-17600. ... ... ...0vvneneeen. ... A 411325
AXLE ASSEMBLY,FRONT-17620. . ... ..o, A 411300 D
................................................. A 411350
AXLE ASSEMBLY, REAR-17620 . . .. .....covuivenee. .. A 419010 DECALS . . ottt F 260110
................................................ A 419020 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17620........ A 415020
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, A 419040 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT............. A415040
AXLE CRADLE&MOUNTING . ...........oovenenenen.. .. B 115610 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17620........ A 416210
................................................. B 115620 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY-REAR 17620, 17210 ... . A 421625
AXLE MOUNTING, REAR ..o, B 123400 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR .............. A 421900
DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR-17620 . .. ... ... A 426300
B DOORASSEMBLY ® .. ... . i, F 232300
BATTERY & BATTERYMOUNT . ...t 1 11000 E
R F 111050
BLADE&MOUNTING. ..o, B 312500 ELECTRICALSYSTEM ...t F 251800
BRAKE, SECONDARY ........cooiiniiiininannnnn.. AT 35000 ot F 251900
................................................. A7 35110 D 733 <\
BRAKE, TRANSMISSION HYDRAULIC .................... A 364020 EMERGENCY STEERING® ...........coovveiinennnn.. A 913450
BUTTONS .ttt F2O5050  oeteeet e e A 91310
. ENCLOSED CABI® ... .\ttt F 225020
C ENGINEFILTERS .. .o oiee it J 150000
ENGINEMOUNTINGS . ......... e, A 116250
CANOPY o F 211000 EXHAUSTSYSTEM .. ..ot A 123100
.................................................. F 211050 e e AT 23110
.................................................. F 211075 .
CLIPS L F 295000 F
CONTROL VALVE - STEER BLADE,ARCH,GRAPPLE & MOTOR . . E 2 32000
................................................. E 232100 FAIRLEAD & MOUNTING ....................cov v ... B210070
CONTROL VALVE-ARCH, GRAPPLE & MOTORHEAD......... R S S B 210095
CONTROL VALVE-STEERINGWHEEL® . .................. E 2 44000 FANBELT CHART ... i i i, J 110000
CONTROL VALVE, STEER&BLADE .. ........ooovenn. .. E 2 30380 FILTER, ENGINE ...t J 150000
................................................. E 2 30420 FIREEXTINGUISHER ..................................F280000
................................................. E 230575 FIREWALL ASSEMBLY ................................ B411000
CONTROL VALVE, TRANSMISSION ...................... ABB5000 et B 4 11060
................................................. A 365010 e e L BAT1100
CONTROL VALVE,WINCH .............cooviee. . ABT5I00 ittt e e e B 411200
................................................. A 615150 FLOORBOARD & SEATSUPPORT ....................... C111000
................................................. A6 15200 RIS o B & 1111
CONTROLS-ARCH & GRAPPLE ............cvvuennn.. A 1020160 FRAME,REAR ...... ... ..o i, B 121060
............................................... A 10 20175 FRONT AXLE ASSEMBLY ................oviieoon. ... A4T1300
................................................ A 1020225 C e e AB11325
CONTROLS, PARKINGBRAKE . . .......oviieneeeann.s. AT20800 e e e A 411350
............................................... .. AT729410 FRONT DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY ............. A415020
................................................ A7 29420 Y W1 111 1)
CONTROLS, SERVICEBRAKE .. ...oivivireeenaeennn.. AT26000  veeeete et e e e A 416210
................................................. A7 26025 FRONTFRAME. . .......iiiiiiiiae e ... B110400
................................................. A727250 e e e e ee ... B110420
................................................ A7 27650 C e e B 110430
CONTROLS,STEER&BLADE ...........ovvivninnnnn... AG22300 e e B 110450
CONTROLS, STEERINGWHEEL® ... ... ......oee... .. A 926100 FUELTANK&LINES .. ... e, D 111000
CONTROLS, THROTTLE ..o\t D130000  eeeee e e e e e e e D 111100
CONTROLS, TRANSMISSION . ..o, ABB50T0 ettt e D 111160~
........................... e eereieiieee.e.... A366250 e DTS
CONTROLS, WINCH. ....oovt e A 612070 -
.......................................... ceeev.. AB12250
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— RANGER

ALPHABETICAL INDEX (cont.)

G
GRAPPLE ASSEMBLY-T0IN-1,79MM . ... ... ............ B 610015
GRAPPLE ASSEMBLY-70IN-1,79MM .. ................... B 6 10005
GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 70 IN-1,78M .............. E 113020
GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY .................. - E 270060
................................................. E 270150
................................................. E 270200
GREASELINES ...ttt B 118500
................................................. B 118565
................................................. B 118575
H
HEATER ASSEMBLY B, ., ... . i e F 293410
.................................................. F 293450
HYDRAULIC BRAKE, TRANSMISSION . ................... A 364020
HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION &
TORQUECONVERTER . ..otiiiiii i e A 811000
................................................. A 811150
................................................. A 811550
HYDRAULIC TANKASSEMBLY ...............c.cn.... A 916300
................................................. A 916325
HYDRAULICS-ARCH, GRAPPLE&MOTOR................ A 10 16050
................................................ A 1016210
HYDRAULICS, STEER&BLADE . ... ..., A 811010
................................................. A 911100
................................................. A 911150
HYDRAULICS,WINCH . ... i e, A 612070
................................................. A 612250
1
A
ASTRUMENTPANEL . . ...ttt F 120800
e e e e e i, F 120860
L
LGHTS B i F 290800
................................................. F 290850
LOG GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 70IN-1778,0 MM ....... E 113020
M
MASTERCYLINDER . . ...t i e AT 26000
................................................. A 726025
................................................. AT27250
................................................. A 730500
................................................. A 730550
................................................. A 730575
MUFFLER ..o e e e A 123100
................................................. A 123110
P
PTO.CLUTCH o e e A 363000
PARKINGBRAKECONTROLS ...... ... ... i, AT 29400
................................................. AT29410
................................................. A725420
PILLOWBLOCK ..o e A 4 90050
................................................. A 490100
................................................. A 490120
................................................. A 490130
PLANET CARRIER ASSEMBLY-17620 & 17800 . .............. A 430115
PLANET CARRIER ASSEMBLY-17620 .. ................... A 430120
PRE-CLEANER B . ... ... . i, A 128300
“SOPELLER SHAFT ASSEMBLY-P.T.O.
CLUTCH/PILLOWBLOCK . v et e A 513000
- ~AOPELLER SHAFT ASSEMBLY-TRANSMISSION-
FRONT AXLE .. i e A 530400
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PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-REAR AXLE INPUT . ......... A 545100
................................................. A'545110
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-PILLOW BLOCK/WINCH. . .... A 553000
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-TRANSMISSION/
PILLOWBLOCK ... ..., A 560200
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-FRONT PILLOW BLOCK/
REARPILLOWBLOCK ... A 580200
................................................. A 580225
PUMP. . A 811010
................ Y < I & L]0
........................................... .o... A911150
PUMP & MOTOR ASSEMBLY® ........... e E 220050
R
RADIATOR & CONNECTIONS ................... ... ... A111455
................................................. A 111465
................................................. A 111470
................................................. A111475
RADIATORASSEMBLY ..............coviiiiiiit, At12475
e e e A 112500
................................................. A 112750
REARAXLEASSEMBLY ....... ... ... ... A 419010
................................................. A 419020
................................................. A 419040
REARAXLEMOUNTING...........oooiii i B 123400
REAR DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY .............. A 421625
USSR A 421900
................................................. A 426300
REARFRAME & MOUNTING............................ B 121060
................................................. B 121700
RIM ASSEMBLY -184X26TIRES......................... F 2 97800
RIM ASSEMBLY -184X34TIRES......................... F 296970
RIM ASSEMBLY -231X26TIRES ... .......... ... ... ... F 297560
............... e, F28TT00
RIM ASSEMBLY -245X32TIRES ... ...t F 296870
.................................................. F 297750
RIM ASSEMBLY -281X26TIRES ..............ooiiin.., F 2 96800
.................................................. F 297650
RIM ASSEMBLY -67 X34 X25TIRES ....................t. F 2 97600
RIM ASSEMBLY 184X 26 TIRES .......................... F 297950
RIM ASSEMBLY 184 X34TIRES .. ........................ F 297850
RIM ASSEMBLY 67 X34X25TIRES ....................... F 2 98050
RIM ASSEMBLY 68 X34 X32TIRES ....................... F 2 98000
.................................................. F 298100
RIM ASSEMBLY 68 X36 X 26 TIRES ....................... F 297880
ROTATING HEAD ASSEMBLY .................. P E 270060
S .
SCREEN INSTALLATION® ....... e F 233000
SEATASSEMBLY ..... ...t S F 240150
.................................................. F 2 40350
SECONDARY BRAKE ASSEMBLY® .. ........... e A 735000
.................. e sesesieiiieeeiiiiiiaaae.. .. AT35110
SECONDARY BRAKE CONTROLS®. . .................... A 730500
................................................. A7 30550
................................................. A7 30575
SERVICE BRAKE CONTROLS.................... e A7 26000
................................................. A7 26025
................................................. AT727250
................................................. A727650
STEER &BLADECONTROLS ...............oiiiii.a.s. A 822300
STEER & BLADE CYLINDER ASSEMBLY .................. E 110400
STEER & BLADEHYDRAULICS ......................... A 911010
................................................. A 811100
................................................. A911150




S
STEERING WHEEL CONTROLVALVE .. .......... ... ...t E 2 44000
STEERING WHEELCONTROLS® ....................... A 926000
................................................. A 926100
T
THROTTLECONTROLS .. .. ... D 130000
TRANSMISSION & CONVERTER ASSEMBLY ............... A 360010
................................................. A 360050
TRANSMISSION & CONVERTER HYDRAULICS ............. A 811000
................................................. A8 11150
................................................. A 811550
TRANSMISSION ASSEMBLY 48000 ..ol A 360010
............................... ceeeienieecaee... . A36B0050
TRANSMISSION CONTROLVALVE. ........ ... ...l A 3 65000
................................................. A 365010
TRANSMISSION CONTROLS-18000 ...................... A 366010
................................................. A 366250
TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY ............... A 362010
................................................. A 362025
TRANSMISSION HYDRAULICBRAKE .. .............. ... A 364020
TRANSMISSION MOUNTING .........oooveiiiiiinn, A 367010
................................................ A 3 67050

T

v
VALVE,STEER&BLADE ............ . it E 230380
................................................. E 230420
................................................. E 230575
VALVE, TRANSMISSIONCONTROL ........ooovvviinnnt, A 365000
................................................. A 365010
W
WHEELRIMS ... F 297650
.................................................. F 297700
.................................................. F 297800
................................................. F 297850
WlNCH ASSEMBLY WD200-1 » A 650000
WINCH ASSEMBLY WD200-10 ........... ..ot A 650075
WINCH ASSEMBLYWD200-5 ...t A 650050
WINCH CONTROL VALVE ASSEMBLY .................... A 815100
................................................ A 615150
................................................. A 615200
WINCH CONTROLS & HYDRAULICS ........... ... oot A 612070
................................................. A 612080
................................................. A 612250
WINDSHIELDWIPERKIT® ... ... F 2 94000
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A
ACCELERATEUR & TRINGLERIE ............c0vvviennns. D 130000 COMMANDE DE VOLANT DE DIRECTION® ., .............. A 826000
ARBRE D’ENTRAINEMENT-BLOC COUSSIN/TREUIL ......... A B3000 e e A 926100
ARBRE DE CONVERSION & ENSEMBLE ENGRENAGE ........ A361010 L e e e A 926100
................................................. A 361050 COMMANDES D’ACCELERATION ....................... D 130000
ARCHE & GRAPPIN, COMMANDES ..................... A 10 20160 COMMANDES DE FREIN DE STATIONNEMENT ............. A 729400
............................................... . A1020175 P - W o1& 1
ASSEMBLAGED'ARCHE ... ... i B510030 L e e A 729420
................................................. B 510070 COMMANDES DE FREINSTANDARD . .................... A725000
................................................. B 510080 e e et e e, AT26025
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 28.1 X 26 PNEUMATIQUE ....... F 208800 i e e e AT27250
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 24.5 X 32 PNEUMATIQUE . ...... F 208870 e AT27650
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 18.4 X 34 PNEUMATIQUE ....... F 296970 COMMANDES DE LA TRANSMISSION-18000 ............... A 366010
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 23.1 X 26 PNEUMATIQUE ....... F 2 OT000 e e A 366250
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 67 X 34 X 25 PNEUMATIQUE .. ... F 297600 COMMANDES DE TREUIL & D’HYDRAULIQUE.............. A 612070
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 28.1 X 26 PNEUMATIQUE . ...... F 207850 e e A 612080
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 23.1 X 26 PNEUMATIQUE ....... F 207700 e A 612250
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 24,5 X 32 PNEUMATIQUE ....... F 297750 COMMANDESDESGAZ. ......... ... D 130000
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 18.4 X 26 PNEUMATIQUE ....... F 297800 COMMANDES,BOITEDEVITESSES ..., A 366010
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 18.4 X 34 PNEUMATIQUE ........ F 207850 e A 366250
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 18.4 X 26 PNEUMATIQUE ........ F 297950 COMMANDES, TREUIL. . .. ... o A 612250
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 67 X 34 X 25 PNEUMATIQUE . ... .. F 298050 CONTROLES- ARCHE &GRAPPIN ...................... A 1020175
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 68 X 36 X 26 PNEUMATIQUE ... ... F 27880 e e e e A 10 20225
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 68 X 34 X 32 PNEUMATIQUE ...... F 2 98000 CONTROLE DUFREINDESERVICE ... ... vete et A 726000
............... et e, F298100 e e e e, AT26025
ASSEMBLAGE DU RESERVOIRHYDRAULIQUE ............. AO1B300 e e e e A727250
................................................. A 916325 DS PPOPY - W & {111
ASSEMBLAGEESSIEU&BERCEAU . ... ...ttt B 115610 CONTROLES DE GUIDAGE&DELAME .. ................. A 922300
................................................. B 115620 CONTROLES-ARCHE&GRAPPIN ...................... A1020160
CONVERTISSEUR,ENSEMBLE . ................. e A 360010
O A 360050
AT &I ATION Lo e i B 115610 D
A B 115620
BATTERIE & FIXATION DEBATTERIE ... ... ...ooiiuat, F 111000 DAIS ..... PP F 211000
.................................................. F 111050 AP 2% b {11211
BLOCCOUSSIN . . e i i e i A 480050 e e e e e e F 211075
................................................. A 490100 DECALQUES . ... .. oo, F260110
................................................. A 490120 DIFFERENTIEL AVANT & ENSEMBLE PORTEUR............. A415020
................................................. A 490130 DIFFERENTIEL ARRIERE & ENSEMBLE PORTEUR ........... A421625
BOUTONS ot e et e F 205050 i e e A 421900
e e e e e e e A 426300
C DIFFERENTIEL AVANT & ENSEMBLE PORTEUR. .. .......... A 415040
................................................. A 416210
CABINEFERMEE® .. ... i F 225020 DIRECTIONDE SECOURS ® ..o, A 913100
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE ..................... .. B 21060 A 913450
C e e e e e e e e e B 121700
CHASSIS AVANT Lo i i e e e e B 110400 E
................................................. B 110420
................................................. B 110430 EMBRAYAGEP.T.O...............oouuvinaiooao. ., AD63000
................................................. B 110450 EMBRAYAGE PTO DE L'ARBRE D’ENTRAINEMENT/
CHAUFFAGEENSEMBLE® ... ... i F 293410 BLOCCOUSSIN ... i e A5 13000
........................ e eneen.. .. F203450 ENSEMBLE ARBRE CARDAN-TRANSMISSION-PONT AVANT .. A530400
CIRCUIT HYDRAULIQUE DE BOITE DE VITESSES ENSEMBLE CYLINDRE, DIRECTION & LAME .. ...... e E 110400
&DECONVERTISSEUR ... ...t A 811000 ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRINEMENT-ESSiEUX ARRIERE .... A545100
.......................... e, ABT1150 ENSEMBLE D’ARBRE D'ENTRAINEMENT-ESSIEUX ARRIERE . .. A 545110
................................................. A 811550 ENSEMBLE D'ARBRE D’ENTRAINEMENT-BOITE
CIRCUIT HYDRAULIQUE, ARCHE, GRAPPIN FLECHE & DEVITESSE/PALIER .. ......... i i A 560200
TETEDEMOTEUR ..ottt e . A1016050 ENSEMBLE D'ARBRE D’ENTRAINEMENT-PALIER .
CIRCUITSDEGRAISSAGE. .. ...ttt B 118500 AVANT/PALIERARRIERE ... ..ot A 580200
................................... teivenen...... B118565 ettt et ie ... A5B0225
................................................. B 118575 ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN .......... E270060
CLOISONPARE-FEU .. .. i B 411000 ENSEMBLE DE CULASSEROTATIVE ....... ... ... ..u... E 270060
....... PPN - X I B {1211 ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN .......... E270150
................................................. B 411100 e e ie e, E270200
................................................ B 411200 ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17620 .. A 415020
JMMANDE DE FREINSECONDAIRE® .. ................ A'T730500 ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT .. ... .. A 415040
................................................. AT730550 ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE- PLAN AVANT-17620 .. A 416210
................................................. AT730575 ENSEMBLE DE GRAPPIN-70IN-1,79 MM . .................. B610005
ENSEMBLE DE GRAPPIN-70 IN -1,79 MM .. B 610015
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TABLE DES MATIERES (cont.)

E
ENSEMBLE DE POMPE & DEMOTEUR® . ................. E 220050
ENSEMBLE DE RADIATEUR . .. .o vvveeenenanennnsn. A 112475
................................................. A 112500
ENSEMBLE DE SOUPAPE DE CONTROLE DU TREUIL ........ A 615100
................................................. A6 15150
................................................. A 615200
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-1 ... ..vvrerenniinnsn A 650000
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-5 ...« vvvvvevennnnnss A 650050
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-10 .. ... o.oveennns.. A 650075
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINET,
ARRIERE 17620, 17210 . .. ..o ovveeneneennnns A 421625
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINENT,
ARRIERE . ... .\ttt e A 421300
ENSEMBLE DIFFERENTIEL - PALIER & COUSSINENT,
ARRIERE-17620.. ... .. IO A 426300
ENSEMBLE ESSIEUARRIERE................ IR A 419010
................................................. A 419020
................................................. A 419040
ENSEMBLE ESSIEUAVANT . ..o rmeeinaeannnnnss, A 411300
................................................. A 411325
................................................ A 411350
ENSEMBLE FREIN SECONDAIRE ® .. ................... A7 35000
................................................. A 735110
ENSEMBLE PORTE 2. .- oo vomoonoon oo F 232300
ENSEMBLE VERIN D'ACCROCHAGE ..................... E 113020
ENSEMBLE VERIN, GRAPPIN A GRUMES 70IN-1778,0 MM . .. .. E 113020
EPURATEUR D'AIR .. ... ..vveenneneeoneanennannnnns A1 25850
ESSIEU AR ENSEMBLE-17620. . .. ... .ooevenennnnnnsn, A 419040
ESSIEU AR, ENSEMBLE-17620 . ... @vveereneinannnn.. A 419010
................................................ A 419020
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17600 .. ... ..\ ooneenennnnnnn, A 411325
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17620 .. ... .....c0ooveennnnnn... A 411300
e . A 411350
EXTINCTEUR AINCENDIE .. oo oeeeeeee e, F 2 80000
F
FILTRE A AIR SILENCIEUX & MONTAGE .................. A 123100
................................................. A123110
FREIN HYDRAULIC, BOITE DE VITESSES ................. A 364020
G
GUIDE - CABLE & MONTAGE . . . ...\ e oo, B 210070
................................................. B 210095
H
HYDRAULIQUES-ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR............ A 10 16050
............................................... A 1016210
J
JANTES DEROUE ... veve e eneee e eeeeeeeeeie e F 297650
........................... il ... F29TT00
.................................................. F 297800
.................................................. F 297850
M
MATE CYLINDRE ... . oot eeneee e et e, A7 26000
................................................. AT 26025
................................................. A7 27250
.................. ... AT30500
................................................. A7 30550
................................................. A7 30575
MISE EN PLACEECRANT .. .. .. 0 oueeeneneninnnnn, F 233000
MONTAGE DE L'ESSIEUARRIERE ... .......o0ovennnnnn. B 123400
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MONTAGE DE TRANSMISSION ......................... A 367010
e A 367050
MONTURE D'ESSIEU, ARRIERE .. .. ......vvuenrennnnnnn, B 123400
P
PALE & MONTAGE . ...\t B 312500
PHARES B ...\ oe it e et e e F 2 90800
.................................................. F 2 90850
PINCES & .ot F 2 95000
PLANCHER & SUPPGRT DU SIEGE 111 C 111000
................................................. C 111050
POMPE ...t e A9 11010
R A 911100
.......... e AOT115D
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE FD & RD 17620 & 17800 . ... .. A 430115
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE-17620 . ... ............... A 430120
PRE-NETTOYEUR®, ... . ..ovvrennnnnnn.. e A 128300
R
RADIATEUR & CONNEXION. .............. e A1 11455
................................................. A 111465
................................................. A 111470
................................................. A 111475
RADIATEUR, ENSEMBLE ... .........oooveeeennnnnn.., A 112750
RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION .. ... .. .. .. D 111000
DS DRRREON o & B BT
PRI D 111160
................................................. D 111250
ROULEAU D'ARC ..o e et E 112080
S
SIEGE, ENSEMBLE ..o, F 240150
.................................................. F 240350
SILENCIEUX .« . evueinee e e e e e eeennns A 123100
................................................. A123110
SOUPAPE D’ARCHE & DE GRAPPIN . . . .. .. ...oveennnn, E 2 30620
SOUPAPE DE COMMANDE DE TRANSMISSION .. ........... A 3 65000
................................................. A 365000
................................................. A 365010
................................................. A 365010
SOUPAPE DE CONTROLE - DIRECTION,LAME,ARC,
GRAPPIN & MOTEUR . ...ivviieeeeeeeeeaeeinenn, E 232000
................................................. E 232100
SOUPAPE DE CONTROLE-ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR. ... .. E 230620
SOUPAPE DE CONTROLE-VOLANT DE DIRECTION .. . ... .. E 2 44000
SOUPAPE DE CONTROLE, LAME & DIRECTION. . ........... E 2 30380
................................................. E 230420
T R E 2 30575
SOUPAPE, COMMANDE DE BOITE DE VITESSE. ............ A 365000
................................................. A 365010
SOUPAPE, LAME & DIRECTION ... ..., E 230420
......... i iii...... E230575
SUPPORTS ELASTIQUE DUMOTEUR .................... A 116250
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION &
CONVERTISSEUR .. ...\ eoveeeernneeeeeeeinnennnnn, A 811550
SYSTEME D'ECHAPPEMENT ... ....ovvvreerinnnnnnnss A 123100
e A 123110
SYSTEME DE REFROILISSEMENT ... ........cooveennnn.. A111455
................................................. A1 11465
................................................. A 111470
T R A 111475
SYSTEME ELECTRIQUE . ...\ ecieeeinnn, F 251800
.................................................. F 251900
.................................................. F251930%




TABLE DES MATIERES (cont.)

S

SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION & DEPALE ........ A 911010
................................................. A9 11100
T R A9 11150

SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION &
CONVERTISSEUR .. .o e eneeeneeeeineae e A 811000
................................................. A8 11150

T

TABLEAU DE BORD .. ... vt eenee e, F 120800
.................................................. F 120860

TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ENSEMBLE. ........ ... A 360010
........... e . A360050

TRANSMISSION ENSEMBLE - 18000. . .. ..\ ovoveennn.s A 360010
................................................. A 360050

TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES ........ A 362010
................................................. A 362025

TREUIL, HYDRAULIQUES ...... ... o, A 612070
................................................. A 612250

TROUSSE RACLEURPARE-BRISE® ...................... F 294000

v |

VOLANT - SOUPAPE DE COMMANDE ....... e E 244000
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A E
ABZIEHBILD ... ..ot ...F2680110 ELEKTRISCHEANLAGE . ........ ... ..o i, F 251800
ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERANTRIEB-17620 ............ A 415010 Rl U DS F251930
................................................. A 419020 ELEKTRISSCHEANLAGE...............................F251900
ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB-17620 .. ... . ... A 419040 ENTREIBSWELLE-LAGERBLOCK/WINDE.................. A 553000
ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17620 ... .. ... A 411300 ENTREIBSWELLEN-AGGREGAT-VORDERER UND
ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17600 .. ...... A 411325 HINTERER LAGERBOCK. ................ ..., A5 80200
ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17620 ..... ... AGT1350 A5 80225
ACHSEN- & WIEGENBEFESTIGUNG ..................... B 115610
................................................. B 115620 F
ACHSENBEFESTIGUNG, HINTEN........................ B 123400
ANTRIEBSWELLEN-AGGREGAT GETRIEBE/LAGERBOCK ... ... A 560200 FELGENEINHEIT-184X34REIFEN ....................... F 296870
AUSPUFFSYSTEM ..ottt e e e A 123100 FELGENEINHEIT- 245X 32REIFEN . ...................... F 296870
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, A123110 FELGENEINHEIT - 281X 26 REIFEN . ......................F296800
AUSPUFFTOPF ottt e i, A 123100 FELGENHEIT-184X26REIFEN. ......................... F 297800
................................................. A123110 FELGENHEIT-23.1X26REIFEN..........................F297560
.................................................. F 297700
B FELGENHEIT-245X32REIFEN. .. ....................... F 297750
FELGENHEIT - 281X 26REIFEN.......................... F 297650
BATTERIE & BATTERIEHALTERUNG ...................... F 111000 FELGENHEIT -67 X34 X 25REIFEN ....................... F 297600
.................................................. F 111050 FELGENHEIT184 X26REIFEN...........................F297850
BEDIENUNG DER STANDBREMSE....................... A7 26000 FELGENHEIT184XS4REIFEN. . ......................... F 297850
...................................... ceveeee.... AT26025 FELGENHEIT 67 X34 X25 REIFEN ........................F298050
................................................. A727250 FELGENHEIT 68 X34 X32 REIFEN ........................F298000
................................................. A 727650 e e e, . F208100
BEDIENUNG, DROSSELVENTIL .................ooae. .. D 130000 FELGENHEIT 68 X386 X26 REIFEN ........................ F 297880
BEDIENUNG, GETRIEBE ...........ooiiiiiiiin... A 366010 FEUERLOSCHER ........uviiiiiiiiii i F 280000
................................................. A 366250 FUHRUNGSROLLE & MONTAGE ........................ B210070
BEDIENUNG,WINDE ................. SN A 612250 e e e e i et B 210095
BESCHLEUNIGUNGS-FUSSHEBEL & GESTANGE ........... D 130000
BODENPLATTE & SITZSTUTZE .......... oot C 111000 G
................................................. C 111050 /
BOGEN & GREIFER, BEDIENUNG ..........covunninin. A 1020160 GESCHLOSSENEKABINE® ............................ F 225020,
................................................ A 1020175 GESTELL & MONTAGETEILE ........................... B115610
BOGEN- & GREIFERVENTIL . ...................... U E230620 ..., e e B 115620
BOGEN-, GREIFER-, HUBARM- & MOTORKOPFHYDRAULIK .. A 1016050 GETRIEBE & WANDLER VOLLSTANDIG.... ... i A 360010
BOGEN, BAUGRAPPE ............coiiiiiiiiiininn... E112080 ...t e A 360050
BOGENEINHEIT ... B 510030 GETRIEBE VOLLSTANDIG -18000 ....................... A 360010
................................................. B 510070 ettt e, A 360050
................................................. B 510080 GETRIEBE- & DREHMOMENTWANDLERHYDRAULIK......... A811000
BRANDWAND-AUFBAU . ...... ... o i, BAT1000 oo A 811150
................................................. B 411060 R A - X B R LT
................................................. B 411100 GETRIEBE-MONTAGE . ............................... A367010
................................................. B 411200 e e et e e aeeaaaa.... AJBT050
GETRIEBEREGELVENTIL ....... ... i, A3 65000
D A 365000
................................................. A 365010
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17620 ... .. Ad15020 A 365010
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE ... ... .... A 415040 GETRIEBESCHALTHEBEL-18000 ........................ A 366010
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17620 .. . .. AdIB210 A 366250
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSANDIG, GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE ... .. . 1111 " A 362010
HINTEN-17620,17210 ..... ... ..ot A4 21625 e A 362025
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, HINTER-17620. . . .. A 426300 GREIFER-BAUGRUPPE-TOIN-1,79MM.................... B 610015
DIFFERENTIAL, HINTEN & TRAGEREINHEIT ........... ... A 421625 GREIFER-BAUGRUPPE-70 IN-1 79 MM .o B 6 10005
................................................. A 426300 GREIFERDREHKOPF VOLLSTANDIG i, .. E270060
DIFFERENTIAL, HINTEN UND TRAGEREINHEIT.......... L AAI800 E 270150
DlFFERENTIAL VORNE & TRAGETEINHEIT................ Ad15020 e E 270200
................................................. A 415040 GREIFZYLINDER-AUFBAU ............................ E113020
................................................. A 416210
DIFFERENTIALGETRIEBE & TRAGERAUFBAU, HINTEN . .. .. .. A 421900 H
DREHKOPF VOLLSTANDIG ...... e E 2 70060
DREHMOMENTWANDLER, VOLLSTANDIG ................ A 360010 HAUPTZYLINDER ... .. i A726000
................................................. A 360050 RPN - o111 1]
DREHMOMENTWANDLERWELLE & ZAHNRADEINHEIT ... .. .. ABB1010 e e AT727250
................................................. A 361050 e e, AT 30500
DROSSELSTEUERUNG ..., D130000 i e e e A 730550,
e e e e e A 730575
HEIZUNG VOLLSTANDIG® .. .........ooiiii .. F 293410
.................................................. F 293450
HINTERACHSEN-MONTAGE .......................... B 123400
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H
HINTERACHSENEINHEIT . ... .......oiieieinean. .. A 419010
................................................. A 419020
................................................. A 419040
HINTERRAHMEN & MONTIERUNG . ...................... B 121060
................................................. 121700
HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG 70IN-1778,0 MM ... E 113020
HYDRAULIK-BOGAN, GREIFER & MOTOR ................ A 1016050
HYDRAULIK-BOGEN, GREIFER & MOTOR ................ A 1016210
HYDRAULIK, WINDE .......oveeenennniiin A 612070
................................................. A 612250
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER .. A 811000
................................................. A8 11150
................................................. A § 11550
HYDRAULIKBREMSE, GETRIEBE .. ............oovvnon, A 364020
HYDRAULIKTANKEINHEIT .. .. .....oovooeon A 916300
............................................. ... A916325
I
INSTRUMENTENBRETT . ...t F 120800
.................................................. F 120860
K
KARDANWELLE, VOLLSTANDIG-HIBTERACHSEN . ... ... ... A5 45100
................................................. A5 45110
KLAMMERN ...ttt F 2 95000
KNOPF . . ..o I F 2 95050
KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN . ... ... ... ... . . 000" D 111000
................................................. D 111100
D D 111160
..................................... eeeeeeeiei D118
KUHLER & VERBINDUNGER 107 A 111455
................................................. A 111465
................................................. A 111470
................................................. A 111475
KOHLER, VOLLST .. .0 \ovveineaee e A 112750
KUHLER, VOLLSTANDIG . ... .o.ovoeenenn A112475
................................................. A 112500
KOHLSYSTEM ... A 111455
................................................. A 111485
................................................. A 111470
................................................. A 111475
{UPPLUNG PTO DER ANTRIEBSWELLE/LAGERBLOCK . . ... . . A 513000
KUPPLUNG, P.T.00 ... o ee e ee e eeneii A 363000
L
LAGERBOCK ... .vete et A 490050
................................................. A 490100
................................................. A 490120
................................................. A 490130
LENK & BLATTSTEUERUNG .................oooiil! A 922300
LENK- & SCHILDHYDRAULIK. . .............. ... .. 0] A 911010
................................................. A 911100
................................................. A 911150
LUFTFILTER .ot eeeeee e A 125850
LUFTFILTER - AUSPUFFDAMPFER & MONTAGE ...... ... ... A 123100
................................................. A123110
M
MOTORBEFESTIGUNGEN .........ovveenerenennnnnn.. A 116250
’i.it
AOTLENKUNG B ...ttt A9 13100
................................................. A 913450
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PLANENTRAGER VOLLST FD & RD 17620 & 17800 . . .
PLANENTRAGER VOLLST-17620 ................

PROPELLER WELLENAGGREGAT-UBERSETZUNG-

VORDERACHSE ...,
PUMPE. .. .. i

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

SCHAUFEL & SCHAUFELMONTAGE .............
SCHEINWERFER-LEUCHTEN® .. .. .............

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

.........................................

..........................................

.........................................

.........................................

.........................................

STEUERVENTIL-STEUERRAD .................
STEUERVENTIL-BOGEN, GREIFER & MOTOR ......
STEUERVENTIL, STEUER & KLINGE ... ... e

.........................................

.........................................

STEURVENTIL - STEUERUNG,BLATT,BOGEN,

VERANKERUNG&MOTOR ...................

.........................................

...........

........ A 430115
........ A 430120

........ A 530400
........ A9 11010
........ A 911100
........ A9 11150
........ E 2 20050

......... F 2 87650
......... F 2 87700
......... F 2 97800
......... F 287850

........ B 3 12500
......... F 2 90800
......... F 2 90850
........ B 118500
........ B 118565
........ B 118575
......... F 211000
......... F 211050
......... F 211075
........ A730500
........ A7 30550
........ A7 30575
........ A 735000
........ AT735110
......... F 2 33000
......... F 2 40150
......... F 240350
........ A7 26000
........ A7 26025
........ AT 27250
........ AT27650
........ A729400
........ AT29410
........ AT729420
........ A 926000

A 926100

........ A 926100
....... A 1020175
....... A 10 20225
....... A 1020160
........ E 2 44000
........ E 2 30620
........ E 230380
........ E 230420
........ E 230575
........ A 615100
........ A 615150
........ A 615200

........ E 2 32000

........ E 232100
........ E 2 44000

......... F 232300
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v

VENTIL, GETRIEBESTEUER- ...... ...t in, A 365000
................................................. A 365010

VENTIL, STEUER&KLINGE ..., E 230420
................................................. E 2 30575

VORDERACHENEINHEIT ...t A 411300
................................................. A 411325
................................................. A 411350

VORDERRAHMEN ........ ..., B 110400
................................................. B 110420
................................................. B 110430
................................................. B 110450

VORREINIGER® . ...ttt A 128300

I
W
WINDEN- & HYDRAULIKBEDIENUNG .................... A 612070
................................................. A 612080
................................................. A6 12250
WINDENBAUGRUPPEWD200-1 . ... ..., A 650000
WINDENBAUGRUPPE WD200-10 ........... ... A 650075
WINDENBAUGRUPPEWD200-5 .. ... ..., A 6 50050
WINDSCHUTZSCH SCHEIBENWISCHERSATZ® ............. F 294000
z
ZYLINDEREINHEIT, STEUER&KLINGE ................... E 110400
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A
ACELERADOR & ARTICULAGAOD ....... ..o, D 130000 CONJUNTO DE EIXO PROPULSOR-EIXOS TRASEIROS ....... A 545100
AMORTECEDOR DO FILTRO DEAR& SUPORTE . ........... AT 23100 e A 545110
................................................. A 123110 CONJUNTO DE GARRA-70IN-179MM ................... B610015
AQUEDORCONJUNTOR .. ... e, F 293410 CONJUNTO DE GARRA-70IN-1,79MM. ... .. . " B 610005
S F 293450 CONJUNTO DE GARRAS DE CABEQA ROTATIVA ........... E 270060
ARMACAOQ TRASEIRA&SUPORTE..........ccoinnn.... B1210B0 o e E 270150
ARMA CAO TRASEIRA&SUPORTE .......ooiiiiiinn., B 21700 E 270200
AROSDARODA. ... i F 2 97650 CONJUNTO DE VALVULA DE CONTROLE DO GUINCHO. ... .. A 615100
.................................................. F 297700 P - ¥ - I L3 ]
.................................................. F 297800 P - Xy 7.1 1
................................................. F 297850 CONJUNTO DO CILINDRO DACAGAMBA ... .............. E113020
ASSENTO CONJUNTO ..t F 2 40150 CONJUNTO DO CILINDRO DAS GARRAS 70IN-1778,0 MM . . . .. E 113020
.................................................. F 2 40350 CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE,
DIANTEIRO-17620............. .0 viinii e, A 415020
B CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE DIANTEIRO...... A 415040
CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE
BATERIA & MONTAGEMDABATERIA ..................... F 111000 DIANTEIRO-17620......... ..o, A 416210
.................................................. F 111050 CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE,
BERCO&SUPORTE . ... ot c et B 115610 TRASEIRA-17620,17210 .............. ..., A 421625
................................................. B 115620 CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRO-17620.. A 426300
BLOCODEAPOIO ..t A 490050 CONJUNTO DO DIFFERENCIAL & SUPORTE TRASEIRA...... A 421900
................................................. A 490100 CONJUNTO DO EIXO DE PROPULSOR-PTO
................................................. A 490120 EMBREANAGEM/BLOCODEAPOIO .................... A513000
.............................. S - - 8 (1} 1] CONJUNTO DO EiXO DE PROPULSOR-BLOCO
BOMBA ... e, A 911010 DEAPOIO/GUINCHO ................o i, A 553000
................................................. A 911100 CONJUNTO DOEIXODIANTEIRO ... ..., A4 11300
R T AGTTIB0 A 411325
BOTAD i F 285080 e A 411350
CONJUNTO DOEIXOTRASEIRO . ......ivvii et A 419010
................................................. A 419020
e e e e e e e A 419040
ABINAFECHADE® ...l F 225020 CONJUNTO DOPARA-FOGO.........ovveveeennn... B 411000
CCHASSIDIANTEIRO. ..ot B110400 S B 411060
------------------------------------------------- B 110420 NSRRI : . B 11
------------------------------------------------ B 110430 e e e e e e e e e, BA11200
................................................. B 110450 CONJUNTO DORADIADOR . . ..ot A TS
CHLINDROMESTRE . ..ot e AT26000 A 112500
------------------------------------------------- A7 26025 Y X I 7 1)
................................................. AT727250 CONJUNTO DO TANQUEHIDRAULICO . .................. A916300
------------------------------------------------- A730500 PRSI ¥ & I 71
................................................. A'730550 CONJUNTO EIXO DE PROPULSAO-
................................................. A7 30575 TRANSMISSAO/CHUMACEIRA ........................ A560200
COMMANDO DEFREIO DEESTRADA . ............. R A 726000 CONJUNTO EIXO DE PROPULSAO-CHUMACEIRA
---------- e AT 26025 DIANTEIRA/CHUMACEIRATRASEIRA .................. A580200
------------------------------------------------- A 727250 Y ¥ 8117
R R R R R DR PRI A 727650 CONJUNTO GUINCHOWD200-1 ... ... ................. A 650000
CONJUNTO DAPORTAR ..., F 2 32300 CONJUNTO GUINCHO WD200-10 ....................... A 650075
CORNJUNTODEARCO ...t B 510030 CONJUNTO GUINCHO WD200-5 .. ... e A 6 50050
................................................. B 510070 CONJUNTO HELICE EIXO-TRANSMISSAO-EIXO FRENTE ..... A530400
................................................. B 510080 CONJUNTO PARA BRISALIMPADOR® ... .................F294000
............................... eeeiieeaa...... ET112080 CONTROLE & HIDRAULICODO GUINCHO ................ As12070
CONJUNTO DE AROS - 18.4X 34 PNEUMATICO........... ... 208970 A 612080
CONJUNTO DE AROS - 18.4 X 26 PNEUMATICO. ............. F297800 A 612250
CONJUNTO DE AROS - 23.1X 26 PNEUMATICO. . ......... ... F 2 97560 CONTROLE DADIRECAO® ................ e A § 26000
............................... feeineeeaeaae... . F2987700 e e hBoB100
CONJUNTO DE AROS - 24.5X 32 PNEUMATICO.............. F 2 96870 CONTROLEDADIRECAO ® .. ..oo e, A 926100
............................... feeeeiieian ... F29T7750 CONTROLE DEFREIODESERVICIO . .....o o on e .. AT26000
CONJUNTO DE AROS - 28.1X 26 PNEUMATICO. ............. Faoes00 T A7 26025
---------------------------------- eeeeeee. ... F297650 e e e AT 27250
CONJUNTO DE AROS - 67X 34 X 25 PNEUMATICO ... ........ F207600 1T A7 27650
CONJUNTO DE AROS 18.4X 26 PNEUMATICO............... F 297950 CONTROLE DO FREIO DEESTACIONAR . ... ... A7 29400
CONJUNTO DE AROS 18.4X 34 PNEUMATICO. . ............. Faoreso < A 729410
CONJUNTO DE AROS 67 X34 X 25 PNEUMATICO ............ F298050 e A 729420
CONJUNTO DE AROS 68 X34 X 32 PNEUMATICO ..... .. -....F298000 CONTROLES DE DIRECAO & LAMINA .................... A 922300
R R L R TP S SR F 298100 CONTROLES DE LA TRANSMISSAO-18000 ................ A 366250
‘ ONJUNTO DE AROS 68 X 36 X 26 PNEUMATICO ............ F 297880 CONTROLES DO ARCO&GARRAS ..., A 10 20160
~ ¢ONJUNTO DEBOMBA&MOTOR®.............. ... ... E220050 A 10 20175
CONJUNTO DE CABEGCROTATIVA .............. ... ... E 270060 CONTROLES DO ESTRANGULADOR . ..............uen... D 130000
CONJUNTO DE CILINDRO, DIREGAO & LAMINA ............ E 110400
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C
CONTROLES DO FREIO SECUNDARIO® .. ............... A7 30500
................................................. A7 30550
................................................. A 730575
CONTROLES-ARCO & GARRA .. .. ..., A 10 20160
................................................ A 10 20175
................................................ A 10 20225
CONTROLES, AFOGADOR. . ... .o D 130000
CONTROLES, GUINCHO .. ... voooeon A 612250
CONTROLES, TRANSMISSAO ... . ... .l i A 366010
................................................. A 3 66250
CONTROLSES DE LA TRANSMISSAO-18000 . ... ... ... . ... A 366010
CONVERSOR, CONJUNTO. ...\ eveeeee A 360010
................................................. A 360050
D
DECALCOMANIAS . .. ..o, F 260110
DIFERENCIAL DIANTEIRO & CONJUNTO SUPORTE ......... A 415020
................................................. A 415040
................................................. A 416210
DIFERENCIAL TRASEIRO & CONJUNTO SUPORTE ... .. ... .. A 421625
................................................. A 421900
................................................. A 426300
DIREGAO DE EMERGENCIAR . ................... .. .. A 913100
................................................. A 913450
DOSSEL . .ttt e e F 2 11000
.................................................. F 2 11050
.................................................. F211075
E
EIXO CONVERSOR & ENGREAGEM CONJUNTO ............ A3 61810
................................................. A 361050
EIXO DIANTEIRO, CONJUNTO-17620. ... ........... e A 411300
........................................... oo A411350
EIXO DIANTEIRO, CONJUNTO-17600. . .. .. ... ...... ... A 411325
EIXO TRASEIRO, CONJUNTO-17620 ................. ... A 419010
................................................. A 419020
................................................. A 413040
EXTINTOR DE INCENDIO ......ovennenennnnnni, F 280000
F
FILTRODE AR ..ottt e et e et A 125850
FILTRO PRIMARIOE . ... D A 128300
FREIO CONJUNTO SECUNDARIO® ... ... ... ... . .0 A7 35000
................................................. A 735110
FREIO HIDRAULICO, TRANSMISSAO . ............... ... A 364020
G
GRAMPOS ...\ttt e e F 2 95000
Y
HIDRAULICO-ARCO, GARRA & MOTOR . .. ............... A 10 16050
................................................ A 10 16210
HIDRAULICO, GUINCHO ...\ A 612070
A A6 12250
HYDRAULICA, ARCO, GARRA, BRACO &
CABEGADOMOTOR ..., A 10 16050
L
LAMINA & SUPORTE ...\ 0eeieiineee e B 312500
LUZES® ..........coen.n.. SRR F 2 90800
.................................................. F 290850
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MONTAGEM DO EIXO & ARMACAO ..................... B 115610
................................................. B 115620
MONTAGEM DO EIXO, TRASEIRO .. .. .voovo B 123400
P
P.T.0.EMBRENHAGEM .........oooovio i, A 363000
* PAINEL DE INSTRUMENTOS ... .. ... ... ... oo F 120800
.................................................. F 120860
R
RADIADOR & CONEXOES .................. U A 111455
SRR A1 11465
................................................. A 111470
................................................. A111475
RODA- GUIA & MONTAGEM .. ... .. ... o B 210070
................................................. B 210095
S
SILENCIADOR . ..ot e e A 123100
................................................. A123110
SISTEMADE ESCAPE ..o A 123100
R A 123110
SISTEMAELECTRICO ...... ... F 251800
.................................................. F 251900
e NPT T F 251930
SISTEMA HIDRAULICA DA DIREAO & DALAMINA . .. ... . ... A9 11010
................................................. A9 11100
................................................. A9 11150
SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAO &
CONVERSOR DE TORQUE . ........voveeeeeonn ., A8 11000
................................................. A8 11150
.................... .. AB1155D
SISTEMA DE REFRIGERAGAO . ... .. ... .. . ... A1 11455
................................................. A 111465
................................................. A 111470
................................................. A111475
SUPORTE ASSOALHO & ASSENTO ... oo C 111000
................................................. C 111050
SUPORTE DA TRANSMISSAO ......... ... ... ... 0 A 367010
................................................. A 367050
SUPORTE DO EIXO TRASEIRO .....o\ooo B 123400
SUPORTE PLANET CONJUNTO FD & RD 17620 & 17800 . . . . . .. A 430115
SUPORTE PLANET CONJUNTO-17620 . .. ................. A 430120
SUPORTES DE MONTAGEM DUMOTEUR .. ....0ovooon A 116250
T
TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULAGOES .............. D 111000
............................ i ... D111100
................................................. D111160
................................................. D 111250
TELADEINSTALAGAO ® .. ... ... ...l " F 233000
TRANSMISSAO & CONVERTEDORES HIDRAULICOS ... . . ... A8 ]1000
................................................. A8 11150
TRANSMISSAO, CONJUNTO - 18000 ... ....vooooeoo o A 360010
................................................. A 360050
TRANSMISSAO & CONJUNTO DO CONVERSOR ............ A 360010
................................................. A 360050
TRANSMISSAO & CONVERTEDORES HIDRAULICOS ... . . ... A § 11550
TRANSMISSAO GRUPO DE EIXOS & ENGREANGENS . .... ... A 362010
................................................. A 362025
TUBULAGOES DE GRAXA .. ......... ... B 118500
................................................. B 118565
................................................. B 118575".
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VALVULA DE CONTROL DO VOLANTE DE DIREAO.......... E 244000
VALVULA DO ARCO & GARRAS . . . .. i, E 230620
VALVULA DE CONTROL - VOLANTE,LAMINA,ARCO,
FATEIXAGMOTOR. ... E 232000
................................................. E 232100
VALVULA DE CONTROLE-ARCO, GARRA & MOTOR ......... E 230620
VALVULA DE CONTROLE-VOLANTE DIRECAO ® .. ... ... ... E 244000
VALVULA DE CONTROLE, TRANSMISSAO .. ......... .. " A 3 65000
................................................. A 365000
................................................. A 365010
................................................. A 365010

VALVULA, CONTROLE DE TRANSMISSAO . . .......... ... A 365000
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B E 230575
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ACELERADOR & CONEXION ... .ot D 130000 CONJUNTO DE GUINCHEWD200-5..........ccvnvvnn.. A 650050
ARCO & AGARRE,CONTROLES .............. . v, A 10 20160 CONJUNTO DE GUINCHEWD200-10 ..............covt.. A 650075
................................................ A 10 20175 CONJUNTO DE LA SUSPENSION & DIFERENCIAL, TRASERO .. A 421300
ARMAZON TRASERA&SOPORTE ....... .o, B 121060 CONJUNTODEPUERTAR .. ... ...ttt F 232300
................................................. B 121700 CONJUNTO DEL CILINDROBIVALVO .................... E113020
ASIENTO, CONJUNTO .. .o e e F 2 40150 CONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS ..............oonnss, B 4 11000
.................................................. F 240350 PP - % b 117211
................................................. B 411100
B e B 411200
CONJUNTO DEL EJE CARDAN-TRANSMISION-EJE
BASTIDOR DELANTERD ...ttt it e B 110400 DELANTERG . ..ot e e e e A 530400
................................................. B 110420 CONJUNTO DEL EJE PROPULSOR-EJES TRASEROS ........ A545100
................................................. B 110430 P 8- X LA & 11
................................................. B 110450 CONJUNTODELRADIADOR ... ... AT 12475
BATERIA & MONTAJEDEBATERIA . ..... ... ... ... .. FaI000 e e A 112500
.................................................. F 111050 APPSO - W B b4 411
BOMBA .. e A 911010 CONJUNTO EJE PROPULSOR-DESCANSO DELANTERO/
................................................. A911100 DESCANSOTRASERO ....... ..o, .. A580200
................................................. A9 11150 P - W 3114
BOTON © ottt e e F 295050 CONJUNTO EJE PROPULSOR-IMPULSOR &
CAJADECHUMACERD ..........ciiiiiiiiiiene.. A 553000
C CONJUNTO EJE PROPULSOR-TRANSMISION/DESCANSO .... A5 60200
CONJUNTO ILANTA - 18.4 X34 NEUMATICO .. .............. F 2 96970
CABINAENCERRADAR ... ... i F 225020 CONJUNTO ILANTA - 18.4 X 26 PNEUMATICO ............... F 2 97800
CAJADECHUMACERA ........ooovviiiiiiii A 490050 CONJUNTO ILANTA - 23.1X 26 PNEUMATICO ... ............ F 2 97560
................................................. A 490100 e e L F29TTO0
................................................. A 490120 CONJUNTO ILANTA - 245X 32 NEUMATICO . ...............F2986870
......... e e i A490130 CONJUNTO ILANTA - 245X 32 PNEUMATICO ... ............F 297750
CALCOMANIAS . i i e e F 260110 CONJUNTO ILANTA - 28.1 X 26 NEUMATICO . ... ... . ... ... E 296800
CALEFACTORCONJUNTOR .. .....oviiiiiia F 293410 CONJUNTO ILANTA-281%26 ........ [, F 297850
.................................................. F 293450 CONJUNTO ILANTA - 67 X 34 X 25 PNEUMATICO.............F297600
CHASIS&MONTURA.........iiii B 115610 CONJUNTO ILANTA 18.4 X 26 PNEUMATICO . ... ............ F 297950+
................................................. B 115620 CONJUNTO ILANTA 18.4 X 34 PNEUMATICO . ...............F297850
CILINDROMAESTRO . ...t A7 26000 CONJUNTO ILANTA 67 X 34 X 25 PNEUMATICO ... ........... F 2 98050
------------------------------------------------- A726025 CONJUNTO ILANTA 68 X 34 X 32 PNEUMATICO .. ............F298000
------------------------------------------------- AT727250 e e i e . F 2008100
................................................ A7 30500 CONJUNTO ILANTA 68 X 36 X 26 PNEUMATICO..............F297880
................................................. A7 30550 CONJUNTO VALVULA DE CONTROL DEL GUINCHE ......... A615100
................................................ A7 30575 R . ¥ - % LA 1.1
CONJUNTODEARCO ......c.vvnviiiiiiiiiiiicenn B S 10030 e A 615200
................................................. B 510070 CONTROL DE FRENO DE CARRETERA ................... A726000
................................................. B 510080 AT 608
------------------------------------------------- E 112080 e e e AT TS0
CONJUNTO DEBOMBA&MOTOR® .. ................... B2 20050 A 727650
CONJUNTO DE CABEZA ROTATORIA DE AGARRE .......... E 270060 CONTROLES & HIDAULICA DEL GUINCHE .. .............. A 612070
CONJUNTO DE CABEZAROTATORIA .. .................. E270080 A 612080
CONJUNTO DE CABEZA ROTATORIADE AGARRE .......... E2T0150 A 612250
................................................ E 270200 CONTROLES DE LA TRANSMISION-18000 .. . ... ........... A366010
CONJUNTO DE CILINDRO DE LAGARRA PARATRONCOS A 366250
TOIN-T778,0MM .. o E 113020 CONTROLES DELFRENODESERVICIO ... .0, A 726000
CONJUNTO DE CILINDRO DIRECCION & CUCHILLA . .... ... ET10400 e SR A726025
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, .. P AT727250
DELANTERO-17620.. ... .. cvite it i, ABAS020 A 727650
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO ... .. A 4 15040 CONTROLES DELFRENOSECUNDARIOR .. .............. A7 30500
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, i A7 30550
DELANTERG-176820 ... ..o ii it ittt BRI A730575
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CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, TRASERO-17620 .- A4 26300 ... ... oo A 926100
CONJUNTO DE EJE DELANTERO ................ooiins. AAI800 A 926100
................................................. A411325 CONTROLES FRENOSERVICIO ..o oo e e ot AT 29400
------------------------------------------------- A 411350 Y ¥ &1: 311
CONJUNTO DEEJETRASERO . ... ..ot B A0010 A 729420
------------------------------------------------ A 419020 CONTROLES, ACELERADOR ...............cvuuun...... D130000
................................................. A 419040 CONTROLES,GUINCHE .......ooeieeeee e, AB12250 7
CONJUNTO DE GARRA-70IN-1,79MM ... ............... B 6 10015 CONTROLES, TRANSMISION . .. ... .. A366010"
CONJUNTO DE GARRA-TOIN-1,79MM ... ................. BE10005 e A 366250
CONJUNTO DE GUINCHEWD200-1 . . ...... ... ... A 650000 CONVERTIDOR, CONJUNTO ... oottt e e A 360010
...................... e eieeeieiieeaeeeaaa.... A360050
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................................................. D 111100
e e e e D 111160
................................................. D 111250

DIFERENCIAL DELANTERO & CONJUNTO DE CARCASA ... .. A 415020
................................................. A 415040
................................................. A 416210

DIFERENCIAL POSTERIOR & CONJUNTO DE CARCASA ... .. A 421625
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DOSEL. ..o ... F211000
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EJE CONVERTIDO & CONJUNTO DE ENGRANAJES ......... A 361010
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RADIATOR & CONNECTIONS
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RADIATEUR ET CONNEXION —
KUHLER UND VERBINDUNGEN
RADIADOR E CONEXOES
IADIADOR Y CONEXIONES
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 17C001024 1 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
2 .27E000010 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1736910 1 Tie attache Haft llame atadura
4  17C000616 1 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
5 27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 85D000010 4 Nut écrou Mutter porca - tuerca
7 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8  27E000010 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
9 7D00C0010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1930802 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecédo envolvente
1 63D000008 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 27E000008 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
13 1922375 2 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
14 1922374 2 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
15 1928581 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecdo envolvente
16 1827424 16 Rivet rivet Niet rebite remache
17 @19501632 4 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
18 33C000410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
19  25E000015 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
20 6515575 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
21 01930893 1 Radiator radiateur Kihler radiador radiador
22 18C000844 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
23  42H000032 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
24 569739 2 Rubber mount  mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho
25 616796 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
26  86D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
27  1MO0016036 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
28 1927303 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
29 1827304 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
30 1927224 2 Rod tice Stange varao varilla
31 72F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga . grifo purga
32 1925695 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
33  42H000006 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
34 1833845 1 Rear shroud capot arrire Hintere Haube aro de ref tras cubierta tras
35 42H000040 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
36 666863 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
37 1931852 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
38 17C001036 2 Bolt boulcon Bolzen parafuso bulén
39 666838 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
40 1929509 2 Hose tuvau flexible Schlauch mangueira manguera
41 667288 1 Connector raccord Verbindungssttick ligador conector
42 42H000020 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
43 1923862 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
44 11832747 1 Grille grille Grifl grade careta
45 1930672 1 Tube tube Rohr tubo tubo
1 [541B-101-CAC==»5418-9899-CAC, 543B-101-CAC==5438-9999-CAC
865GM 541A-101-CAC==»5418-3999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»5438-9933-CAC
Ref 06114TP 001-86 1AS GROUP A 111455
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RADIATOR & CONNECTIONS
RADIATEUR ET CONNEXION
KUHLER UND VERBINDUNGEN

~ RADIADOR E CONEXOES

IADIADOR Y CONEXIONES

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcidén
46 1917837 1 Bracket support Winkel grampo grampa
47 85D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
48  6H0000020 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
43  1M0008030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
50 666838 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
51 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
52  17C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
53  85D000006 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
54 1930665 1 Surge tank réservoir dexpan Buffertank tanque de compens tq golpe sobrten
55 1925699 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
56 1539058 2 Tie attache Haft liame atadura
57  30H000031 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
58 1930804 1 Grille grille Grill grade careta
1 [0541B-101-CAC==p541B-9998-CAC, 543B-101-CACm==b543B-9999-CAC
665GM 541A-101-CAC==p541B-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==$543B-8999-CAC
Ref 06114TP 001-86 1A10 GROUP A 111455
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RADIATOR & CONNECTIONS =
RADIATEUR & CONNEXION T
KUHLER & VERBINDUNGEN
RADIADOR & CONEXOES
IADIADOR & CONEXIONES
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 17C001024 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2  27E000010 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1932747 1 Grille grille Grill grade careta
4  17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
6  27E000010 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
7  85D000010 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
9  27E000010 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
10 7D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 1930802 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegédo envolvente
12 63D000008 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 27E000008 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
14 1736910 1 Tie attache Haft liame atadura
15 1933808 1 Front shroud capot avant Vord Haube arco de ref diant cubierta delant
16 ©1901632 - Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
17 33C000410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18  25E000014 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
19 O-=smwmmsne 1 Radiator radiateur Kihier - radiador radiador
20 18C000844 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
21 42H000032 5 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
22  42H000040 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 569738 2 Mount support Befestigung apoio montura
24 616796 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
25 86D000008 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
26  1M016036 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
27 1927303 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
28 1927304 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
28 1927224 1 Rod tige Stange varéo varifla
30  72F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
31 1925695 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
32 17C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
33 1933845 1 Rear shroud capot arrire Hintere Haube aro de ref tras cubierta tras
34 666863 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
35 6515575 3 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
36 1931852 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
37 2310192 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
38 1928509 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
39 667288 1 Connector raccord Verbindungsstlck ligador conector
40  42H000020 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
41 1923862 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
42 42H000020 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
43 1930672 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
44 1917837 1 Bracket support Winkel grampo grampa
45 850000006 1 Nut écrou Mutter- porca tuerca
665GM 541C-101-CAC==»541D-101-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==+543D-101-CAC
Ref 06419TP 002-86 1A14 GROUP A 111465
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RADIATOR & CONNECTIONS i
RADIATEUR & CONNEXION T
KUHLER & VERBINDUNGEN
RADIADOR & CONEXOES
1ADIADOR & CONEXIONES
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
46  6H000020 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
47 1M008030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
48 666838 2 Connector raccord Verbindungsstuick ligador conector
49 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
50 17€000620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
51 33C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
52  85D000006 3 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
53 1933786 1 Surge tank réservoir dexpan Buffertank tanque de compens tg golpe sobrten
54 1925699 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
55 1539058 2 Tie attache Haft liame atadura
665GM 541C-101-CAC==5410-101-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==5430-101-CAC
Ref 06418TP 002-86 1A 15 GROUP A 111465
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RADIATOR & CONNECTIONS R H E R
RADIATEUR & CONNEXION
KUHLER & VERBINDUNGEN
“RADIADOR & CONEXOES
IADIADOR & CONEXIONES
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descric@o Descripcién
1 17C000820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 1932802 2 Strap bande Band faixa banda
3 1934894 1 Grille grille Grill grade careta
4 17C001024 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
5 27E000010 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
6 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7  27E000010 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
8 85D000010 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 7D000008 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 27E000008 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
12 1934896 1 Shroud assy ens enveloppe Umkleidung vollst conj do protecao conj do envolvente
13 1933808 1 Front shroud capot avant Vord Haube arco de ref diant cubierta delant
14 ©1901632 - Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
15 Ommmmmsmns 1 Radiator radiateur Kihler radiador radiador
16 1933845 1 Rear shroud capot arrire Hintere Haube aro de ref tras cubierta tras
17 42H000032 5 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
18 1925695 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
19 42H000040 1 Clamp pince Schelle - bragadeira abrazadera
20 1927304 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 1927303 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22  1M016036 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
23 72F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
24 18C000844 2 Bolt boulon Bolzen parafuso ‘buldn
25 569739 2 Rubber mount  mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho
26 616796 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
27  86D000C08 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
28  25E000014 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
29  33C000410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 1932401 2 Plate plague Platte placa placa
31 666863 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
32 6515575 3 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
33 1831852 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
34 6515575 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
35 1929509 - Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
36 1736910 1 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligagao banda de atadura
37 1925699 - Hose tuyau flexible ~Schlauch mangueira manguera
38 1933786 1 Surge tank assy ass réser de pompe  Sto-tankeinheit cj tanque de comp conj tq golpe sbrten
39 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
40  17C000620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
41 85D000006 3 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
42 666838 2 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
43 42H000020 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
44  1MO008030 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
45 1930672 1 Tube tube Rohr tubo tubo
46  30H000031 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
47 1539058 2 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligagao banda de atadura
48  17C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
49  6H000020 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
50 1917837 1 Bracket support Winkel grampo grampa
51  85D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
52 1923862 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
53  42H000020 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
54 667288 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
55  33C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

665GM
665GMGR

Ref 06614TP
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RADIATOR & CONNECTIONS
RADIATEUR & CONNEXION
KUHLER & VERBINDUNGEN
~~ RADIADOR & CONEXOES
‘ /ADIADOR & CONEXIONES
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricédo Descripcién
1 17€000820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 1932802 2 Strap bande Band faixa banda
3 1934894 1 Grille grille Grill grade careta
4  17C001024 1 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
5 27E000010 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
6 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7  27E000010 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
8 85D000010 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
10 7D000008 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 27E000008 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
12 1934896 1 Shroud assy ens enveloppe Umkleidung vollst conj do protecdo conj do envolvente
13 1937615 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecdo envolvente
14 €1901632 - Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
15 Om=mommmnn 1 Radiator radiateur Klhler radiador radiador
16 1933845 1 Rear shroud capot arrire Hintere Haube aro de ref tras cubierta tras
17 42H000032 5 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
18 1925685 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
19 42H000040 1 Clamp pince Schelle - bragadeira abrazadera
20 1827304 1 Hose tuyau flexible Schilauch mangueira manguera
21 1927303 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 1M016036 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
23 72F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
24 18C000844 2 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
25 569739 2 Rubber mount mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho
26 616796 2 Flatwasher rondelie plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
27 86D000008 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
28  25E000014 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
29  33C000410 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 1832401 2 Plate plaque Platte placa placa
31 666863 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
32 6515575 3 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
33 1931852 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
34 6515575 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
35 1929509 - Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
36 1736910 1 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligagao banda de atadura
37 1925699 - Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
38 1933786 1 Surge tank assy ass réser de pompe  Sto-tankeinheit cj tanque de comp conj tq golpe sbrten
39 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
40  17C000620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
41 85D000006 3 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca
42 666838 2 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
43 42H000020 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
44  1M008030 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera-
45 1930672 1 Tube tube Rohr - tubo _tubo
46  30H000031 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
47 1539058 2 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligagéo banda de atadura
48  17C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
48  6HO000020 1 Clip attache Schelie bracadeira abrazadera
50 1917837 1 Bracket support Winkel grampo grampa
51 85D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
52 1923862 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
53  42H000020 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
54 667288 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
55 33C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
56 1838024 1 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
57 1938022 15 Clip attache Schelie bracadeira abrazadera
58 1938023 4 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
665GM 541G-101-CAC==»541G-9999-CAC
665GMGR 558G-101-CACs=$558G-3993-CAC
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RADIATOR ASSEMBLY
ENSEMBLE DE RADIATEUR
KUHLER, VOLLSTANDIG

~~“ONJUNTO DO RADIADOR

.~ ONJUNTO DEL RADIADOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 112568538 1 Radiator . radiateur Kahler radiador radiador
1 1992626 1 Top tank réservoir superieur  Oberer behlter tanque superior tangue superior
2 1992625 1 Bottom tank reservoir inférieur Unterer Tank reservatorio inferior depdsitor inferior
3 1982074 2 Support support Abstltzung suporte soporte
4 1992027 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
5 61D000006 79 Nut écrou Mutter porca fuerca
6  25E000005 80 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7 17€C000516 47 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén |
7A  17C000520 32 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
7B 17C000512 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 1992069 1 Core noyau Innenteil nucleo nucleo
9 1992641 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
10 1992062 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
11 1992622 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
Tinc {11
865GM 541E-101-CAC==»-541F-9393-CAC :
665GMGR 543E-101-CAC==p543E-9989-CAC 558F-101-CAC==a558F-9993-CAC

Ret 06618TP

001-85

1B2
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RANGER

RADIATOR ASSEMBLY
RADIATEUR, ENSEMBLE
KUHLER, VOLLST
“ADIADOR, CONJUNTO
ADIADOR, CONJUNTO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 11930893 1 Radiator radiateur Kuhler radiador radiador
B 1,21930281 1 Radiator radiateur Kuhler radiador radiador
1 1992073 4 - Strip ruban Band faixa tira
2 1982076 1 Top tank réservoir superieur  Oberer behlter tanque superior tanque superior
3 1992075 1 Bottom tank reservoir inférieur Unterer Tank reservatorio inferior depésitor inferior
4 1992069 1 Core noyau innenteil nucleo nucleo
5 1992073 1 Channel RH canal, droit Rechter Kkanal canal direito canal derecho
6 1992074 1 Channel LH canal, gauche Linker Kanal canal esquerdo canal izquierdo
7 1992070 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
8 23E000005 70 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
9 61D000005 70 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 17C000516 70 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 1992059 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
12 +40K000004 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
13 140K000002 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
14 1992071 4 Strip ruban Band faixa tira
Ting 1= 14
2 [1546H-101-CAC &emap
865GM 541A-101-CAC==p541D-8993-CAC
B685GMGR 543A-101-CAC==p543D-9993-CAC
Ref 06185TP 004-80 1B6 GROUP A 112500
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RADIATOR ASSEMBLY
RADIATEUR, ENSEMBLE
KUHLER, VOLLST
~“ONJUNTO DO RADIADOR
ONJUNTO DEL RADIADOR
No. Part No, Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 112568539 1 Radiator radiateur Kahler radiador radiador
1 1992624 1 Top tank réservoir superieur  Oberer behlter tanque superior tanque superior
2 1992623 1 Bottom tank reservoir inférieur Unterer Tank reservatorio inferior depdsitor inferior
3 1982074 2 Support support Abstltzung suporte soporte
4 1992027 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
5 61D000006 79 Nut écrou Mutter porca tuerca
6  25E000005 80 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7  17C000516 47 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7A  17C000520 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7B 17C€000512 Bolt - boulon Bolzen parafuso buldén
.8 1992627 1 Core noyau Innenteil nucleo ndcleo
9 1992641 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
10 1982062 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
11 1992622 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
1 ine feesd11
665GM 541G-101-CAC==p541G-3899-CAC
665GMGR 558G-101-CAC==$558G-9999-CAC
Ref 06753TP 001-87 1B8 GROUP A 112750
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ENGINE MOUNTINGS

SUPPORTS ELASTIQUE DU MOTEUR
MOTORBEFESTIGUNGEN
. ~SUPORTES DE MONTAGEM DU MOTEUR
~ ATAS DE MONTAJE ELASTICO DEL MOTOR

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 17C000520 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 17C000624 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
3 1931031 1 Bracket support Winkel grampo grampa
4 58D000005 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 1831030 1 Strap bande Band faixa banda
6 R17C000544 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 656672 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
8 17C001064 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9 1922486 1 Washer rondelle Scheibe arruela ~ arandela
10 1821221 2 Mount support Befestigung apoio __montura
11 27E000010 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 85D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 1929048 1 Mount assy ass de montage Befestigungseinheit conj mont LE conj mont LI
14  27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
15 17C000660 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
16 17C000620 11 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
17 1936186 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
18 21924521 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador
19 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 1932481 1 Bracket support Winkel grampo grampa
21 [®552433 1 Valve soupape Ventil véalvula valvula
22 [R19F000008 1 Reducer réducteur Reduzierstlck redutor reductor
23 R42H000020 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
24 1307059 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
25  demcmamans 1 Fan blower Soufflante Ventilatorgeblédse Exhaustor de ventilador Cabina, ventilador
26 Ommmmemmem - Alternator alternateur Alternator alternador alternador
27 $0mmm=mmum- - Alt belt Courroie dalternateur Alternatorriemen Correia do alternador ~ Correa del alternador
28 0O-mmmmmrmn - Fan belt courr ventil Treibrmn Vent corr vent corr vent
9 tOmmmmmmmen - Filter filtre filter filtro filtro
30 27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31 209915 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
32 21936475 1 Mount assy ass de montage Befestigungseinheit conj mont LE conj mont LI
33  217C000720 2 Bolt boulon Bolzen - parafuso bulén
34 227E000007 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
35  42H000020 3 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
36 763652 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
37 1931196 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
38 3588680 1 Sucker fan ventilateur aspirant ~ Saugerventil ventoinha aspiraga ventilador de succion
39 [R3575833 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador

' For Service of Standard Fan, Contact your Local Engine Distributor
' Pour la réparation d'un ventilateur de série, se mettre en rapport avec le distributeur local de moteurs.
! Fur die Wartung der Normalausfihrung des Ventilators mit dem nédchstgelegenen Motorenhandier Kontakt aufnehmen.
' Para manutengao do ventilador standard contate a seu distribuidor de motores de sua localidade.
' Para servicio del ventilador standard contacte al distribuidor de motores de su localidad.

2 [1543D-327-CAC&mp 541D-243-CAC Qe

3 0541E-101-CAC&=mp 543E-101-CAC &mmep

665GM 541A-101-CAC==$541G-3999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»543E-9998-CAC 558F-101-CAC==$558G-9999-CAC
06392TP 1B10 005-81 GROUP A 116250
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AIR CLEANER MUFFLER & MOUNTING R n n E E R
FILTRE A AIR SILENCIEUX & MONTAGE '
LUFTFILTER - AUSPUFFDAMPFER UND MONTAGE
~"AMORTECEDOR DO FILTRO DE AR E SUPORTE
ILENCIADOR DEL FILTRO DE AIRE Y SOPORTE
Ne. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcidn
1 1932839 1 Tube tube Rohr tubo tubo
2  27E000006 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
3  17C000616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 1931054 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
5 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
6 17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 11925199 3 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 1931028 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador
9 1931039 1 Tube tube Rohr tubo tubo
10 1930278 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
11 1931011 1 Elbow coude Winkelrohr - cotovélo codo
12 43H001350 3 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
13 19832059 - Shim cale Beilage calgo planchita
14 1537923 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
15 1931012 1 Tube tube Rohr - tubo tubo
16 6515007 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador
17 399469 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
18 5294117 1 Elbow coude Winkeirohr cotovélo codo
1 43H001550 1 Clamp pince Schelle - bragadeira abrazadera
20 85D000006 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
2 17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24  27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
25  85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 Ommmmmeman 1 Air cleaner filtre a air Luftfilter purificador ar depurador aire
27 532687 2 Band bande Band banda banda
28 1831036 1 Tube tube Rohr tubo tubo
9 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
- 30 85D000006 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 1992400 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
tinc. 31
6685GM 541A-101-CAC==p541D-8993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==s543D-9998-CAC

Ref 06180TP 010-80 1B14 GROUP A 123100
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AIR CLEANER MUFFLER & MOUNTING

FILTRE A AIR SILENCIEUX & MONTAGE
LUFTFILTER - AUSPUFFDAMPFER UND MONTAGE
““MORTECEDOR DO FILTRO DE AR E SUPORTE
{LENCIADOR DEL FILTRO DE AIRE & SOPORTE

RANGER

Descripcion

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio
1 1936618 1 Tube tube Rohr tubo tubo
2 2TE000006 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
3 17C000616 6 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
4 1936577 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
5 1992400 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
6 1537923 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 11925189 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 1936617 1 Muttler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador
9 1936619 1 Tube tube Rohr tubo tubo
10 1930278 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
11 1931011 1 Elbow coude Winkelrohr . cotovélo codo
12 43H001350 3 Clamp pince Schelle ’ bragadeira abrazadera
13 11932059 - Shim cale Beilage calco planchita
14 1537923 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
15 1931012 1 Tube tube Rohr tubo tubo
16 6515007 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador
17 399469 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
18 5294117 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
19 43H001550 1 Clamp pince Schelle - bracadeira abrazadera
20 850000006 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
22 17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 27E000006 2 Flatwasher rondeile plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
“5 85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
26 Ommemmmmm- 1 Air cleaner filtre a air Luftfiltter purificador ar depurador aire
27 532687 2 Band bande Band banda banda
28 1931036 1 Tube tube Rohr tubo tubo
'3 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 1992400 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empagquetadura
32 21938044 1 Tube tube Rohr tubo tubo

“Inc 31

# £1541G-101-CAC &m=b, 558G-101-CAC &mmd

865GM
665GMGR

541E-101-CAC==»541G-9893-CAC

543E-101-CAC==p543E-8399-CAC

558F-101-CAC=$558G-9999-CAC

Ref 06620TP

002-84

1B18

GROUP A 1 23110
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AIR CLEANER

EPURATEUR D’AIR
LUFTFILTER
—FILTRO DE AR
ILTRO DEL AIRE
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcion
A 11830671 1 Air cleaner filtre a air Luftfilter purificador ar depurador aire
1 11300702 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
2 1991856 1 Wing nut écrou papillon Fldgelmutter porca barboleta tuerca mariposa
3 1991959 1 Element elément Element elemento elemento
4 1991855 1 Wing nut écrou papillon Flligelmutter porca barboleta tuerca mariposa
5 1991960 1 Element elément Element elemento elemento
6 946860 1 Valve soupape Ventil valvula vélvula
7 2§ --------- 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
8 1991961 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
9 1991857 1 Wing nut écrou papilion Fligelmutter porca barboleta tuerca mariposa
10 1991858 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
1 InC {==sp10
2 See A
2 Voir A
2 Siehe A
2 Veja A
2 Vaase A
565GM 541A-101-CAC=541G-0999-CAC
665GMGR 543A-101-CACm=p 543E-8983-CAC 558F-101-CAC==»558G-9999-CAC

Ret 06161TP
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1B 24
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PRE-CLEANER®

RANGER

PRE-NETTOYEUR &
VORREINIGER ®
~ SILTRO PRIMARIO B
1LTRO PRIMARIO®
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 13733683 1 Pre-cleaner pré-nettoyeur Vorfilter pre-limpador pre-depurador
1 1992093 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlck adaptador adaptador
2 1992094 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3 899319 1 Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria
NG 1 mmp-3
885GM 541A-101-CAC==b541G-9939-CAC
G65GMGR 543A-101-CAC==p543E-8993-CAC 558F-101-CAC==p558(G-9993-CAC

FRef 06176TP

006-80

1C2

GROUP A 128300
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TRANSMISSION & CONVERTER ASSEMBLY

TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ENSEMBLE
'GETRIEBE & WANDLER VOLLSTANDIG

~ "RANSMISSAO & CONJUNTO DO CONVERSOR

.RANSMISSION & CONJUNTO DEL CONVERTIDOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 2286744 1 Trans&conv assy ens trans convert Getriebe Wand! voll conj trans convers conj trans convert
B 3287655 1 Trans&conv assy ens trans convert Getriebe Wandl voll conj trans convers conj trans convert
C 1238231 1 Trans case assy ens corps transm Getriebegehéuse voll conj caixa transm conj carcasa trans
1 7CMO0O01040 11 Bolt boulen Bolzen parafuso bulon
2 Qumamemaee 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
3  1C0000632 ] Screw vis Schraube parafuso tornillo
4  4E0000006 9 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
5 Omeemomemm 1 Controi valve soupape de contréle Steurventil vélv de contr valv de control
6 244002 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
7 10J000012 2 Bali bille Kugel esfera bola
8 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte
9 239245 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
10 238535 1 Breather reniflard Entilifter respiradouro respiradero
11 235283 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
12 60K030018 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
13 237454 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
14 4E0000007 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
15 1C0000772 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
16 1C0000764 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
17 4E0000007 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
18 62D000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
19 234099 1 Filter assy ens du filtre Filter volist conj do filtro conj de filtro
20 762746 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
21 Oeemmmomes 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
22 33C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 11F000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
24 239244 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
25 234285 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
/6 238886 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
27  4E0000007 16 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
28  1C0000720 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
29 238244 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
30  11F000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
31 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
32 231390 1 Screen assy ensemble écran Gittereinheit conj de tela conj pantalla
33 239245 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
34 239244 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
35 239245 1 Plug bouchon Stopfen bujgo tapon
3 234157 1 Tube tube Rohr tubo tubo
37  60K030018 1 O-ring joint forique O Ring anel-0 anillo-0O
38 222067 4 Sleeve manchon Muffe luva manguito
39  60K040026 4 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
40 235297 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
1 inc. 36,38, 42==>44, 46==>52, 50 & 60
2 1541 A-101==b3999-CAC, 543A-101==pg538-CAC
3 0541B-101-CAC&m=p 5438-101-CAC &
665GM 541A-101-CAC==541D-2993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC=s$543D-3888-CAC
Ref 06196TP 002-86 1C6 GROUP A 3 60010
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TRANSMISSION & CONVERTER ASSEMBLY
TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ENSEMBLE
 GETRIEBE & WANDLER VOLLSTANDIG

"~ "RANSMISSAO & CONJUNTO DO CONVERSOR
.RANSMISSION & CONJUNTO DEL CONVERTIDOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
41 214285 1 Pin goupille Stift pino pasador
42 236637 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
43 236624 1 Tube tube Rohr tubo tubo
44 237860 1 Tube tube Rohr tubo tubo
45 239244 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdén
46 1C0000510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
47  4E0000005 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
48 236623 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
43  60K040104 2 O-ring joint torique O Ring anel-O ~ anillo-O
50 6H0000024 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
51 4E0000007 1 lLockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
52 1C0000712 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
53 236651 1 Baffle déflecteur Deflektor defletor deflector
54 215757 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapoén
55  16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
56  16F000004 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
57  4E0000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
58 17C000620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
59 238231 1 Trans case carter de trans Getribegenhéuse caixa de transmis caja transmision
60 222067 1 Sleeve manchon Muife luva manguito
61 236646 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
62 214285 2 Pin goupille Stift pino pasador
63 237310 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
64  4E0000007 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
65 1€0000724 20 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
66  27E000006 11 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
nc. 36,38,42mmd-44 46m=p-52 53 & 60
<« 0541A-101==»3899-CAC, 543A-101==»3999-CAC
3 00541B-101-CAC &b 543B-101-CAC &b
665GM 541A-101-CAC=541D-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»543D-9998-CAC
Ref 06196TP 002-86 1C7 GROUP A 360010
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TRANSMISSION & CONVERTER ASSEMBLY
TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ENSEMBLE
GETRIEBE & WANDLER VOLLSTANDIG
TRANSMISSAO & CONJUNTO DO CONVERSOR
RANSMISSION & CONJUNTO DEL CONVERTIDOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidn
A 288849 1 Trans&conv assy ens trans convert Getriebe Wand! voll conj trans convers conj trans convert
B 801981 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
1 Oammomne 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
2 239244 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
3 1C€000660 9 Screw vis Schraube parafuso tornillo
4  4E000006 9 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
5 Oswmecmren 1 Control valve soupape de contrble Steurventil vélv de contr valv de control
6 244002 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
7 104000012 2 Ball bille Kugel esfera bola
8 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte
9 16F000004 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
10 238535 1 Breather reniflard Entlafter respiradouro respiradero
11 235283 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
12 60K 030018 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
13 237454 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
14 4E000007 3 Lockwasher rondetlle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
15 1C000772 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
16 1C000764 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
17 4E000007 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
18 62D000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
19 234099 1 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro
20 762746 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
21 Onmmmmeenm 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
22  33C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 11F000008 1 Plug bouchon Stopfen buido tapdn
24  16F000002 1 Plug bouchon Stopfen bujéo tapon
25 234265 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
26 239043 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7 4E000007 16 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
28 1C000720 16 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
29  16F000002 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
30 11F000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
31 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
32 231380 1 Screen assy ensemble écran Gittereinheit conj de tela conj pantalla
33 239245 2 Plug bouchon Stopfen bujzo tapén
34 239244 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
35  16F000004 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
36 234157 1 Tube tube Rohr tubo tubo
37  60KO030018 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
38 222067 4 Sleeve manchon Muffe luva manguito
39 60K 040026 4 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
40 235297 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
41 214295 1 Pin goupille Stift pino pasador
42 236637 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
43 236624 1 Tube tube Rohr tubo tubo
44 234375 1 Tube tube Rohr tubo tubo
45 1238231 1 Trans case assy ens corps transm Getriebegehduse voll conj carcasa trans

conj caixa transm

Tinc. 36, 38, 42=mp 44 4B==p-52 59 & 60

665GM

665GMGR

541E-101-CAC==541G-9999-CAC

543E-101-CAC==#543E-9999-CAC

558F-101-CACe==p558G-9999-CAC
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: RANGER

TRANSMISSION & CONVERTER ASSEMBLY

TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ENSEMBLE

GETRIEBE & WANDLER VOLLSTANDIG
~~TRANSMISSAO & CONJUNTO DO CONVERSOR

RANSMISSION & CONJUNTO DEL CONVERTIDOR

No. Part No. Description Description Benennung Descricéo Descripcién
46  1C000510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
47  4E000005 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
48 237441 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
49  60K030016 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
50 237515 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
51 4E000005 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressido arandela seguridad
52 1C000510 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
53 236651 1 Baffle - déflecteur Deflektor defletor deflector
54 215757 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapoén
55 16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
56  16F000004 1 Plug bouchon Stopfen - bujao tapén
57  4E000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
58  17C000620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
59 238230 1 Trans case carter de trans Getribegenhduse caixa de transmis caja transmisién
60 221871 1 Sleeve manchon . Muffe luva manguito
61 236646 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
62 214285 2 Pin goupille Stift pino pasador
63 237310 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
64  4E000007 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
65 1C000724 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

Tinc. 36, 38, 42m=d 44 46==b52 59 & 60

665GM
665GMGR

Ref 06196TP

541E-101-CACs=541G-9999-CAC

543E-101-CAC==»543E-9999-CAC 558F-101-CAC=558G-9999-CAC

002-84 iC12
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CONVERTER SHAFT & GEAR ASSEMBLY
ARBRE DE CONVERSION & ENSEMBLE ENGRENAGE
DREHMOMENTWANDLERWELLE & ZAHNRADEINHEIT

_~—~EIXO CONVERSOR & ENGREAGEM CONJUNTO

iJE CONVERTIDO & CONJUNTO DE ENGRANAJES

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 5C000620 2 Screw&ickwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
2 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo
3 234327 1 Support support Abstltzung suporte soporte
4 223922 1 Ring anneau Ring anel anillo
5 743458 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
6 234908 1 Ring anneau Ring anel anilio
7 236584 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
8 5C000620 2  Screw&lickwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
9 234327 1 Support support Abstiitzung suporte soporte
10 234808 1 Ring anneau Ring anel anilio
11 710047 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo
13 236585 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
14 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo
15 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo
16 236583 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
17 710047 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
18 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo
19 - 234808 1 Ring anneau Ring anel anillo
20 234248 1 Shaft arbre Welle avore arbol
21 104000008 1 Ball bille Kugel esfera bola
22 240772 1 Shaft&gear arbre&engrenage Welle&Zahnrad eixo&engrenagem eje&engranaje
23 239742 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
24 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 231776 1 Ring anneau Ring anel anillo
26 223085 1 Piston ring segment de piston Kolbenring anel do pistao aro del pistén
27 234229 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
28 241038 1 Support support Abstitzung suporte soporte
29 237378 1 Spring ressort Feder mola resorie
30 237377 1 Piston ring segment de piston Kolbenring anel do pistdo aro del pistén
31 1C000616 6 Screw vis’ Schraube parafuso torniilo
32  +4E000006 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
33 238800 1 Stud goujon Stift prisioneiro espérrago
34  18C000716 3 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
35 14E000007 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
36 234918 1 Plate plaque Platte placa placa
37 234299 1 Plate plague Platte placa placa
38 238887 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
39 238885 1 Bearing assy ens palier Lager volist conj mancal conj cojinete
40 238884 1 Shaft arbre Welle avore arbol
41 234309 1 Pin goupille Stift pino pasador
42  18C000744 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
43 2355983 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagdo de dleo sello de aceite
44 234362 1 Baffle assy ass du déflecteur Prallblecheinheit conj desviador conj desviacién
45 231624 1 Bearing palier Lager - mancal cojinete

1 inc. 1-239577 Cover & 1-1321234 Snap Ring
2 Ref S.B. Group 414, No. 07, 9/86.

665GM
665GMGR

541A-101-CAC==#541D-9898-CAC
543A~101-CAC==»543D-9993-CAC
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CONVERTER SHAFT & GEAR ASSEMBLY
ARBRE DE CONVERSION & ENSEMBLE ENGRENAGE

DREHMOMENTWANDLERWELLE & ZAHNRADEINHEIT
~=1X0 CONVERSOR & ENGREAGEM CONJUNTO

JE CONVERTIDO & CONJUNTO DE ENGRANAJES

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripeién
46 236582 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
47 234973 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
48  5C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
49 235685 impeller impulseur Pumprad impulsor impulsor
50 234210 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
51 18C000612 Screw vis Schraube parafuso tornillo
52 234226 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
53 239776 Reaction memberstator Stator estator Estator
54 664141 Ring anneau Ring anel anillo
55 1300688 Ring anneau Ring anel __anillo
56 2239626 Turbine turbine Turbine turbina turbina
57 234216 Ring anneau Ring anel anillo
58 234215 Bearing palier Lager mancal cojinete
59 235591 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
60 232535 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
61 1802042 Cover kit jeu de couvercle Deckelsatz jégo tampa juego tapa
62 1300688 Ring anneau Ring anel anillo
63  60K030114 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
64 223015 Plug bouchon Stopfen - bujao tapon
65 1321234 Ring anneau Ring anel anillo
66 233128 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
67 34C000624 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
68 234286 Ring anneau Ring anel anillo
89 2239627 Hub moyeu Nabe cubo cubo
70 2215909 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
71 2209313 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
72 4E000006 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
73 237144 Plate assy ens plaques Platte vollst conj placa conj placa

‘4 238899 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago

1 Inc. 1-238577 Cover & 1-1321234 Snap Ring

2 Ref S.B. Group 414, No. 07, 9/86.

665GM 541A-101-CAC==#541D-8999-CAC

665GMGR 543A~-101-CAC==$-543D-9398-CAC

Ref 06195TP 002-86 1iC17 GROUP A 361010
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CONVERTER SHAFT & GEAR ASSEMBLY

ARBRE DE CONVERSION & ENSEMBLE ENGRENAGE
DREHMOMENTWANDLERWELLE & ZAHNRADEINHEIT

" T{XO CONVERSOR & ENGREAGEM CONJUNTO

JE CONVERTIDO & CONJUNTO DE ENGRANAJES

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 5C000620 2 Screw&Ickwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
2 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo
3 234327 1 Support support Abstlitzung suporte soporte
4 223822 1 Ring anneau Ring anel anillo
5 743458 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 236584 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
8 5C000620 2 Screw&lckwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
9 234327 1 Support support Abstltzung suporte soporte
10 234908 1 Ring anneau Ring anel anillo
11 710047 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo
13 236585 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
14 2348908 1 Ring anneau Ring anel anillo
15 223878 1 Ring anneau Ring anel anillo
16 236583 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
17 710047 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
18 223878 1 Ring anneau Ring anel aniilo
19 234908 1 Ring anneau Ring anel anilio
20 234248 1 Shaft arbre Welle avore arbol
21 104000008 1 Ball bille Kugel esfera bola
22 240772 1 Shaft&gear arbre&engrenage Welle&Zahnrad eixo&engrenagem eje&engranaje
23 239742 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
24 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 281776 1 Ring anneau Ring anel anillo
26 223085 1 Piston ring segment de piston  Kolbenring anel do pistao aro del pistén
27 234229 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
"8 241038 1 Support support Abstltzung suporte soporte
9 237378 1 Spring ressort Feder mola resorte
30 237377 1 Piston ring segment de piston Kolbenring anel do pistao aro del pistén
31 1C000616 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo
32 T4E000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe ~arruela de presséo arandela seguridad
33 238900 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
34 18C000744 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
35 t4E000007 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
36 234918 1 Plate plaque Piatte placa placa
37 234299 1 Plate plaque Platte placa placa
38 238887 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
39 238885 1 Bearing assy ens palier Lager vollst conj mancal conj cojinete
40 238884 1 Shaft arbre Welle avore arbol
41 234309 1 Pin goupille Stift pino pasador
42  18C000716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
43 235583 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacdo de ¢leo sello de aceite
44 234362 1 Baffle assy ass du déflecteur Prallblecheinheit conj desviador conj desviacion
45 231624 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
“1tlinc. 1-239577 Cover & 1-1321234 Snap Ring.
1Y compris 1 couvercle 239577 et 1 circlips 1321234,
1 Einschliesslich 1 Deckel 139577 u. 1 Sperring 1321234,
1 inclindo 1 tampa 238577 e 1 anel de trava 1321234,
Tincluye 1 tapa 238577 y 1 anillo de rentencion 1321234,
665GM 541E-101-CAC==$541G-9993-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==b 543E-0993-CAC 558F-101-CAC=558G-9999-CAC
Ref 06622TP 002-84 1C21 GROUP A 361050




RANGER

6622TP

A3 61050 - 1C20 865D



CONVERTER SHAFT & GEAR ASSEMBLY
ARBRE DE CONVERSION & ENSEMBLE ENGRENAGE

PREHMOMENTWANDLERWELLE & ZAHNRADEINHEIT
- TIXO CONVERSOR & ENGREAGEM CONJUNTO

<JE CONVERTIDO & CONJUNTO DE ENGRANAJES

RANGER

Mo, Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidn
46 236582 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
47 234973 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
48 209313 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
49 235685 1 Impeller impulseur Pumprad impulsor impulsor
50 234210 4 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
51 18C000612 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo
52 234226 1 Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador
53 2389776 1 Reaction memberstator Stator estator Estator
54 664141 1 Ring anneau Ring anel anillo
55 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo
56 239626 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina
57 234216 1 Ring anneau Ring anel anillo
58 234215 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
59 235591 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
50 232535 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
81 1802042 1 Cover kit jeu de couvercle Deckelsatz jégo tampa juego tapa
g2 1300688 1 Ring anneau Ring anel anillo
83  60K030114 1 O-ring joint torique ORing anel-O anillo-0O
84 223015 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
55 1321234 1 Ring anneau Ring anel anillo
56  34C000624 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
67 237144 1 Plate assy ens plagues Platte vollst conj placa conj placa
68 234286 1 Ring anneau Ring anel anillo
59  5C000612 10 Screw&lckwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
7 233128 24 Screw&ickwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
71 239627 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
72 215809 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

1¢. 1-239577 Cover & 1-1321234 Snap Ring.
Y compris 1 couvercle 239577 et 1 circlips 1321234,

Zinschliesslich 1 Deckel 139577 u. 1 Sperring 1321234,
Inclindo 1 tampa 239577 e 1 anel de trava 1321234,

“incluye 1 tapa 239577 y 1 anillo de rentencion 1321234,

665GM
665GMGR

Ref 06622TP

541E-101-CAC==$541G-3993-CAC

543E-101-CAC==$-543E-9999-CAC 558F-101-CAC==»558G-9988-CAC

002-84 1C22

GROUP A 361050
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TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES
~ GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE

"RANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS

.RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripcidn
1 215183 3 Ring anneau Ring ' anel anillo
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo
3 230889 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
4 223349 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 233389 1 Bearing palier lager mancal cojinete
6 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 234304 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
8 240608 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
9 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo
10 230829 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
1 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte
13 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
14 234111 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
15 236847 2 Plate plaque Platte placa placa
16 242101 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
18 236150 2 Piston piston Kolben . pistdo piston
19 237032 2 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
20 234113 2 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
21 242369 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj
22 234113 2 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
23 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior selio externo
24 236178 1 Piston assy piston ens Kolben vollst pist&o conj pistén conj
25 234109 6 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
26 242101 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
27 235958 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
'8 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
.8 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava " anillo de retencion
30 233065 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
31 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
32 240626 1 Hub moyeu Nabe _cubo cubo
3 235763 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
34 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
35 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte
36 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
37 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
38 236847 1 Plate plagque Platte placa placa
39 242101 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
40 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
41 236150 1 Piston assy piston ens Kolben vollst pistdo conj -pistén conj
42 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
43 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
44 237585 1 Drumé&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tambor&eixo conj tamboré&eje conj
45 234328 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
T Ref. S.B. Group No. 421, No. 170
865GM 541A-101-CAC==d541D~0999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»543D-8899-CAC
06200TP 1D2 003-86 GROUP A 3 62010




RANGER

6200TP

" A3 62010

665D

1D1



TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES
GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE

TRANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS

'RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

RANGER

Ko. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
46 238034 1 Ring anneau Ring anel anilio
47 225605 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
48 234145 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
49 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
50 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo
51 234305 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
52 241145 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
53 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo
54 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
55 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
56 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
57 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
58 235959 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
59 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
60 236847 1 Plate plaque Piatte placa placa
51 234336 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
82 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
83 236150 1 Piston piston Kolben pistdao pistén
64 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
65 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
86 237110 1 Drum&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tambor&eixo conj tambor&eje conj
87 664131 1 Roll pin goupille de roulée Rotllenbolzen pino de rolo pasador rodillo
68 236612 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
59 215183 2 Ring anneau Ring anel anillo
70 654613 1 Ring anneau Ring anel anilio
71 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
72 236614 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 236611 1 Drumé&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle volist  tambor&eixo conj tambor&eje conj
4 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
75 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
76 236178 1 Piston assy piston ens Kolben vollst pistdo conj piston conj
77 234109 6 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
78 242101 ] Disc inner disque interieur Scheibe innen * disco interior disco interno
7 236847 1 Plate plaque Platte placa placa
80 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
81 235859 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
g2 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
3 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
3 233065 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
85 240628 1 Hub movyeu Nabe cubo cubo
86 236622 1 Carrier porieur Trger suporte soporte
87 236625 1 Ring anneau Ring anel anilio
88 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo
89 225843 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
80 223997 1 Ring anneau Ring anel anitlo
1 Ref. 8.B. Group No. 421, No. 170
665GM 541A-101-CACm541D-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==543D-8999-CAC
06200TP 1D3 003-86 GROUP A 362010
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TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES
GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE
" TRANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS
/RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcion
91 230067 1 Ring anneau Ring anel anillo
92 240815 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
93 1242651 3 Ring anneau Ring anel aniilo
93A 11237378 3 Spring ressort Feder mola resorte
94 235764 1 Ring anneau Ring anel anillo
95 241037 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
96 672572 1 Roll pin goupille de roulée Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo
97 241819 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
98 239741 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
99 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
100 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
101 234130 1 Ring anneau Ring anel anillo
102 60K040420 1 O-ring joint torique O'Ring anel-O anillo-O
103 226862 4  Stud goujon Stift prisioneiro espéarrago
104  60K030012 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
105 244601 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
106  4E000007 4 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
107  62D000007 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
108  24K000002 1 Plug bouchon Stopfen bujgo tapén
109 658040 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
110 222960 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
111 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
112 60K060116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
113 222029 1 Flange flange Flansch bride brida
114 230954 1 Qil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacdo de dleo sello de aceite
115 225605 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
116 237840 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
17 237829 1 Shaft arbre Welle avore arbol
18 235910 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
19 237828 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
120 237271 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
121 236629 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedagao de dleo sello de aceite
122 238903 4  Stud goujon Stift " prisioneiro esparrago
123 234922 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
124 . 242147 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1256 4E000009 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
126  62D000009 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
127 1226862 4  Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
128  60K060116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
129 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
130 222960 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
131 222233 1 Flange flange Flansch bride brida
132 224173 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
133 240744 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
134 2408617 2 _Ring anneau Ring anel anillo
135  60K040508 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
' Ref. S.B. Group No. 421, No. 170
665GM 541A-101-CAC==$541D-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CACe==d543D-9999-CAC
06200TP 1D4 003-86 GROUP A 362010
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TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES
GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE

" TRANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS

/RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anilio
2 224083 1 Ring anneauy Ring anel anillo
3 230889 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
4 223349 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
6 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 234304 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
8 240608 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
g 234141 1 Ring anneau Ring anel anillo
10 230829 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
12 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte
13 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
14 234111 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
15 236847 2 Plate plague Platte placa placa
16 242101 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
18 237450 2 Piston piston Kolben pistdo piston
19 237032 2 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
20 234113 2 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
21 237453 1 Shaft assy arbre ens Welle volist eixo conj arbol conj
22 234113 2 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
23 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
24 236178 1 Piston assy piston ens Kolben vollst pistdo conj pistdn conj
25 234109 [¢] Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
26 242101 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
27 235859 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
28 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
29 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anitlo de retencion
30 233065 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
31 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
32 240626 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
33 235763 1 Bearing palier Lager ~ mancal cojinete
34 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
35 237443 5 Spring ressort Feder mola resorte
36 237442 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
37 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
38 236847 1 Plate plaque Platte placa placa
39 242101 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
40 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
41 237450 1 Piston assy piston ens Kolben volist pistéo conj pistén conj
42 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
43 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
44 237595 1 Drumé&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tambor&eixo conj tamboré&eje conj
45 234328 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

1 Ref. S.B. Group No. 421, No. 170

665GM 541E-101-CAC==+541G-9993-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==»543E-9998-CAC 558F-101-CAC==»558G-9999-CAC
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TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D'ARBRES & ENGRENAGES
GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE

- TRANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS

- 'RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

RANGER

Heo. Part No.

Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
46 238034 1 Ring anneau Ring anel anillo
47 225605 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
48 234145 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
49 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
50 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo
51 234305 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
52 241145 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
53 223964 1 Ring anneau Ring anel anillo
54 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
55 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
56 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
57 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
58 235959 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
59 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
80 236847 1 Plate plague Platte placa placa
61 234336 8 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
62 234109 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
83 236150 1 Piston piston Kolben pistao pistén
64 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
65 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
66 237110 1 Drumé&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tambor&eixo conj tambor&eje conj
67 664131 1 Roll pin goupille de roulée Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo
68 236612 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
69 215183 2 Ring anneau Ring anel anillo
70 654613 1 Ring anneau Ring anel anillo
71 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
72 236614 1 Ring anneau Ring anel anilio
73 236611 1 Druma&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tambor&eixo conj tambaré&eje conj
74 234113 1 Seal inner etanche intér Innendichtung vedador interior sello interior
75 237032 1 Seal outer etanche exterieur Aussendichtung vedador exterior sello externo
76 236178 1 Piston assy piston ens Kolben volist pistdo conj pistén conj
7 234109 6 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externc
78 242101 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen - disco interior disco interno
79 236847 1 Plate plaque Platte placa placa
80 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
31 235959 1 Retainer arrgtoir Halterung retentor retén
g2 235960 1 Spring ressort Feder mola resorte
83 234350 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
84 233065 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
85 240628 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
86 236622 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
87 236625 1 Ring anneau Ring anel anillo
88 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo
89 225843 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
90 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo
' Ref. S.B. Group No. 421, No. 170
665GM 541E-101-CAC=b541G-9398-CAC
665GMGR 543E-101-CAC=543E-3993-CAC 558F-101-CAC==»558G-9999-CAC
06200TP 1D7 002-86 GROUP A 362025
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TRANSMISSION GEAR & SHAFT ASSEMBLY
TRANSMISSION, GROUP D’ARBRES & ENGRENAGES
GETRIEBEZAHNRADER & WELLENGRUPPE
_TRANSMISSAO GRUPO DE EIX0S & ENGREANGENS
"RANSMISION GRUPO DE EJES & ENGRENAJES

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
91 230067 1 Ring anneau Ring anel anillo
g2 240815 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
93 1242651 3 Ring anneau Ring anel anillo
93A 11237378 3 Spring ressort Feder mola resorte
g4 235764 1 Ring anneau Ring anel anillo
95 241037 1 Sleeve manchon Muffe fuva ) manguito
96 672572 1 Roll pin goupille de roulée Rollenbolzen pino de rolo pasador rodilio
97 241819 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
98 238741 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
99 234230 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
100 234347 1 Ring anneau Ring anel anillo
101 234130 1 Ring anneau Ring anel anillo
102 60K040420 1 O-ring joint torique O-Ring anel-O anillo-O
103 226862 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
104  60K030012 1 O-ring jcint torigue O Ring anel-O anillo-0
105 236606 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
106  4E000007 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
107 62D000007 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
108  60K030012 1 Plug bouchon Stopfen - bujao tapén
103 658040 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
1100 222960 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
111 222178 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
112 60K060116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
113 222029 1 Flange flange Flansch bride brida
114 2308954 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedagéo de dleo sello de aceite
115 225605 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
116 237840 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
117 237829 1 Shaft arbre Welle avore arbol
18 235910 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
19 237828 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
120 237271 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
121 236629 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
122 238903 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
123 234922 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
124 242147 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
125  4E000009 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
126 620000009 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
127 226862 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
128 60K060116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
129 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
130 222960 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
131 240617 2 Ring anneau Ring anel anillo
132 224173 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
133 240744 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
134  60K040508 1 O-ring joint torigue O Ring - anel-O anillo-0O
135 237840 1 Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador
136 222233 1 Flange flange Flansch bride brida

1 Ref. S.B. Group No. 421, No. 170

B65GM 541E-101-CAC==»541G-9999-CAC
B865GMGR 543E-101-CAC==$543E-9998-CAC 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
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P.7.0. CLUTCH
EMBRAYAGE P.T.O.
KUPPLUNG, P.T.O.
TNT.0. EMBRENHAGEM
MBRAGUE P.T.O.
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 60K040026 2  O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
2  60K030300 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
3 238444 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
4 4E000008 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
5 17€000824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
6 209560 3 Piston ring segment de piston  Kolbenring anel do pistao aro del pistén
7 241026 1 Shaft arbre Welle avore arbol
8 233065 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
9 234347 1 Ring anneau Ring anel ~anillo
10 225825 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 711022 1 Ring anneau Ring anel anilio
12 242495 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
1 234347 1 Ring anneau Ring anel anilio
14 234111 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
15 236847 1 Plate plague Platte placa placa
16 242101 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 234108 6 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
18 237669 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
19 237443 7 Spring ressort Feder mola resorte
20 238451 1 Piston piston Kolben pistdo piston
21 237032 1  Ring anneau Ring anel anillo
22 234113 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 234130 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagéo anillo de sello
24 241748 1 Drumd&shaft assy tambour&arbre ens  Trommel&Welle vollst  tamboré&eixo conj tambor&eje conj
25 238455 3 Pin goupille Stift pino pasador
26 242155 1 Plate plague Platte placa placa
27 242101 1 Disc disque Scheibe disco disco
"8 60K040708 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
3 224203 1 Ring anneau Ring anel anillo
30 710749 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
31 238445 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
32 206864 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
33 231058 1 Flange bride Flansch " flange brida
34  60K040112 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anitio-O
35 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
37  4E000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
38 17C000620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
665GM 541A-101-CAC==541G-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CACw=p543E-9999-CAC 558F-101-CAC==p558G-3999-CAC
Ref 06197TP 008-80 1D10 GROUP A 3 63000
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TRANSMISSION HYDRAULIC BRAKE

FREIN HYDRAULIC, BOITE DE VITESSES
HYDRAULIKBREMSE, GETRIEBE
' FREIO HIDRAULICO, TRANSMISSAO
*RENO HIDRAULICO, TRANSMISION

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidn
A 1237757 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
B 2238231 1 Cover&viv assy ens cvercle&soupape Deckel&Ventileinheit cj tampa&vélvula cj tapa&valvula
1 238515 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagdo de dleo sello de aceite
2  60K040508 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
3 8239493 1 Housing botier Gehuse carcacga carcasa
4  76K000017 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
5 237331 1 Back-up ring anneau de renfort Stu tzring anel do retrocesso anillo de respaldo
6  57K000008 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
7 4200080 1 Spring ressort Feder mola resorte
8 240979 1 Expander expanseur Dehner expansor expansor
9 227881 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
10  76K000013 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
11 236883 1 Piston piston Kolben pistédo pistén
12 240878 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
13 231034 1 Spring ressort Feder mola resorte
14 238270 1 Stop butoir Anschlag batente tope
15 238283 1 Plug bouchon Stopfen bujéo tapon
16 57K000005 1 O-ring joint torigue O Ring anel-O anillo-0
17 892250 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
18 236395 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
19 237305 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
20 237304 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
21 76K000110 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
22 237306 1 Pin goupille Stift pino pasador
23 232640 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
24 219430 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
25  5C000610 1 Screw&Ickwsher vis&rondelle-frn Schraube&Siche schr  paraf&arr trav torn&aran seq
26 892250 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
27 237301 B Plug bouchon Stopfen bujao tapén
28 239231 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
29 231701 3 Ring anneau Ring anel anillo
30  76K000023 6 O-ring joint torigue O Ring anel-0 anillo-0
31 237297 3 Piston piston Kolben " pistéo pistdn
32 237291 1 Ring anneau Ring anel anillo
33 664813 1 Ring anneau Ring anel anillo
34 217509 1 Ring anneau Ring anel anillo
35 237299 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
36  76K000270 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
37 239186 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
38  76K000218 2 O-ring joint torique Q Ring anel-O anillo-O
39 238905 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
40  4E000010 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
41 62D000010 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
42 232394 8 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
43 227485 7 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
44 239200 4 Pin goupille Stift pino pasador
45 239199 4 Spring ressort Feder mola resorte
46 239198 1 End plate plaque dextrémité Endplatte placa terminal placa extrema
47 237302 1 Nipple raccord Nippel niple niple
48 237298 1 Shaft arbre -~ Welle avore arbol
49 57K000008 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
50 238561 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
1inc B, 1m=p48

2inC Qmmp 17, 28wmd 31

3 Machines built prior to 541D-202-CAC & 543D-301-CAC
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TRANSMISSION CONTROL VALVE & R H n G E R
SOUPAPE DE COMMANDE DE TRANSMISSION
GETRIEBEREGELVENTIL
_ VALVULA DE CONTROLE, TRANSMISSAO
'ALVULA DE CONTROL DE TRANSMISION
" No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 1236670 1 Control valve soupape de contrdle Steurventil valv de contr valv de control
1 Qteeeem- 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
2 24K000007 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
3 234185 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
4 234181 1 Spring ressort Feder mola resorte
5 234170 1 Stop butoir Anschlag batente tope
6 2234167 1 Spool assy ensemble tiroir Spule vollst conjunto carretel conjunto carrete
7 239243 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
8 234650 1 Qil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedag8o de 6leo sello de aceite
8  40K000002 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
10 236737 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
11 10J000012 2 Ball bille Kugel esfera bola
1 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte
13 1244002 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
14 234170 2 Stop butoir Anschlag batente tope
15 233779 1 Pin goupille Stift pino pasador
16 233778 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
17 234650 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagéo de 6leo sello de aceite
18 234169 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
Tine w18
2inc1 &7
665GM 541A-101-CACmed541D-3999-CAC
865GMGR 543A-101-CAC==d 543D-3999-CAC
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TRANSMISSION CONTROL VALVE

SOUPAPE DE COMMANDE DE TRANSMISSION
GETRIEBEREGELVENTIL
VALVULA DE CONTROLE, TRANSMISSAO

ALVULA DE CONTROL DE TRANSMISION

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcién
A 1237530 1 Control valve soupape de controle Steurventil valv de contr valv de control
B 2237875 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst vélvula conj vélvula conj
1 237876 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
2 237881 2 Pin goupille Stift pino pasador
3 241666 2 Spring ressort Feder mola resorte
4 237879 2 Spring ressort Feder mola resorte
5 237878 2 Spring ressort Feder mola resorte
6 287877 2 Valve soupape Ventil valvula vélvula
7 47K000007 4 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
8 237516 2 Spool tiroir Spule carretel carrete
9 241670 2 Spring ressort Feder mola resorte

10 234279 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
11 24K000007 1 Plug bouchon Stopfen bujgo tapon
12 234185 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
13 234181 1 Spring ressort Feder mola resorte
14 234169 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
15 234167 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
16 234650 2 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacao de dleo sello de aceite
17 40K000002 3 Pipe plug obturateur tuyau Rohrstopfen bujao do cano tapon de cao
18 234170 2 Stop butoir Anschlag batente tope
1 233778 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
20 233779 1 Pin goupille Stift pino pasador
21 234170 2 Stop butoir Anschlag batente tope
22 104000012 2 Ball bille Kugel esfera bola
23 235473 2 Spring ressort Feder mola resorte
24 234356 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
G P24
AC | mmpg
665GM 541E-101-CACw=d541G-3999-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==$543E-9999-CAC 558F-101-CAC==p558G-9989-CAC
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TRANSMISSION CONTROLS-18000

COMMANDES DE LA TRANSMISSION-18000

GETRIEBESCHALTHEBEL-18000
~CONTROLSES DE LA TRANSMISSAO-18000

ONTROLES DE LA TRANSMISION-18000

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1827021 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
2 601783 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1927489 1 Housing botier ) Gehuse carcaga carcasa
4 1926999 1 Neutral fock neutre de serrure Leerlauf-Abriegelung fechadura neutra trabadura neutral
5 1927525 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
6 1927524 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
7 565388 2 Knob bouton Knopf manipula botén
8 1925354 1 Pin goupille Stift pino pasador
9 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
10 17C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 27E000006 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 1827518 1 Bracket support Winkel grampo grampa
13 1923221 1 Pin goupille Stift pino pasador
14 1610636 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 1930092 1 Pin goupille Stift pino pasador
16 4F0005062 3 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
17 1+8D0000004 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 774483 2 Pin goupille Stift pino pasador
19 1926897 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
20 1610636 4 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 1925966 1 Bracket support Winkel grampo grampa
22 1935365 2 Cable céble Kabel cabo cable
23  2J0005204 6 Clevis étrier Schkel garfo horquitla
24  1F0000312 9 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
25 1925969 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
26 118C000416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
27 1936016 2 Link articulation Gelenk articulagao articulacion
28 17C000772 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
g  25E000019 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
40 11309037 1 Tube tube Rohr tubo tubo
31 17C000816 1 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
32 +27E000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 774483 1 Pin goupille Stift © pino pasador
34 11935600 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
35 11935599 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
36 11935591 1 Bracket support Winkel grampo grampa

10541D-101-CAC &=, 543D-101-CAC&==p

665GM
665GMGR

541A-101-CAC==»541G-9999-CAC
543A-101-CAC==>543E-9999-CAC

558F-101-CAC==»558G-9989-CAC

Ref 08152TP

001-86

1D24

GROUP A 3 66010




RANGER

6755TP

665D

1E1

A3 66250



TRANSMISSION CONTROLS-18000

COMMANDES DE LA TRANSMISSION-18000

GETRIEBESCHALTHEBEL-18000

“~ONTROLES DE LA TRANSMISSA0-18000
ONTROLES DE LA TRANSMISION-18000

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1935250 2 Grip poignée Griff punho mango
2 1937776 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
3 1837775 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
4 59D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 1937901 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
6 17C000560 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 59D000008 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
8 17C000884 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
g  4F005062 2 Pin goupille Stift pino pasador
10 2J005204 2  Clevis étrier Schkel garfo horquilla
1 1F000312 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
12 1610636 4 Bushing chemise Buchse bucha buje
13 1937774 2 Cable céble Kabel cabo cable
14 1937892 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
1 1936799 1 Bracket support Winkel grampo grampa
16 17C000772 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
17  2TE000007 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18  8D000005 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
1 24005204 2 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
20  1F000312 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
21 4F005204 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla
22 774483 2 Pin goupille Stift pino pasador
23 1926996 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
24 1925969 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
25 1610636 4 Bushing chemise Buchse bucha buie
2 1926997 1 Bell crank levier couda Kniehebel bafancinho balancin
27 1930082 1 Pin goupille Stift pino pasador
78 1936016 2 Link articulation Gelenk articulagéo articulaciéon
9  4F005062 2  Pin goupille Stift pino pasador
30  1F000312 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
31 1837718 1 Bracket support Winkel grampo grampa
32  17C000660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
665GM 541G-101-CAC==$541G-9998-CAC
865GMGR 543G-101-CAC==b543G-9998-CAC 558G-101-CAC==b558G-8999-CAC
06755TP 1E2 001-87 GROUP A 366250




RANGER

6561TP

665D

1E3

A3 67010



TRANSMISSION MOUNTING
MONTAGE DE TRANSMISSION

GETRIEBE-MONTAGE

" SUPORTE DA TRANSMISSAO
/OPORTE DE LA TRANSMISION

RANGER

Mo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripciéon
1 1931033 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel
2 1933004 1 Tube dipstick jauge de conduite Tauchstabrohr tubo vareta var inmrs tubo
3  85D000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1931037 1 Grommet oeillet Augenring ithé arandela pasacable
5 1310711 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
6 1933005 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 17C000732 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 17C000720 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
9 ©6H000026 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
10 85D000007 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 83F000007 1 Elbow coude Winkelrohr. cotovélo codo
12 19F000009 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
13 17C001064 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 1922486 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 1921221 4 Mount support Befestigung apoio montura
16 27E000012 6  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 17C001232 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 1929306 2 Mount support Befestigung apoio montura
19 27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
665GM 541A-101-CAC==541D-9888-CAC
665GMGR 543A-101C-AC==d 543D-9939-CAC
06561TP 1E4 004-83 GROUP A 367010




RANGER

B6611TP

865D

1E5

A3 67050



TRANSMISSION MOUNTING

MONTAGE DE TRANSMISSION

GETRIEBE-MONTAGE

“JPORTE DA TRANSMISSAO
OPORTE DE LA TRANSMISION

Sk,

RANGER

Ko. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcion
1 1931033 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel
2 27E000012 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
3 17C001232 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 1929306 2 Mount assy ass de montage Befestigungseinheit conj mont LE conj mont LI
5 27E000010 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
6 85D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1821221 4 Rubber mount  mont de caoutchouc Gummibefestigung montagem borracha montura de caucho
8 1922486 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
g 17C001064 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 19F000009 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
11 83F000007 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
12 1936614 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
13 17C000720 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
14 6H000026 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
15 1936259 1 Bracket support Winkel grampo grampa
16 17C000732 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17 85D000007 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 1931037 1 Grommet oeillet Augenring ilhé arandela pasacable
B885GM 541E-101-CAC==p541(G-8999-CAC
6685GMGR 543E-101-CAC==$543E-9989-CAC 558F-101-CAC==558G-3999-CAC
Hef 06611TP 001-84 1E6 GROUP A 3 67050




RANGER

6178TP

I 6650
A4 11300 1ES




AXLE ASSEMBLY, FRONT-17620 R n n GE n
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17620
ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17620
~EiXO DIANTEIRO, CONJUNTO-17620
JE DELANTERO, CONJUNTO-17620
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 14195837 1 Axle assy essieu ensemble Achse volist eixo conjunto eje conjunto
B 6195969 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
1 52106309 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
2 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100593 24 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilia de presid
4  24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapoén
5 Ommummmmem 2 Planet carrassy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
6 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-0O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidén
8 126463 2 Sun gear engrenage principal Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
9 128830 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck. arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter ’ porca tuerca
11 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 123904 2 Gear&hub engren&movyeu Zahnrad&Nabe engren&cubo engran&cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
17 113928 20 Stud goujon Stift - prisioneiro esparrago
18 22106966 2 Hub&cup assy _ens moyeu&coupelle Nabe&Schale vollst conj cubo&copo conj cubo&cubeta
18 86D000012 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2 Cone céne Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 117336 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
24 2107443 2 Protector protecteur Schutzerinrichtung protetor protector
25 129267 2 Spindle fusée Spindel haste eje
26 113883 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
‘7 11F000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
28 955743 1 Breather assy  souffleur Entltftereinheit conj de respirador conj respirador
28 32106965 2 Hub&stud assy ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll cj cuboé&prisioneiro cj cuboc&perno
30 6C000605 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
31 120707 1 Name plate plague duconstructr Namensschild . placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 106998 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
s 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
36 Ormmmmmmne 1 Diff&carrassy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
37 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
38 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
39  64D000007 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
40 62108189 1 Housing assy boitier ens Gehuse vollst carcaga conj carcasa conj
41 62108190 1 Shatt arbre Welle avore arbol
Tinc {e=$41
2inc 16 & 20
3inc 1,17 & 18
4 B528A101-CAC==528D-9999-CAC,551D-101==33999-CAC
5 Push-in stud
5 goujon d'insertion
5 Einschiebestift
5 empuxe prisioneiro
5 esparrago de insercion
6 Wide-Track
6 Voie large
6 Breitspurauflager
6 Bitola larga
¢ Eje ancho
665GM 541A-101-CAC=$541D-9899-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==$543D-9988-CAC _
06178TP 1E 10 011-80 GROUP A 4 11300



RANGER

6513TP

A4 11325 1E11 665D



AXLE ASSEMBLY, FRONT-17600
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17600

ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17600
~=IXO DIANTEIRO, CONJUNTO-17600
JE DELANTERO, CONJUNTO-17600

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
A 1196046 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
B 22106965 1 Hub&stud assy ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll ¢j cubo&prisioneiro cj cubod&perno
1 64D000007 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100593 24 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presié
4  24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujéo tapoén
5 Oneommene- 2 Planet carrier port planétaire Planetréager sup planet sup planet
6 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anilio-O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
8 2107673 2 Sun gear engrenage principal Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
g 128830 2 Thrust washer  rondelle pouss " Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
1 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 2109439 2 Gear & hub engren et moyeu Zahnrad & Nabe engren & cubo engran & cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
17 2106309 20 Stud goujon Stift prisioneiro espéarrago
HE I T — 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
19 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2 Cone cbne Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 117336 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 2107443 2 Protector protecteur Schitzerinrichtung protetor protector
25 129267 2 Spindle fusée Spindel haste eje
26 2107615 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7 11F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
28  16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujgo tapon
29 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
30 6C000605 2 Drive screw vis enfoncée & mart Nagelschraube prego com cab paraf clavo-tornillo
31 120707 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild . placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
33 106998 20 Nut écrou Mutter porca fuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
35 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
36 Oummmmena- 1 Diff & carrier dif porte-plan Diff & Trager difer & suporte difer & soporte
37 +106656 1 Breather reniflard ' Entliifter respiradouro respiradero
38 330H000038 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
39 31837571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 31937536 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
tinc B & 1===p 36
3 0558G-437-CAC&==p 554G-101-CACE==p 541F-101-CAC &maup
665GM 541G-345-CAC=541G-9998-CAC
665GMGR 558G-437-CAC=558G-3998-CAC
06513TP 1E12 002-87 GROUP A 4 11325




'RANGER

)] 23 6178TP

A4 11350 1E13 665D



AXLE ASSEMBLY, FRONT-17620
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17620
ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17620
~=[X0 DIANTEIRO, CONJUNTO0-17620
JE DELANTERO, CONJUNTO-17620

Gy

P

RANGER

No.  Part No. Gty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 51185981 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
B 32106965 2 Hub&stud assy ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll cj cuboé&prisioneiro cj cubo&perno
1 64D000007 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 106762 24  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100583 24 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presid
4  24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapoén
5 Oeummemmean 2 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
8 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anilio de retencion
8 126463 2 Sun gear engrenage principal. Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
g 128830 2  Thrustwasher rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca
13 123904 2 Gear&hub engren&moyeu Zahnrad&Nabe engren&cubo engran&cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone coéne Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
17 42106309 20 Stud goujon Stift . prisioneiro esparrago
18 22106966 2 Hub&cup assy  ens moyeu&coupelle Nabe&Schale vollst conj cubo&copo conj cubo&cubeta
19 86D000012 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2 Cone codne Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 117336 20 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
24 2107443 2 Protector protecteur Schitzerinrichtung protetor protector
25 128267 2  Spindle fusée Spindel haste eje
26 2107615 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7  11F000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
28 955743 1 Breather assy souffleur Entliftereinheit conj de respirador conj respirador
29 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 6C000605 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
31 120707 1 Name plate plague duconstructr Namensschild . placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 106998 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
35 119270 14 Stud goujon Sift prisioneiro esparrago
36 Oemremann= 1 Diff&carrassy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
37 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
38 6106656 1 Breather reniflard Entltfter respiradouro respiradero
39 630H000038 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
40 61937571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
41 61937536 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio

1ing fwe 37
2inc16 & 20
3inc17 & 18

4 Push-in stud

4 goujon d’insertion

4 Einschiebestift
4 empuxe prisioneiro

4 esparrago de insercion

5 & 551E-101-CAC==p551E-9999-CAC

6 (1558F-101-CAC==b558G-436-CAC, 551F-101-CAC==551G-107-CAC, 541F-101-CAC==#541G-344-CAC

685GM 541E-101-CAC==»541G-344-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==543E-9339-CAC 558F-101-CAC=558G-436-CAC
06178TP 1E 14 003-84 GROUP A 4 11350




RANGER

5979TP

A4 15020 1E17 665D




DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17620
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17620
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17620
"ONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRO-17620
+ONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO-17620

RANGER

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 2108622 1 Diff&carrassy ensdif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
B 8126165 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
c s&111116 1 Rng gear&pin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzlstz jogo coroa&pinhéo jg coronaé&pasador
D 126897 1 Diff case assy - boitier differential ens Differentialgehduse voll dif carcaga cj dif carcasa ¢j
E 3127205 1 Diff Assy différential ens Differential voll diferencial conj diferencial conj
1 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2 126468 2 Nut lock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
3  4E000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
4  1C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 675249 2 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
6 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
7  17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
8 18D000008 12 Nut écrou Mutter porca tuerca
e S i 1 Flange half demi-flasque Flanschhlifte meia flange media brida
EIO R S D — 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
11 100176 12 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
12 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
13 Qemmmmmees 1 Plain half métié lisse Glatte Hlfte metada simples mitad sencilla
14 106762 12 Washer rondelle Scheibe” arruela arandela
15 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
16 §emmmemmen 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
17 1112279 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschluss cobert&veiculo capota&transportador
18 667277 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
19 667278 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
20 840446 1 Spacer Kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jogo espaciadorigo
21 231112354 - Shim cale Beilage calgo planchita
22  +125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
'3 1125576 - Shim cale Beilage calgo planchita
24 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkafig grade rol pinhdo jaula coj pifion
25 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
26 710288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono de! conj
27 127989 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacdo de ¢leo sello de aceite
28  4E000008 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
23 17C000932 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 238026 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 8D000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
32 122765 2 Adjusting nut vis dajustage Einstelimutter porca de ajuste tuerca de ajuste
33 106081 1 Flange bride Flansch flange brida
34  17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
35 4E000008 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
36 4112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
37  26E000012 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
38 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presid
1inc 37438

2 Quantity two (2) needed when ordering one (1) 112354 Shim

2z Quantité (2) lors de la commande de (1) cale 112354

2 Menge (2) bei Bestellung von (1) Beilag 112354
2 Quantidade (2) pedir quando necessitar (1) Cal¢o no. 112354
2 Cantidad Se necesitan {2) cuando se ordena (1) Planchita 112354

3inc B,D,7,9,12,13,14&15

4 Use Loctite 277 as sealant on inside surface

4 Utiliser Loctite 277 pur sceller la surtace intérieure
4 Loctite 277 als Dichimitte! fir innenseite benutzen
4 Usar Loctite 277 para vedar as superficies internas
4 Usar Loctite 277 como sellader de las superficies interiores

Sinc 10 & 16
8inc D,7,9,12,13&14

665GM 541E-101-CAC==»541G-9999-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==543E-9999-CAC 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
Ref 05979TP 001-85 1E18 GROUP A 4 15020




RANGER

6754TP

A4 15040 1E19 665D




DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE

'“ONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRO

JONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
A 12109633 1 Diff & carrier dif porte-plan Diff & Trager difer & suporte difer & soporte
B 112279 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschiuss cobert&veiculo capota&transportador
C 111116 1 Rng gear&pin setens cour dentée goup Tellerrad&Ritzistz jogo coroadpinhao jg corona&pasador
D 4126165 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
E 126897 1 Diff case boitier differentiel Differentialgehduse diferencial carcaca diferencial carcasa
1 86D000008 12 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 Gememeeee 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
3 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
4 Qemmmemees 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
5 100176 12 Boit boulon Bolzen parafuso buldn
6 675536 1 Bearing palier Lager : mancal cojinete
7§ 1 Plain half motié lisse Glatte Hifte metada simples mitad sencilla
8 125576 - Shim cale Beilage calgo planchita
9 125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
10 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkéfig grade rol pinh&o jaula coj pifion
11 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
12 710288 1 Bearing cone cbéne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
13 127989 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagao de dleo sello de aceite
14 2109632 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
15 2109630 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
1 2109631 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
17 2109664 1 Dust shield cache poussire Staubschild protecédo de poeira protec ctra polvo
18 4E000009 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
19 17C000932 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 106081 1 Flange bride Flansch flange brida
21 Qe 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
22 238026 1 Nut écrou Mutter porca fuerca
73  4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
4 17C000828 1 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
25 Qeemeemmen 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
26 667277 1 Bearing cone cbne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
27 667278 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
28 815040 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz " espagador jégo espaciador jgo
29 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
30 8D000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
32 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 . 100941 2 Nut lock trein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
34  4E000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
35 1C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
36 122765 2 Adjusting nut  vis dajustage Einstellmutter porca de ajuste tuerca de ajuste
37 675249 2 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
38 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
39  26E000012 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
40 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presié
865GM 541G-345-CAC==p541G-399%-CAC
B65GMGR 558G-437-CACH==p558G-3989-CAC

Ref 06754TP

001-87

1E20

GROUP A 4 15040




RANGER

412819

665D

1E21

A4 16210



DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17620 .
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17620
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17620
‘CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRO-17620
~ONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO-17620

RANGER

Description

No. Part No. Qty Description Benennung Descrico Descripcién
A 12106642 1 Diff&carrassy  ensdif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
B 6126165 1 Diff body corps de diff Difterentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
C 7126897 1 Diff case boitier differentiel Differentialgehduse diferencial carcaca diferencial carcasa
D 5111111 1 Gear & pinset  ens cour dentée goup Tellerrad & Ritzlstz jogo coroa & pinhao jg corona & pasador
1 122765 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 126468 2 Nut lock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
3  4E0000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
4 1C0000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 675249 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
6 675248 2 Cone chne Kegel cone cono
7 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 86D000008 12 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 3Qummmmnman 1 Flange half demi-flasque Flanschhlfte meia flange media brida
10 2Qmmwmnn - 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
i1 10017 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
13 3Qmmmmmmmnn 1 Plain half mbtié lisse Glatte Hlfte metada simples mitad sencilla
14 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
L T — 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
17 4112279 1 Carr&cap assy  ens bouch&porteur  trager&verschiuss cj cobert&veiculo capota&transportador
18 667277 1 Cone cbne Kegel cone cono
16 667278 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
20 112354 - Shim cale Beilage cal¢o planchita
21 125576 - Shim cale Beilage calco planchita
22 125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
23 815040 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jogo espaciador jgo
24 124041 1 Cage cage Kafig grade jaula
5 675257 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
26 710288 1 Cone cone Kegel cone cono
27 127989 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacio de dleo sello de aceite
28  4E0000009 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
29  17C000932 5 Bolt boulon Bolzen - parafuso bulén
30 2107447 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 26E000012 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad
- 32 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabega tornilla de presio
33 106081 1 Flange bride Flansch flange brida
34 17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
35 4E0000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
37 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
38  8D0000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
T ing fe=p 38
28ee D
2VoirD
2Siehe D
2Veja D
2Véase D
3SeeC
3VoirC
3 Siehe C
3Veja C
3Véase C
4inc 31 & 32
5inci0 & 18
51nC7,9, 12map 14
7inc7,9, 13, 14
865GM 541A-101-CAC==p541E-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543E-9999-CAC
Ref 06182TP 001-86 1E22 GROUP A4 16210



RANGER

6513TP

A418010 o 1F1 5650



AXLE ASSEMBLY, REAR-17620
ESSIEU AR, ENSEMBLE-17620
ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERANTRIEB-17620

~ IXO TRASEIRO, CONJUNTO-17620
~JE TRASERO, CONJUNTO-17620

RANGER

Neo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
A 1195838 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
1 64D000007 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100593 24 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabega tornilla de presi6
4  24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
5 Onmmmmnean 2 Planet carr assy port planétaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
6 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
8 126463 2 Sun gear engrenage principal Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
9 128830 2 Thrust washer _rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 123904 2 Gear&hub engren&moyeu Zahnrad&Nabe engren&cubo engran&cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
17 2106309 20 Stud goujon Stift ) prisioneiro esparrago
18 22106966 2 Hub&cup assy  ens moyeu&coupelle Nabe&Schale volist conj cubo&copo conj cubo&cubeta
19. 32106965 2 Hub&stud assy _ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll ¢j cubo&prisioneiro cj cubo&perno
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2 Cone cone Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
28 117336 20 Bolt boulon Bolizen parafuso bulon
24 2107443 2 Protector protecteur Schutzerinrichtung protetor protector
25 129267 2 Spindle fusée Spinde! haste eje
26 113883 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7 11F000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
8 955743 1 Breather assy  souffleur Entldftereinheit conj de respirador conj respirador
29 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30  6C0000605 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
31 120707 o Name plate plagque duconstructr Namensschild ~ placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 106998 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
35 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
36 Ormmmmenen 1 Diff&carr assy  ens dif&porte-plan Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
37 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
Tinc 1==p37
2Inc 16 & 20
tinc17 & 18
665GM 541A-101-CAC==»541D-9999-CAC
865GMGR 543A-101-CAC==»543D-9998-CAC
Ref 06513TP 001-86 1F2 GROUP A 4 18010




RANGER

6513TP

A4 19020 ‘ 1F5 . 665D




AXLE ASSEMBLY, REAR-17620
ESSIEU AR, NSEMBLE-17620

ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERANTRIEB-17620
~IX0 TRASEIRO, CONJUNTO-17620
JE TRASERO, CONJUNTO-17620

RANGER

Mao. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripciéon
A 1195885 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
B 32106965 2 Hub&studassy ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll ¢j cubo&prisioneiro cj cubo&perno
1 64D0000G7 14 Nut - écrou Mutter porca tuerca
2 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100593 24 Capscrew vis atdte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presié
4 24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
5 Om-mmmemm- 2 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
8 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
8 126463 2 Sun gear engrenage principal Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
9 128830 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck- arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter ' porca tuerca
11 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 123904 2 Gear&hub engren&moyeu Zahnrad&Nabe engren&cubo engran&cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
1 2106309 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
18 22106966 2 Hub&cup assy ens moyeu&coupelle Nabe&Schale vollst conj cubo&copo conj cubo&cubeta
19 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2  Cone cobne Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
2 117336 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 2107443 2 Protector protecteur Schutzerinrichtung protetor protector
25 129267 2 Spindle fusée Spindel haste eje
"8 2107615 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
7 11F000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
28 955743 1 Breather assy souffleur Entiliftereinheit conj de respirador conj respirador
29 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
30 6C000605 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
31 120707 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild  placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 106998 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
35 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
36 Osmameemme 1 Diff&carrassy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
37 4106656 1 Breather reniflard "~ Entldfter respiradouro respiradero
38 430H000040 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
39 41937537 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
38A 51937539 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 41937536 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
Ting 1eeb 30
2lnc 16 & 20
3inc 17 & 18

4 [1558F-101-CAC==558G-9999-CAC,541F-101-CA b 54 1G-9999-CAC

5 D1541F-101-CAC==b541G-8999-CAC

865GM 541E-101-CAC==#541G-9999-CAC
B865GMGR 543E-101-CAC==p-543E-0988-CAC 558F-101-CAC==»558G-9999-CAC
06513TP 1F6 002-84 GROUP A 419020




RANGER

6513TP

A4 18040 ‘ 1F7 665D




AXLE ASSEMBLY, REAR-17620
ESSIEU AR ENSEMBLE-17620

ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB-17620
" ~IXO0 TRASEIRO, CONJUNTO-17620

JE TRASERO, CONJUNTO-17620

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcion
A 1196049 1 Axle assy essieu ensemble Achse volist eixo conjunto eje conjunto
B 22106965 2 Hub&stud assy ens moyeu&goujon Nabe&Bolzen voll ¢j cuboé&prisioneiro cj cubo&perno
1 64D000007 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 100593 24 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presid
4 24K000007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
5 Qrmememeen 1 Planet carrier port planétaire Planetrager sup planet sup planet
6 107348 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
7 224026 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
8 2107673 2 Sun gear engrenage principal Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
9 128830 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
10 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 121014 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
12 121013 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 2109439 2 Gear & hub engren et moyeu Zahnrad & Nabe engren & cubo engran & cubo
14 113888 2 Shaft arbre Welle avore arbol
15 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
16 668553 2 Cup cuvetie Schale capa cubeta
17 2106309 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
18 Qmemememm- 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
19 112278 14 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
21 672005 2 Cone cone Kegel cone cono
22 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 117336 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 2107443 2 Protector protecteur Schiitzerinrichtung protetor protector
25 129267 2 Spindle fusée Spindel haste eje
6 2107615 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7 11F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
28  16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
29 103216 3 Dowel goujon Stift espiga espiga
30 6C000605 2 Drive screw vis enfoncée A mart Nagelschraube prego com cab paraf clavo-tornilio
31 120707 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild - placa do nome placa de nombre
32 104412 20 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
33 106998 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujéo tapon
35 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
36 Quememeeem 1 Diff & carrier dif porte-plan Diff & Trager difer & suporte difer & soporte
37 106656 1 Breather reniflard Entllfter respiradouro respiradero
38 30H000040 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
39 31937537 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3%9A 1937539 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 1937536 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
Tinc B & 1==b36
2inc 16,17 & 20
3 [0558G-345-CAC&==p, 554G-101-CAC &m=p-
665GM 541G-345-CAC==>541G-9993-CAC
665GMGR 558G-437-CAC==$558G-9993-CAC
06513TP 1F8 - 002-87 GROUP A 4 19040




RANGER

I

5982TP

A4 21625

1F9

665D




DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY-REAR 17620,17210
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINET, ARRIERE 17620, 17210

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSANDIG, HINTEN-
- CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRA-17620, 17210
ONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, TRASERO-17620, 17210

17620,17210

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcién
A 92108626 1 Diff&carr assy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
B 7126897 1 Diff case boitier differentiel Differentialgehduse diferencial carcaca diferencial carcasa
c st 1 Gear & pinset  ens cour dentée goup Tellerrad & Ritzlstz jogo coroa & pinhéo jg corona & pasador
D 6126165 1 Ditf body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
1 100941 2 Nut fock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
2 4E000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 1C000614 2 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
4 675249 2 Bearing cup coupelle de rout Lagerschale copo do rolamento taza del coj
5 675248 2 Bearing cone codne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
6 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
7  86D000008 12 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 Bg --------- 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
9 2Qummmmmmmn 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
10 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
12 3§ mmmemeenn 1 Plain half motié lisse Glatte Hlite metada simples mitad sencilla
13 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
14 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 2Qemmecwnas 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
16 1128981 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschiuss cobert&veiculo capota&transportador
17 667277 1 Bearing cone cbne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
18 667278 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
19 840446 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador j0go espaciador jgo
20 83112354 - Shim cale Beilage calgo planchita
21 1125576 - Shim cale Beilage calco planchita
22 1125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
23 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkéfig grade rol pinhao jaula coj pifion
24 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
25 710288 1 Bearing cone céne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
tinc 39 & 40
23ee C
2 Voir C
2 Giehe C
2Yeja C
2 Véase C
382eB&D
SVoirB&D
$Siehe B&D
3Veja B & D
2Véase B &D

4 Use Loctite 277 as sealant on inside surface

4 Utiliser Loctite 277 pur sceller la surface intérieure

4 Loctite 277 als Dichtmittel flr Innenseite benutzen

4 Usar Loctite 277 para vedar as superficies internas

4 Usar Loctite 277 como sellader de las superficies interiores

5inc9 & 15

6inc6,8, 11,12 & 13

7inc 6, 8,12 & 13

8 Quantity two needed when ordering one (1) 112354 shim

8 Quantité (2) lors de la commande de (1) cale 112354

8 Menge (2) bei Bestellung von (1) Beilag 112354

8 Quantidade (2) pedir quando necessitar (1) calgo no. 112354

8 Cantidad Se necesitan (2) cuandc se ordena (1) planchita 112354

8inc B,C,D, & 1= 40

665GM
665GMGR

541E-101-CAC==»541G-9999-CAC
543E-101-CAC==»543E-9993-CAC

558F-101-CAC==b558G-9999-CAC

Ref 05982TP

003-84

1F10

GROUP A 4 21625




RANGER

5982TP

A4 21625 1F9 ! 665D




DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY-REAR 17620, 1 7210
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINET, ARRIERE 17620, 17210
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSANDIG, HINTEN-17620, 17210

CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRA-17620, 17210
YONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, TRASERO-17620, 17210

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
26 127989 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacgdo de dleo sello de aceite
27  4E000009 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
28 17C000932 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
29 238026 1 Nut écrou Mutter porca . tuerca
30 117C001228 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
31 1116586 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
32 2106640 1 Flange bride Flansch flange brida
33 17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
34  4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
35 4112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
36 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
37 8D000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
38 122765 2 Adjusting nut  vis dajustage Einstellmutter porca de ajuste tuerca de ajuste
39 26E000012 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
40 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presio
1inc 39 & 40
23ee C
2VoirC
2 Siehe C
2Veja C
2 Véase C
8eeB &D
“VoirB & D
$3iehe B& D
3VelaB &D

3Véase B& D

4 Use Loctite 277 as sealant on inside surface

4 Utiliser Loctite 277 pur sceller la surface intérieure
octite 277 als Dichtmittel fir Innenseite benutzen
sar Loctite 277 para vedar as superficies internas

Jsar L.octite 277 como sellader de las superficies interiores

5inc9 & 15
¢inc6, 8, 11,128& 13
Tinc6, 8,12 & 13

& Quantity two needed when ordering one (1) 112354 shim

& Quantité (2) lors de la commande de (1) cale 112354

8 Menge (2) bei Bestellung von (1) Beilag 112354
& Quantidade (2) pedir quando necessitar (1) cal¢o no. 112354
8 Cantidad Se necesitan (2) cuando se ordena (1) planchita 112354

¢inc B,C,D, & 1mad 40

665GM
665GMGR

541E-101-CAC=$541G-9998-CAC
543E-101-CAC==»543E-9999-CAC

558F-101-CAC==»558G-9999-CAC

Ref 05982TP

003-84

1F11

GROUP A 4 21625




RANGER

6754TP
 A421900 1F12 ‘ 665D




DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR ‘ anGER
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINENT, ARRIERE
DIFFERENTIALGETRIEBE & TRAGERAUFBAU, HINTEN
- CONJUNTO DO DIFFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRA
'ONJUNTO DE LA SUSPENSION & DIFERENCIAL, TRASERO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripecién
A 12109635 1 Ditf & carrier dif porte-plan Diff & Trager difer & suporte difer & soporte
- B 2128981 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschluss cobert&veiculo capota&transportador
c 11111 1 Gear & pinset  ens cour dentée goup Tellerrad & Ritzlstz jogo coroa & pinhéo jg corona & pasador
D 4126165 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
E 5126897 1 Diff case boitier differentiel Differentialgehduse diferencial carcaca diferencial carcasa
1 86D000008 12 Nut écrou Mutter porca tuerca
P — 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
3 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
4 Qeemmmmnan 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
5 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
6 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 mmmmeme- 1 Plain half mbtié lisse Glatte Hlifte metada simples mitad sencilla
8 125576 - Shim cale Beilage calgo planchita
9 125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
10 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkafig grade rol pinhao jaula coj pifion
11 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
12 710288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
183 127989 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacao de dleo sello de aceite
14 2109632 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
15 2109830 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 2109631 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
17 2109664 1 Dust shield cache poussire Staubschild protecéo de poeira protec ctra polvo
18  4E000009 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
19 17C000932 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 2106640 1 Flange bride Flansch flange brida
21 Qummmmeem- 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
22 238026 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
Mo 17C000832 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
25 Qeesmemenn 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
26 687277 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
27 667278 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschaie copo do rolamento taza del coj
28 815040 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz - espagador jégo espaciador jgo
29 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
30  8D000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
32 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 100941 2 Nut fock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
34  4E000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
35 1C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
36 122765 2 Adjusting nut vis dajustage Einstelimutter porca de ajuste tuerca de ajuste
37 675249 2 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
38 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
39  26E000012 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
40 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presid
'inc B,C,D,E & 1m=b40
2inc 39 & 40
dinc 4 & 21
4inc E,2,3,7,31 & 32
5inc 8,12,13,14

665GM
665GMGR

Ref 06754TP

541G-345-CAC==$541G-3993-CAC
558G-437-CAC==»558G-3999-CAC

001-87 1F13 GROUP A 4 21900



RANGER

d10619

0e

665D

1F14

A4 26300



DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REARRD17620 .
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AR RD17620
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, HINTER RD17620
~CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRO RD17620
‘'ONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, TRASERO RD17620

RANGER

No. Part No. Qty  Description Description Benennung Descricdo Descripcion
A 12106641 1 Diff&carrassy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup conj difer&sop
B 5111116 1 Gear & pinset  ens cour dentée goup Tellerrad & Ritzistz jogo coroa & pinhao jg corona & pasador
C 6126165 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
D 7126897 1 Diff case boitier differentiel Differentialgehduse diferencial carcaca diferencial carcasa
1 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornilla de presid
2 126468 2 Nut lock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
3  4E0000006 2  Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
4 1C0000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 675249 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
6 675248 2 Cone céne Kegel cone cono
7 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 86D00G0O08 12 Nut écrou Mutter . porca tuerca
9 2Qemmmmmann 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
10 2Qmmmmmmann 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
11 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
12 126136 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
13 3Qmememenan 1 Plain half moétié lisse Glatte Hlfte metada simples mitad sencilla
14 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
16 3Qemmannnnn 1 Pinion pignon Ritzel pinhdo pion
17 4128981 1 Carr&cap assy ens bouch &porteur  tréger&verschluss cj cobert&veiculo capota&transportador
18 667277 1 Cone codne Kegel cone cono
19 667278 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
20 112354 - Shim cale Beilage calgo planchita
21 125576 - Shim cale Beilage calco planchita
2 125577 - Shim cale Beilage calgo planchita
23 815040 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jégo espaciador jgo
24 124041 1 Cage cage Kéfig grade jaula
‘5 675257 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
8 710288 1 Cone cone Kegel cone . cono
27 127989 1 Oil seal int étanchéité huile  Cldichtung vedagao de dleo sello de aceite
28  4E0000008 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
29  17C000932 5 Boit boulon Bolzen - parafuso buldén
30 238026 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
31 17C001228 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
32 111656 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
33 2106640 1 Flange bride Flansch flange brida
34  17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
35  4E0000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
37 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
38 8D0000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
39 122765 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
40  26EQ00012 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
Ting 1= 40
2S8ee B
2Voir B
2 Siehe B
2Veja B
2Véase B
3See D
¥Voir D
3 Siehe D
3Veja D
3Véase D
4inc 1 & 40
Sinc 10 & 16

§InC 7,9, 12w 14
7inc7,9, 13,14

665GM
665GMGR

541A-101-CAC==»541D-9999-CAC
543A-101-CACb543D-9933-CAC

Ref 061S0TP

009-80

1F 15

GROUP A 4 26300




RANGER

5983TP

1F18



PLANET CARRIER ASSEMBLY-17620 & 17800
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE FD & RD 17620 & 17800
PLANENTRAGER VOLLST FD & RD 17620 & 17800
SUPORTE PLANET CONJUNTO FD & RD 17620 & 17800
OPORTE PLANET CONJUNTO FD & RD 17620 & 17800

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 12127398 1 Planet carr assy port planétaireens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
1 24K000007 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
2 124574 6 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
3 1245786 174 Roller needle roul a aiguilles Nadelrolle rolete agutha rodillo aguja
4 124573 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
5 124577 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
6 10J000012 3 Lock ball boule de verrouillage Sperrkugel esfera de travamento bola de sejuridad
7 124575 3  Shaft arbre Welle avore arbol
8 672907 3 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
9 12F000200 3 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
10 127399 1 Planet carrier port planétaire Planetrager sup planet sup planet
11 121166 1 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck: arruela empuxo arandela empuje
Ting {meep11

2 No longer available. To service complete assembly order 1-2107707. See Group A4 30120.
2 Plus disponible. Pour 'entretien de I'ensemble, commander 1 pigce 2107707, Voir groupe A4 30120.
2 Nicht mehr erhéltlich. Zur Instandhaltung der volistindigen Einheit, bestelle man T Teil 2107707. Siehe Gruppe A4 30120,

2 Nao disponibilidade. Para o servigo de manuteng&o do conjunto completo, solicite 1 no. 2107707. Ve
2 No se produce mas. Para el servicio del conjunto completo ordene 1 no. 2107707, Ver grupo A4 30120

665GM
685GMGR

541A-101-CAC==d>541G-8999-CAC
543A-101-CAC==p 543E-9999-CAC

ja 0 grupo A4 30120,

558F-101-CAC==558G-9999-CAC

Ref 05983TP

001-86

1F19

GROUP A 430115




RANGER




PLANET CARRIER ASSEMBLY-17620
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE-17620
PLANENTRAGER VOLLST-17620
<UPORTE PLANET CONJUNTO-17620
OPORTE PLANET CONJUNTO-17620

RANGER

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 12107707 1 Planet carrassy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
1 24K000007 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
2 124574 6 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
3 124576 174 Roller needle roul & aiguilles Nadelrolle rolete agulha rodillo aguja
4 124573 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
5 124577 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
6 104000012 3 Lock ball boule de verrouillage Sperrkugel esfera de travamento bola-de sejuridad
7 2107714 3 Shaft arbre Welle avore arbol
8 672907 3 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
9 2107736 3 Plug bouchon Stopfen bujéo tapén
10 2107713 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
11 121166 1 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck: arruela empuxo arandela empuje
TING {11
685GM 541C-101-CAC==#541G-9999-CAC
665GMGR 543C-101-CAC=sp543E-0099-CAC 558F-101-CAC==$558G-9399-CAC

Ref 06472TP

003-82

1F21

GROUP A 430120




RHILER

6336TP

665D

1F22

A4 90050



PILLOW BLOCK
BLOC COUSSIN
LAGERBOCK

~=LOCO DE APOIO
AJA DE CHUMACERA

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 961909 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1833941 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 1921801 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
4 85D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1992355 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 85D000010 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 11927372 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
9 17C000828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 1932406 1 Shield protecteur Schutzschild protetor protector
11 17C001236 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
12 21833948 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
13 85D000012 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 1932406 1 Shield protecteur Schutzschild protetor protector
15 1929342 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
16 1929491 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 1929482 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 1829492 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
19 1929491 1 Washer rondelle Scheibe - arruela arandela
20 1929342 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
21 1929490 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
22 1933953 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
23 2TE000012 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 1938021 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
25 1938167 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
26  17C001040 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
27  27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
.6
2 Ref S.B. Group 453, No. 02, 9/86.
665GM 541A-101-CAC==541B-9999-CAC
865GMGR 543A-101-CAC==+543B-8999-CAC
Ref 06336TP 004-82 1F23 GROUP A 4 90050




RHIGER

6428TP

665D

1G1

A4 90100



PILLOW BLOCK

BLOC COUSSIN
LAGERBOCK
L.0CO DE APOIO
AJA DE CHUMACERA
No Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 961909 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1933941 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1921801 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
4  85D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1992355 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7  17C001040 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 11927372 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
g 17C000828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 21938167 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
11 27E000012 8  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 21938021 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock - bloco de apoio caja de chumacera
13 1929342 2 Yoke chape Joch garfo horqueta
14 1929491 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15  85D000006 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
16 1929490 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
17 85D000012 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
tInc B
2 Ref 8.B. Group 453, No. 02, 9/86.
665GM 541C-101-CAC==d541C-2993-CAC
665GMGR 543C-101-CACm==p543C-9993-CAC
Ref 06428TP 003-82 1G2 GROUP A 4 90100




RANGER

6428TP

665D

1G5

A490120



PILLOW BLOCK
BLOC COUSSIN
LAGERBOCK
-BLOCO DE APOIO
AJA DE CHUMACERA

No. Part No. Oty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 961909 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1933941 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1921801 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
4 85D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
5  27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1992353 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 17C001040 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 11935596 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
9 17C001028 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 21938167 4 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
11 27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 21938021 2 Pillow block bloc coussin Lagerbock - bloco de apoio caja de chumacera
13 1929342 2 Yoke chape Joch garfo horqueta
14 1929491 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 85D000012 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1929490 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
17 85D000010 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
Tinc 6
2 Ref S.B. Group 453, No. 02, 9/86.
665GM 541D-101-CAC==$541D-8909-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==d543D-9995-CAC
Ref 06428TP 004-83 1G6 GROUP A 4 90120




RANGER

6428TP

A4.90130 1G9 , 665D




- PILLOW BLOCK
BLOC COUSSIN
LAGERBOCK
BLOCO DE APOIO
AJA DE CHUMACERA

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
961909 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1933941 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1921801 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
4  85D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1992410 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 17C001040 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 11934186 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
9 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 21938167 4 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
11 27E000010 8  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 21938021 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock - bloco de apoio caja de chumacera
13 1929342 2 Yoke chape Jach garfo horgueta
14 1929491 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 1929492 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1929490 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
17 85D000010 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
Tinc 6
2 Ref S.B. Group 453, No. 02, 9/86.
665GM 541E-101-CAC==p541G-9993-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==543E-9998-CAC 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
Ref 06428TP 005-84 1G10 GROUP A 4 90130




RANGER

61547TP

A5 13000 1G13 665D




PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-P.T.0. CLUTCH/PILLOW BLOCK
EMBRAYAGE PTO DE L’ARBRE D’ENTRAINEMENT/BLOC COUSSIN

KUPPLUNG PTO DER ANTRIEBSWELLE/LAGERBLOCK
CONJUNTO DO EIXO DE PROPULSOR-PTO EMBREANAGEM/BLOCO DE APOIO
MBRAGUE PTO DE CONJUNTO EJE IMPUSLOR/CAJA DE CHUMACERA

Ko. Part No. Gty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 11928291 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle - eixo da hélice eje de propulsidn
B 21992250 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch volist ¢j bloco corrediao cj acople telescop
I S P 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
2 18C000524 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 887737 1 Spider&bearing roue&rouiement Drehkreuz aranha e rolamento arafia y coj
4 10H000035 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
5 1991954 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 940081 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 940654 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1992092 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos __conjunto del tubo
tinc B & 18
2inc1,4,568&7
665GM 541A-101-CAC==p541G-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543F-9999-CAC 558F~101-CAC==$ 558 G-9999-CAC

Ref 06154TP

006-80

1G14

GROUP A 5 13000




RANGER

6068TP

665D

1G17

AS 30400



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-TRANSMISSION-FRONT AXLE n n n G E n
ENSEMBLE ARBRE CARDAN-TRANSMISSION-PONT AVANT
PROPELLER WELLENAGGREGAT-UBERSETZUNG-VORDERACHSE
CONJUNTO HELICE EIXO-TRANSMISSAO-EIXO FRENTE
ONJUNTO DEL EJE CARDAN-TRANSMISION-EJE DELANTERO
No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 12515521 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsién
1 18C000628 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 944862 1 Spider assy ens.croisilion Kreuzgelenk vollst conj cruzeta conj cruceta
3 1992054 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
4 5299100 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 5298099 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
6 940090 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
7 963088 1 Stub yoke chape de fusé Stumpfjoch ponta do garfo horquilla tocon
8 944862 1 Spider assy ens croisilion Kreuzgelenk volist conj cruzeta conj cruceta
9  10H000035 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
Tinc, 1medG
865GM 541A-101-CAC==»541G-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CACu=p543E-9999-CAC 558F-101-CAC==$558G-9999-CAC
Ref 06068TP 006-80 1G 18 GROUP A 5 30400



RANGER

6157TP

665D

A5 45100 -

1G21



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-REAR AXLE INPUT
ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRINEMENT-ESSIEUX ARRIERE
KARDANWELLE, VOLLSTANDIG-HIBTERACHSEN '
"~ONJUNTO DE EIXO PROPULSOR-EIX0S TRASEIROS
ONJUNTO DEL EJE PROPULSOR-EJES TRASEROS

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripeién
A 11928340 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsion
1 1992119 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
2 18C000832 4 Bolt ~ boulon Bolzen parafuso bulén
3 942735 1 Spider&bearing roue&roulement Drehkreuz aranha e rolamento arafia y coj
11nc w3
665GM 541A-101-CAC==b541(G-8998-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543E-9999-CAC

Ref 06157TP 005-80

1G22

GROUP A 545100




RANGER

6157TP

A5 45110 1H1 665D




PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-REAR AXLE INPUT n n n G E R
ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRAINEMENT-ESSIEUX ARRIERE

KARDANWELLE, VOLLSTANDIG-HIBTERACHSEN '

. CONJUNTO DE EIXO PROPULSOR-EIX0S TRASEIROS

CONJUNTO DEL EJE PROPULSOR-EJES TRASEROS

No. Part No. Qty Description Description '~ Benennung Descricdo Descripcidn
A 11936955 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsion
1 1992433 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
2 18C000832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3 942735 1 Spider&brg assy ens satel&roulement Kreuzgel&Lager voll conj cruzeta&mancal conj cojinete&estr
Tinc e 3
665GMGR 558F-101-CAC==558G-9989-CAC

Ref 06157TP 001-85 TH2 GRCUP A 545110




RANGER

6158TP

A5 53000 1H5 665D




PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-PILLOW BLOCK/WINCH
ARBRE D’ENTRAINEMENT-BLOC COUSSIN/TREUIL
ENTREIBSWELLE-LAGERBLOCK/WINDE

CONJUNTO DO EIXO DE PROPULSOR-BLOCO DE APOIO/GUINCHO
ONJUNTO EJE PROPULSOR-IMPULSOR & CAJA DE CHUMACERO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
A 11920198 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsién
1 1992057 1 Tubeassy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
2  18C000524 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3 887737 2 Spider&bearing roue&roulement Drehkreuz aranha e rolamento - arafa y coj
4 1892250 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
5  10H000035 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
6 1991954 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 940081 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
8 940654 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1inc =8
665GM 541A-101-CAC=md 541G-9999-CAC
685GMGR 543A-101-CAC==p543F-9393-CAC 558F-101-CAC==558G-9999-CAC
007-80 1H®6 GROUP A 5 53000

Ref 06158TP




RANGER

63077P

665D

1HS

A5 60200



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-TRANSMISSION/PILLOW BLOCK
ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRAINEMENT-BOITE DE VITESSE/PALIER

ANTRIEBSWELLEN-AGGREGAT GETRIEBE/LAGERBOCK

GONJUNTO EIXO DE PROPULSAO-TRANSMISSAO/CHUMACEIRA
ONJUNTO EJE PROPULSOR-TRANSMISION/DESCANSO

Ko. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripﬁic’m
A 11929341 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsién
B 2999476 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch vollst cj bloco corrediao cj acople telescop
1 18C000524 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 18C000832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 942735 1 Spider&bearing roue&roulement Drehkreuz aranha e rolamento arafa y coj
4 e 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
5 999525 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 5207432 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 940250 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1992120 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunio de tubos conjunto del tubo
9 10H000035 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
Tinc B & 1==p9

2inc1,5,6,7&89

865GM
865GMGR

541A-101-CAC==p541G-9993-CAC
543A-101-CACm=p543E-9998-CAC

558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 06307TP

005-80

1H10

GROUP A 560200




RANGER

418619

w619

—

665D

. 1H13

A5 80200



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-FRONT PILLOW BLOCK/REAR PILLOW BLOCK
ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRAINEMENT-PALIER AVANT/PALIER ARRIERE
ENTREIBSWELLEN-AGGREGAT-VORDERER UND HINTERER LAGERBOCK

~CONJUNTO EIXO DE PROPULSAO-CHUMACEIRA DIANTEIRA/CHUMACEIRA TRASEIRA

ONJUNTO EJE PROPULSOR-DESCANSO DELANTERO/DESCANSO TRASERO

RANGER

Benennung

No.  Part No. Qty Description Description Descricéo Descripcién
A 11929343 1 Prop shaft arbre de transmission Antriebswelle eixo da hélice eje de propulsion
1 1992121 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
2 18C000832 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
3 942735 2 Spider&bearing roue&roulement Drehkreuz aranha e rolamento arafia y coj
4 999476 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
5 10H000035 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
6 999525 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 5207432 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
8 940250 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1 inc 2m=dg
665GM 541A-101-CAC==»541D-9988-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==$543D-9938-CAC
Ref 06158TP 005-80 1H 14 GROUP A 580200




‘RANGER

6236TP

A5 80225

1H17

665D




PROPELLER SHAFT ASSEMBLY-FRONT PILLOW BLOCK/REAR PILLOW BLOCK
ENSEMBLE D’ARBRE D’ENTRAINEMENT-PALIER AVANT/PALIER ARRIERE
ENTREIBSWELLEN-AGGREGAT-VORDERER UND HINTERER LAGERBOCK

~ONJUNTO EIXO DE PROPULSAO-CHUMACEIRA DIANTEIRA/CHUMACEIRA TRASEIRA
+ONJUNTO EJE PROPULSOR-DESCANSO DELANTERO/DESCANSO TRASERO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
A 11936853 1 Propshaft arbre de Ihélice Propellerwelle eixo de propuls&o eje propulsor
B 2999476 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch vollst ¢j bloco corrediao cj acople telescop
1 18C000832 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 942735 2 Spider&bearing roue&routement Drehkreuz aranha e rolamento arafia y coj
3 1992411 1 Stub yoke chape de fusé Stumpfjoch ponta do garfo horquilla tocon
4 Qemmmmmee- 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
5 10H000035 1 Grease fitting  graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
6 999525 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 5207432 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador ~ sello
8 940250 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
TINC B & 1==p8
2inc 3,5,7&8
665GM 541E-101-CAC==$541G-8999-CAC
665GMGR 543E-101-CACH==p543E-9993-CAC 558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 06236TP

001-84

1H18

GROUP A 580225




RANGER

6447TP

665D

1H19

A6 12070



WINCH CONTROLS & HYDRAULICS

COMMANDES DE TREUIL & D'HYDRAULIQUE

WINDEN- & HYDRAULIKBEDIENUNG

" INTROLE & HIDRAULICO DO GUINCHO
INTROLES & HIDAULICA DEL GUINCHE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 565389 1 Knob bouton Knopf manipula botén
2 1932698 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
3 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1F000312 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
6 24005204 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
7  4F005062 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
8 8D000005 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 17€000848 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 1935366 1 Cable céble Kabel cabo cable
11 18K000005 1 Fitting ajustage Verbindung - ajuste accesorio
12 17C000652 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
13 1F000312 3 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
14 4F005062 3 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
15 2J005204 1 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
16 1926996 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
17 774483 1 Pin goupille Stift pino pasador
18 1830091 2 Link articulation Gelenk articulacéo articulacion
19 1930087 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
20  27E000006 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 -17C000644 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
22  27E000006 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 17C000628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24  85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 1933983 1 Anchor ancre Anker ancoragem anclaje
26  85D000004 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 1833976 1 Spring ressort Feder mola resorte
Y 1930964 1 Tube assy assemblage de tube Rchreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
2535834 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
30 1933918 1 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
865GM 541A-101-CACmad541C-9998-CAC
865GMGR 543A-101-CACmap-543C-9998-CAC
Ref 06447TP 002-86 1H20 GROUP A 6 12070




RANGER

6734TP

665D

1H21

4812080



WINCH CONTROLS & HYDRAULICS

COMMANDES DE TREUIL & D’HYDRAULIQUE
WINDEN- & HYDRAULIKBEDIENUNG

- “ONTROLE & HIDRAULICO DO GUINCHO
ONTROLES & HIDAULICA DEL GUINCHE

RANGER

Mo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 565389 1 Knob bouton Knopf manipula boton
2 1932698 1 Lever assy levier ens Hebel volist alavanca conj palanca conj
3 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1F000312 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
6  2J005204 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
7  4F005062 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
8  8D0000G5 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
9  17C000848 1 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
10 1936266 1 Cable cable Kabel cabo cable
11 11936016 2 Link articulation Gelenk articulagao articulacion
12 21936630 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
13 1F000312 3 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
14 4F005062 3 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
15 2J005204 1 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
16 1926996 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
17 774483 1 Pin goupille Stift pino pasador
18 2535834 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
19 1930087 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
20 27E000006 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 17C000644 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22  27E000006 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
23  17C000628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24  85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 1933918 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
26  18K000005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
27  17C000652 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 1930964 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo

1 01541 D-101=ep 9999-CAC, 543D-1071=»8998-CAC

2 [1541E-101-CAC==p 541F-9999-CAC, 543E-101-CAC==543F-9999-CAC

865GM
665GMGR

541D-101-CAC==#541F-3393-CAC

543D-101-CAC==»543F-2999-CAC

558F-101-CAC==$558F-8998-CAC

Ref 06734TP

001-87

1H22

GROUP A & 12080




RANGER

6719TP

665D

1H23

A6 12250



WINCH CONTROLS & HYDRAULICS

COMMANDES DE TREUIL & D’HYDRAULIQUE
WINDEN- & HYDRAULIKBEDIENUNG

- ©ONTROLE & HIDRAULICO DO GUINCHO
DNTROLES & HIDAULICA DEL GUINCHE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1930092 1 Pin goupille Stift pino pasador
2 1610636 4 Bushing chemise Buchse bucha buje
3 8D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1539181 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
5 1F000312 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
6  4F005062 1 Pin goupille Stift pino pasador
7  27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8  1F000312 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
9 1837903 1 Link articulation Gelenk articulagdo articulacién
10 1936799 1 Bracket support Winkel grampo grampa
11 1926997 1 Bell crank levier couda Kniehebel balancinho balancin
12 774483 1 Pin goupille Stift pino ~ pasador
18 17C000816 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
14  27E000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 17C000772 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
16 27E000007 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 1937718 1 Bracket support Winkel grampo grampa
18  17C000660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
19 17C000628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butén
20 1935250 1 Grip poignée Griff punho mango
21 1938470 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
22 1935313 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
23 616792 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24  59D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 1F000312 1 Cotter pin goupille fendue Splint conirapino chaveta dos patos
26 1539181 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
27  4F005062 1 Pin goupille Stift pino pasador
28  8D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 1938523 1 Cable céble Kabel cabo cable
S0 1902863 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
31 11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovéie codo
32 2527232 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
33  17K000005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8685GM 541G-101-CAC==p541G-3998-CAC
665GMGR 558G-101-CAC==558G-9999-CAC
Ref 06719TP 001-87 1H24 GROUP A 612250




RANGER

6509TP




WINCH CONTROL VALVE ASSEMBLY W-200
ENSEMBLE DE SOUPAPE DE CONTROLE DU TREUIL W-200
STEUERVENTILKOMBINATION DE WINDE W-200

- CONJUNTO DE VALVULA DE CONTROLE DO GUINCHO W-200

ONJUNTO VALVULA DE CONTROL DEL GUINCHE W-200

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 1238028 1 Control vivassy enssoup commande Regelventil volist conj valv controle conj valv control
1 214805 1 Roll pin goupille de roulée Rolienbolzen pino de rolo pasador rodillo
2 241105 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
3 238440 1 Spring ressort Feder mola resorte
4 238439 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
5 234651 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
6 664140 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
7 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 231320 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
9 231319 1 Spring ressort Feder mola resorte
10 231387 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
11 202200 1 Spring ressort Feder mola resorte
12 10J000012 1 Ball bille Kugel esfera bola
T No longer available. For service replacement, order 241087 Control Valve Assembly.
' Plus disponoble. Pour le remplacement, commander 'ensemble de soupape de controle 2535726.
' Nicht mehr erhaltlich. Zum Ersatz bestelle man das Regelventii 241087.
! Nao disponibilidade. Para reposicao ordene conjunto de vélvula de controf 241087.
' No se produce mas. Para el servicio de reemplazo, ordene de valvula de control 241087. )
665GM 541A-101-CACm=p541-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC=d-543C-9999-CAC
Ref 06509TP 007-80 112 GROUP A 6 15100




'RANGER

8078TP




WINCH CONTROL VALVE ASSEMBLY W-200 )
ENSEMBLE DE SOUPAPE DE CONTROLE DU TREUIL W-200
STEUERVENTILKOMBINATION DE WINDE W-200
- CONJUNTO DE VALVULA DE CONTROLE DO GUINCHO W-200
'ONJUNTO VALVULA DE CONTROL DEL GUINCHE W-200

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
A 1241087 1 Control vlv assy ens soup commande Regelventil vollst conj valv controle . conj valv control
1 47K000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
2 241105 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
3 241104 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
4 234651 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
5 664140 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
6 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 231320 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
8 231319 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 231387 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
10 202200 1 Spring ressort Feder mola resorte
11 10J000012 1 Ball bille Kugel esfera bola
1 No longer available. For service replacement, order 242044 Control Valve Assembly.
! Plus disponoble. Pour le remplacement, commander {'ensemble de soupape de contrdle 242044,
1 Nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz bestelle man das Regelventil 242044,
1 Nao disponibilidade. Para reposi¢ao ordene conjunto de valvula de control 242044,
1 No se produce més. Para el servicio de reemplazo, ordene de vélvula de control 242044.
B665GM 541D-101-CACw=p541D-3999-CAC
665GMGR 543D-101-CACw==543D-9939-CAC
Ref 06078TP 004-83 114 GROUP A 6 15150




RANGER

6078TP

A6 15200

115




WINCH CONTROL VALVE ASSEMBLY
ENSEMBLE DE SOUPAPE DE CONTROLE DU TREUIL
STEUERVENTILKOMBINATION DE WINDE
~~ONJUNTO DE VALVULA DE CONTROLE DO GUINCHO

JNJUNTO VALVULA DE CONTROL DEL GUINCHE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 1242044 1 Control viv assy ens soup commande Regelventil volist conj valv controle conj valv control
1 47K000004 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapoén
2 242042 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
3 242043 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
4 234651 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
5 664140 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
6 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 231320 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
8 231319 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 231387 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
10 202200 1 Spring ressort Feder mola resorte
11 104000012 1 Ball bille Kugel esfera bola
Ving temp 11
865GM 541E-101-CAC==541G-9999-CAC
865GMGR 543E-101-CAC==p543E-9999-CAC 558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 06078TP

002-84

116

GROUP A 6 15200




RANGER

91 3290 83 88 87 86 85 103

6084 TP

A8 50000 17 865D



WINCH ASSEMBLY WD200-1
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-1
WINDENBAUGRUPPE WD200-1
CONJUNTO GUINCHO WD200-1

3ONJUNTO DE GUINCHE WD200-1

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 1286092 1 Winch assy treuil ens ~ Winde vollst guincho conj guinche conj
B 8238478 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
C 2802070 1 Kit jeu Satz jogo juego
1 239965 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
2 225763 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacéo de éleo sello de aceite
3 242434 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 233894 1 Ring anneau Ring anel anitlo
5 240230 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
6 239962 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 238466 1 Piston piston Kolben pistao pistén
8  25K030020 8 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
g = 238464 1 Plate plague Platte placa placa
10  25K041016 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
11 239967 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 239963 4 O-ring joint torigue O Ring anel-0 anillo-0
13 243083 4 Pin goupille Stift pino pasador
14 239964 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
15 238463 6 Disc-outer .105 indisque extrieur 2,7mmScheibe, aussen 2,7mm disco exterior 2,7mm disco externo 2,7mm
16 232628 7 Disc-inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 238459 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
18 238460 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
19 244261 1 End plate plaque dextrémité Endplatte placa terminal placa extrema
20 238461 2 Spring ressort Feder mola resorte
21 243081 - Shim cale Beilage calgo planchita
22 240866 1 Cable Drum Assy ass céb du tam Kabeltrommeleinheit cj tambor do cabo disp tambor cable
23 238491 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
24 112055 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacdo de dleo sello de aceite
25 507691 1 Ring anneau Ring anel anillo
26 239966 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
27 234761 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacio de 6leo sello de aceite
28 238481 1 Shaft arbre Welle avore arbol
29 e 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
30 238483 1 Cup cuvette Schale ~ capa cubeta
31 238484 1 Cone cone Kegel cone cono
32 238486 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calco-0,10MM planchita-0,10MM
33 238487 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0,18MM
34 238488 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
35 238535 1 Breather assy  souffleur Entliftereinheit conj de respirador conj respirador
36 238529 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
37 238471 1 Sleeve manchon Mufie luva manguito
38 238469 1 Cap assy ass du couvercle Kappeneinheit conj da tampa dispositivo de tapa
39  4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
40  17C000620 4 Cap screw vis a téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presidon
41 238468 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
42  17C010104 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
43  AEQ00010 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
44 16F000010 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
45 232947 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
46 201413 1 Spring ressort Feder mola resorte
47 232904 1 Button bouton Knopf botao botén
48 232903 1 Spring ressort Feder mola resorte
49 238458 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
50  4memmemm-- 1 Pinion pignon Ritzel pinhado pion
1ing B, C, & 1==b106
2inc5 &6
3inc 29 & 50
4See B
4Voir B
4 Siehe B
‘eja B
éase B
665GM 541A-101-CACm=b 541B-524-CAC
B865GMGR 543A~101-CACs===5438-511-CAC
Ref 06084TP 009-80 118 GROUP A 6 50000




RAHNGER

91 92% 83 88 87 66 8 103 84 83 108

A6 50000 1I7V 665D



WINCH ASSEMBLY WD200-1
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-1
WINDENBAUGRUPPE WD200-1
.CONJUNTO GUINCHO WD200-1

ONJUNTO DE GUINCHE WD200-1

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidn
51 238473 - Shim cale Beilage calgo planchita
52 238474 - Shim cale Beilage calco planchita
53 238475 - Shim cale Beilage calgo planchita
54  4E000008 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
55 207873 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
56 238472 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
57 221391 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild placa do nome placa de nombre
58  17C000824 8 Cap screw vis a téte Kopfschraube parafuso de cabeca tornillo de presion
59 238476 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
80 238477 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
81 17C000724 2 Cap screw vis & t&te Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
82  25K040724 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
63 231283 - Shim cale Beilage calgo planchita
64 231284 - Shim cale Beilage calgo planchita
55 231285 - Shim cale Beilage calco planchita
86 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
67 654141 1 Cone cone Kegel cone cono
68 658740 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
89 658977 1 Cone cone Kegel cone cono
70 238456 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
71 239170 1 Shaft & gear arbre et engrenage  Welle & Zahnrad eixo e engrenagem eje y engranaje
7 16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
73 238483 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
74 230469 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
75 238500 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
76 17C000824 5 Cap screw vis i téte Kopfschraube parafuso de cabega torniilo de presion
77  4EC00008 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
78 106357 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
9 238499 1 Shaft arbre Welle avore arbol
.0 238503 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
51 17C000620 4 Cap screw vis a tete Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
B2  25K040116 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
83 239174 1 Sprag assy ass de bras danc Bremsklotzeinheit conj de calgos conjunto del calzo
84 239175 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
85 239173 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
86 237972 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
87 662003 1 Ring anneau Ring anel anilio
88 241593 1 Qil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacgao de dlea sello de aceite
89 231059 1 Input flange bride entrée Flansch Eingangs flange entrada platina entrada
90  25K040112 1 O-ring joint torigue O Ring anel-O anillo-0O
g1 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
92 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
93 238482 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
94  25K030204 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
g5 663823 1 Ring anneau Ring anel anilio
96 238480 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
97  30C000820 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
98  25K041200 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anilio=O
99 238485 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
100 16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
tinc B, C, & 1= 106
2inc5&6 -
3inc 29 & 50
4 See B
“VoirB
4 Siehe B
“Veja B
4Véase B
665GM 541A-101-CAC=541B-524-CAC
S65GMGR 543A-101-CAC==d-543B-511-CAC
FRef 06084TP 009-80 119 GROUP A 6 50000
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WINCH ASSEMBLY WD200-1
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-1
WINDENBAUGRUPPE WD200-1
CONJUNTO GUINCHO WD200-1
ONJUNTO DE GUINCHE WD200-1

No. Part No. Oty Description Description Benennung Descricéo Descripcidén

101 17C000824 12  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

102  4E000008 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
103  25K040416 1 Oring joint torique O ring anel-O anillo-C

104 669863 1 Ring anneau Ring anel anillo

105 990694 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

106 239176 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela

tinc B, C, & 1==$106
2inc5 &6

31inc 29 & 50

4See B

4Voir B

4 Siehe B

4Veja B
4Véase B

665GM 541A-101-CAC==b541B-524-CAC
B665GMGR 543A-101-CAC==»543B-511-CAC

Ref 06084TP 008-80 1110

GROUP A 6 50000
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WINCH ASSEMBLY WD200-5
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-5
WINDENBAUGRUPPE WD200-5
CONJUNTO GUINCHO WD200-5
‘ONJUNTO DE GUINCHE WD200-5

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcidén
A 1 Semmmmnnen 1 Winch assy treuil ens Winde vollst guincho conj guinche conj
B 2802070 1 Kit jeu Satz jogo juego
1 239965 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
2 225763 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedagdo de dleo sello de aceite
3 242434 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4 233894 1 Ring anneau Ring anel anillo
5 240230 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
6 239962 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 238466 1 Piston piston Kolben pistdo piston
8 25K030020 8 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-0
9 238464 1 Plate plague Platte placa placa
10 25K041016 1 O-ring joint torique . O Ring anel-O anillo-O
11 239967 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 239963 4 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
13 243083 4 Pin goupille Stift pino pasador
14 239964 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
15 240133 7 Disc-outer .060in disqu extrieur 1,5mm Scheibe, aussen 1,5 mm disco exterior 1,5 mm disco externo 1,5 mm
16 232628 8 Disc-inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 238459 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
18 238460 1 Retaining ring  bague darrat Haltering anel retentor anillo de retencion
19 244261 1 End plate plague dextrémité Endplatte placa terminal placa extrema
20 238461 2 Spring ressort Feder mola resorte
21 243081 - Shim cale Beilage calgo planchita
22 240866 1 Cable Drum Assy ass cab du tam Kabeltrommeleinheit cj tambor do cabo disp tambor cable
23 238491 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
24 112055 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagao de oleo sello de aceite
25 507691 1 Ring anneau Ring anel anilio
26 239966 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
7 234761 1 Oil seal jnt étancheéité huile  Oldichtung vedacgao de dieo sello de aceite
8 238481 1 Shaft arbre Welle avore arbol
29 8244937 1 Rng gear&pin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzsatz jogo coroa&pinhao jg corona&pasador
30 238483 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
31 238484 1 Cone céne Kegel _cone cono
32 238486 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM cal¢o-0,10MM planchita-0,10MM
33 238487 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM cal¢co-0,18MM planchita-0,18MM
34 238488 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
35 238535 1 Breather assy  souffleur Entliftereinheit conj de respirador conj respirador
1Inc 1==p106
2inc58&6
3inc 50
4 See 29
4 Voir 29
4 Siehe 29
4 Veja 29
4 Véase 29

5 No longer available. For service replacement, see Group A 6 50100.

5 Plus disponible. Pour le remplacement, voir groupe A 6 50100,

8 Nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz siehe man Gruppe A 6 50100.

§ Nao disponibilidade. Para reposigao veja grupo A 6 50100.

5 No se produce més. Para el servicio de reemplazo, ver grupo A 6 50100.

665GM
665GMGR

541B-525-CACe==p541G-305-CAC
543B-512-CACm==b543E-8999-CAC

558F-101-CAC==$558F-9999-CAC

Ref 06084TP

007-81

1114

GROUP A 6 50050
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WINCH ASSEMBLY WD200-5 nn nEEn
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-5
WINDENBAUGRUPPE WD200-5
CONJUNTO GUINCHO WD200-5
DNJUNTO DE GUINCHE WD200-5
Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
36 238529 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
37 238471 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
38 244940 1 Sleeve assy manchon ens Muffe vollst luva conj manguito conj
38 4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
40 17C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
41 238468 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
42  17C010104 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
43  4E000010 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
44  16F000006 1 Plug ‘bouchon Stopfen bujao tapoén
45 232947 1 Lock ssrrure Schloss fechadura cerradura
46 201413 1 Spring ressort Feder mola resorte
47 232904 1 Button bouton Knopf botéo botdn
48 232903 1 Spring ressort Feder mola resorte
48 238458 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
I 1 Shaft arbre Welle avore arbol
51 238473 - Shim cale Beilage calgo planchita
52 238474 - Shim cale Beilage calgo planchita
53 238475 - Shim cale Beilage calgo planchita
54  4E000008 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
55 207873 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
56 238472 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
57 221391 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild placa do nome placa de nombre
58 17C000824 6 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabeca tornillo de presion
59 238476 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
60 238477 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
31 17C000724 2 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabega tornilio de presion
62  25K040724 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
a3 231283 - Shim cale Beilage calgo planchita
4 231284 - Shim cale Beilage calgo planchita
U5 231285 - Shim cale Beilage calco planchita
66 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
87 654141 1 Cone cone Kegel cone cono
68 658740 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
69 658977 1 Cone cobne Kegel cone cono
70 238456 1 Housing botier Gehuse carcacga carcasa
71 239170 1 Shaft & gear arbre et engrenage  Welle & Zahnrad eixo e engrenagem eje y engranaje
72  16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
73 238483 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
74 230469 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
75 238500 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
76  17C000824 5 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabecga tornillo de presion
77  4E000008 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
78 106357 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
79 238499 1 Shaft arbre Welle avore arbol
80 238503 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
tinc 1= 106
2inc5 &6
3inc 50
4 See 29
4Voir 29
4 Siehe 29
4Veja 29
4 Véase 29

5 No longer available. For service replacement, see Group A 6 50100.

5 Plus disponible. Pour le remplacement, voir groupe A 6 50100,

5 Nicht mehr erhaltlich. Zum Ersatz siehe man Gruppe A 6 50100.

5 Nao disponibilidade, Para reposigéo veja grupo A 6 50100.

5 No se produce maés. Para el servicio de reemplazo, ver grupo A 6 50100.

665GM
865GMGR

Ref 06084TP

541B-525-CAC==$541G-305-CAC

543B-512-CAC==»543E-3999-CAC 558F-101-CAC==$558F-9989-CAC

007-81 1115

GROUP A 6 50050
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WINCH ASSEMBLY WD200-5

ENSEMBLE DE TREUIL WD200-5
WINDENBAUGRUPPE WD200-5

CONJUNTO GUINCHO WD200-5

'ONJUNTO DE GUINCHE WD200-5

RANGER

No. Part No. -Qty Description Description Benennung Descricfio Descripcidn
81 17C000620 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
82  25K040116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
83 239174 1 Sprag assy ass de bras danc Bremsklotzeinheit conj de calgos conjunto del calzo
84 239175 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
85 239173 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
86 237972 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
87 662003 1 Ring anneau Ring anel anillo
88 241593 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacéo de Oleo sello de aceite
89 231059 1 Flange bride Flansch flange brida
90 = 25K040112 1 O-ring joint torigque O Ring anel-O anillo-O
91 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
g2 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
93 238482 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
94  25K030204 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
95 663823 1 Ring anneau Ring anel anillo
96 238480 A Carrier porteur Trger. suporte soporte
g7  30C000820 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
98  25K041200 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
99 238485 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
100  16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
101 17C000824 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
102  4E000008 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
103  25K040416 1 O ring joint torique O ring anel-O anillo-0O
104 669863 1 Ring anneau Ring anel anillo
105 990694 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
106 239176 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
“Inc {106
c5&6
3inc 50
4 See 29
4 Voir 29
4 Siehe 29
4Veja 29
4Véase 29
5 No longer available. For service replacement, see Group A 6 50100.
5 Plus disponible, Pour le remplacement, voir groupe A 6 50100.
5 Nicht mehr erhaltlich. Zum Ersatz siehe man Gruppe A 6 50100.
5 Nao disponibilidade. Para reposigao veja grupo A 8 50100.
5 No se produce mas. Para el servicio de reemplazo, ver grupo A 6 50100.
665GM 541B-525-CACmudr 541G-305-CAC
8665GMGR 543B-512-CAC==bp 543E-9999-CAC 558F-101-CAC==»558F-9999-CAC
Ref 06084TP 007-81 1116 GROUP A 6 50050
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WINCH ASSEMBLY WD200-10
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-10
WINDENBAUGRUPPE WD200-10

- CONJUNTO GUINCHO WD200-10
ONJUNTO DE GUINCHE WD200-10

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
A 1289315 1 Winch assy treuil ens Winde vollst guincho conj guinche conj
B 2802070 1 Kit jeu Satz jogo juego
C 3238478 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
1 239965 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
2 225763 1 Oil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacéo de dleo sello de aceite
3 242434 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 233894 1 Ring anneau Ring anel aniflo
5 240230 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa .
6 239962 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 238466 1 Piston piston Kolben pistdo pistdn
8  25K030020 8 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
9 238464 1 Plate plaque Platte placa placa
10  25K041016 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
bR 239967 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 239963 4 O-ring joint torique 0O Ring anel-0 anillo-O
13 243083 4 Pin goupille Stift pino pasador
14 239964 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
15 240133 7 Disc-outer .060in disqu extrieur 1,5mm Scheibe, aussen 1,5 mm disco exterior 1,5 mm disco externo 1,5 mm
16 232628 8 Disc-inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
17 238459 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
18 238460 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
19 243082 1 End plate plague dextrémité Endplatte placa terminal placa extrema
20 238461 2 Spring ressort Feder mola resorte
21 243081 - Shim cale Beilage calgo planchita
22 240866 1 Cable Drum Assy ass cab du tam Kabeltrommeleinheit cj tambor do cabo disp tambor cable
23 238491 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
24 112055 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagéo de dleo sello de aceite
25 507691 1 Ring anneau Ring anel anillo
6 239966 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
27 234761 1 Qil seal int étanchéité huile  Oldichtung vedacado de dleo sello de aceite
28 238481 1 Shaft arbre Welle avore arbol
29 1743835 2 Pin goupille Stift pino pasador
30 238483 1 Cup cuvette Schale . capa cubeta
31 238484 1 Cone cone Kegel cone cono
32 §238486 - Shim .004 cale-0,70MM Beilage-0,10MM calgo-0,10MM planchita-0,10MM
33 238487 - Shim.007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0,18MM
34 §238488 - Shim.010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
35 238535 1 Breather assy souffleur Entliftereinheit conj de respirador conj respirador
36 238529 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
37 238471 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
38 5238469 1 Cap assy ass du couvercle Kappeneinheit conj da tampa dispositivo de tapa
39  4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
40  17C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
41 238468 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
42 17C010104 5 Bolt boulon Bolzen - parafuso bulén
43  4E000010 5 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
44  16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
45 232947 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
tinc B, C, & 1==108
2inc5&6
3Inc 50 & 108
4See C
4 Voir C
4 Siehe C
4Veja C
4Véase C
51inc 37
665GM 541G-306-CAC==p-541G-9989-CAC
665GMGR 558G-101-CACm==558G-9999-CAC
06084TP 1118 001-88 GROUP A 6 50075
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WINCH ASSEMBLY WD200-10

ENSEMBLE DE TREUIL WD200-10

WINDENBAUGRUPPE WD200-10
--CONJUNTO GUINCHO WD200-10
ONJUNTO DE GUINCHE WD200-10

RANGER

No. Part No, Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
46 201413 1 Spring ressort Feder mola resorte
47 232904 1 Button bouton Knopf botgo botén
48 232903 1 Spring ressort Feder mola resorte
49 238458 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
50 Aemenas 1 Shaft arbre Welle avore arbol
51 238473 - Shim cale Beilage calgo planchita
52 9238474 - Shim cale Beilage calgo planchita
53 §238475 - Shim cale Beilage calgo planchita
54  4E000008 6. Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
55 207873 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo .
56 238472 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
57 221381 1 Name plate plaque duconstructr Namensschild placa do nome piaca de nombre
58 17C000824 6 Cap screw vis a téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
53 238476 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
60 238477 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
61  17C000724 2 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabeca tornillo de presién
62  25K040724 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
63 231283 - Shim cale Beilage cal¢co ptanchita
64 231284 - Shim cale Beilage - calgo planchita
65 231285 - Shim cale Beilage calco pianchita
66 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
67 654141 1 Cone cone Kegel cone cono
68 658740 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
69 658977 1 Cone cone Kegel cone cono
. 70 238456 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
71 239170 1 Shaft & gear arbre et engrenage  Welle & Zahnrad eixo e engrenagem eje y engranaje
72 16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
73 238483 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
"4 230469 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
75 238500 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
76  17C000824 5 Cap screw vis a'téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
77  4E000008 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
78 106357 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck - arruela empuxo arandela empuje
79 238499 1 Shaft arbre Welle avore arbol
80 238503 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
81  17C000620 4 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
82  25K040116 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
83 239174 1 Sprag assy ass de bras danc Bremsklotzeinheit conj de calgos conjunto del calzo
84 239175 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
85 239173 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
86 237972 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
87 662003 1 Ring anneau Ring anel anillo
88 241583 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedagao de dleo sello de aceite
89 231059 1 Input flange bride entrée Flansch Eingangs flange entrada platina entrada
90  25K040112 1 O-ring joint torique O Ring - anel-0O anillo-0O
1inc B, C, & 1m=»108
2Inc5&6
31nc 50 & 108
4See C
4Voir C
4 Siehe C
4Veja C
4 Véase C
5inc 37
665GM 541G-306-CACm=p541G-9999-CAC
665GMGR 558G-101-CAC==4558G-9998-CAC
06084TP 1119 001-88 GROUP A 6 50075
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WINCH ASSEMBLY WD200-10 n n n G E R
ENSEMBLE DE TREUIL WD200-10
WINDENBAUGRUPPE WD200-10
CONJUNTO GUINCHO WD2006-10
'ONJUNTO DE GUINCHE WD200-10
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
91 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
92 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
93 238482 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
94  25K030204 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
95 663823 1 Ring anneau Ring anel anillo
96 238480 1 Carrier porteur Trger suporte soporte
97 30C000820 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
98  25K041200 1 O-ring joint torique O Ring anel-O : anillo-0O
99 238485 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
100  16F000012 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
101 17C000824 12  Bolt boulon Bolzen . parafuso buldn
102  4E000008 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
103 25K040416 1 O ring joint torique O.ring anel-O anillo-O
104 669863 1 Ring anneau Ring anel anilio
105 990694 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
106 239176 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
107 135065 1 Breather reniflard Entlifter respiradouro respiradero
LI T— 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corba corona
1inc B, C, & 1==108
2inc5 &6
31inc 50 & 108
4See C
4Voir C
4 Siehe C
4Veja C
4Véase C
1c 37
665GM 541G-306-CAC==p541G-9999-CAC
665GMGR 558G-101-CAC==558G-3999-CAC

06084TP 1120 001-88 GROUP A 650075
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SERVICE BRAKE CONTROLS
COMMANDES DE FREIN STANDARD
STANDARDBREMSENBEDIENUNGEN
- COMMANDO DE FREIO DE ESTRADA
‘ONTROL DE FRENO DE CARRETERA

RANGER

Ko. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripeién
1 316480 1 Spring ressort Feder mola resorte
2 11934921 1 Reservoirassy  réservoir ens Behlter volist reservatorio conj depdsito conj
3 86G001012 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
4  14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 84G001606 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
6 5299484 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
7 1992186 1 Reservoir réservoir Behlter reservatorio depésito
8 1992185 1 Bracket support Winkel grampo grampa
9 1930311 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
10 36K000003 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
11 42K000003 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick te te
12 1925018 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
13 11992208 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacién
14 1930300 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
15 17C000624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
16  85D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 1928452 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovéio codo
19 15K000005 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
20 8Dooocoo7 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 712833 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
22 4F008127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
23 1F000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patcs
24 1923978 1 Push rod tige de pousee Stosser tirante de empuxe barra de empuje
25 17C000848 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
26 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anelio limpador anillo restregador
27 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
28 1930036 1 Pedal assy ass de la pedale Pedaleinheit conj do pedal disp do pedal
g 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
30 561912 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
31 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
32 86G001012 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
33 302568 1 Bumper butoir Stossfnger - batente tope
34 14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
35 616775 1 Tube tube Rohr tubo tubo
36 21932519 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
37 11934632 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
1IN Gm=b 8 & 37
2 [1541B-101-CAC&==t 543B-101-CAC &===p
665GM 541A-101-CACw=p541C-3993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==b543C-3399-CAC
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SERVICE BRAKE CONTROLS R n n GE n
COMMANDES DE FREIN STANDARD

STANDARDBREMSENBEDIENUNGEN

- COMMANDO DE FREIO DE ESTRADA

ONTROL DE FRENO DE CARRETERA

Description Description Descripcién

1 Spring ressort Feder mola resorte

2 11834921 1 Reservoir assy  réservoir ens Behlter vollst reservatorio con;j depésito conj
3 86G001012 1 Screw vis Schraube parafuso tornilio

4 14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

5 84G001606 Bolt boulon Bolzen arafuso buidn

6 5299484 Cap chapeau Kappe tampa tapa

7 1992186 Reservoir réservoir Behlter reservatério depdésito

8 1992185 Bracket support Winkel grampo grampa -

9 1832519
10___36K000003

Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
c chapeau Kappe tampa tapa

42K000003
12 1925018

Tee raccord T T-VerbindUngsstL‘ick te te

Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro

1
1
1
1
1
1
1
1
13 +1992208 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursaty c¢onjunto de reparo juego de reparacign
14 1930300 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
15 17C000624 3 Boit bouion Bolzen arafuso bulén
16 85D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 1928452 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 11K000005 1 Elbow coude Winkeirohr cotovélo codo
19 15K000005 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
20 8D000007 1 Nut écrou Mutter orca tuerca
21 640202 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
22 4Fo08127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
23 1F000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
24 - 1923978 1 Push rod tige de pouses Stosser tirante de empuxe barra de empuje
25 _ 17€000848 1 Bolt boulon Bolzen arafuso buldn
26 1610636 2 Bearing palier Lager mancal Cojinete
27 1835551 1 Pedal assy ass de la pedale Pedaleinheit conj do pedal disp do pedal
28 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
‘9 302568 1 Stop butoir Anschiag batente . tope
30 616775 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31 86G001012 1 Screw vis . Schraube parafuso tornillo
32 14D000010 1 Nut écroy Mutter porca tuerca
33 62F000003 1 Elbow coude Winkelrohr --cotovéip codo
34 1992419 1 Tube tube Rohr tubo tubo
35 1991912 1 Tee raccord T T-Verbindun sstlick te te
36 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta eémpaquetadura
37 620238 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
38 620236 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
TING Gump.g

8E5GM 541D-1 01-CAC—§541D—9999—CAC
SE5GMGR 5430-101~CAC—§5430-9999~CAC
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SERVICE BRAKE CONTROLS En n GER
COMMANDES DE FREIN STANDARD ‘
STANDARDBREMSENBEDIENUNGEN

- COMMANDO DE FREIO DE ESTRADA

ONTROL DE FRENO DE CARRETERA

No. Part No. Qt Description Description Benennun Descricao
1 59H000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete .
3 1934067 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal pedal do freio pedal del freno
4 316480 1 Spring ressort Feder mola resorte
'5___17C000848 1 Bolt boulon Bolzen ___parafuso bulén
6  1F000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
7 1322455 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
8  4F0000812 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
8  8Dooooos 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 11931882 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
11 11992208 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
12 1835858 1 Tube tube Rohr ‘ tubo tubo
13 1928452 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
15 15K000005 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
16 30H000014 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
17 17C000412 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 59D000004 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 857944 1 Filler plug bouchon de remplis  Flller Stopfen bujao de abastesc tapon de llenadac
20 892250 1 Bleed screw vis de fuite Liftungsschraube arafuso sangria tornillo purga
21 695695 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te
22 1991913 1 Tube tube Rohr tubo tubo
23 620238 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
1
1

24 1991912 Tee raccord T T-Verbindungsstick te te

25 613750 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
26 692722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

'0C 11 & 19mep 07

685GM 541 E—TO1-CAC—>541F—9999-CAC
GE5GMGR 5435-101-CAC—>54SE-9999-CAC 558F-101-CAC->558F-9399~CAC
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SERVICE BRAKE CONTROLS
COMMANDES DE FREIN STANDARD
STANDARDBREMSENBEDIENUNGEN
COMMANDO DE FREIO DE ESTRADA
SONTROL DE FRENO DE CARRETERA

Neo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 59D000008 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
2 1610636 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
3 1934067 1 Pedal pédale Pedal pedal pedal
4 316480 1 Spring ressort Feder mola resorte
5 17€008104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buion _
6 1F000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
7 1322455 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
8 4F008127 1 Pin goupille - Stift pino pasador
9  8D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 11931882 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
10A 1992208 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
11 1937951 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
13 15K000005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
14 857944 1 Filler plug bouchon de remplis _ Flller Stopfen bujdo de abastesc tapén de llenadao
15 695685 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te
16 1991913 1 Tube tube Rohr tubo tubo
17 892250 1 Bleed screw vis de fuite Liftungsschraube parafuso sangria tornillo purga
18 692722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
19 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
20 1991912 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te
21 620238 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
22 2352551 1 Push rod tige de pousee Stosser tirante de empuxe barra de empuje
Tinc 10A & 14mmp 22
665GM 541G-101 QCAC—'D541 G-89939-CAC
665GMGR 558G-101-CACw==p558G-8999-CAC
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PARKING BRAKE CONTROLS
COMMANDES DE FREIN DE STATIONNEMENT
STANDBREMSENBEDIENUNGEN
CONTROLE DO FREIO DE ESTACIONAR

‘ONTROLES FRENO SERVICIO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigao Descripcién
1 3951954 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
2 59D000005 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
4 209915 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
5 17C€000636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
6 4F006106 3 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horguilla
7  1F000312 3 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
8 1924495 1 Rod assy tige ens Stange vollst vardo conj varilla conj
g 8D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 2J006208 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
11 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 1924497 1 Bellcrank assy  levier coudé ens Kniehebel voll balancinho cj balancin cj
13 730668 1 Pin goupille Stift pino pasador
14 1929586 1 Pin goupille Stift pino - pasador
15 1924500 1 Rod assy tige ens Stange vollist varao conj varilla conj
16 1930999 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
865GM 541A-101-CACm=sp541B-9999-CAC
865GMGR 543A-101-CAC==#543B-9999-CAC
06151TP 1410 006-80 GROUP A7 29400
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PARKING BRAKE CONTROLS ,
COMMANDES DE FREIN DE STATIONNEMENT
STANDBREMSENBEDIENUNGEN
“ONTROLE DO FREIO DE ESTACIONAR

/ONTROLES FRENO SERVICIO

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descric@o Descripcién
1 3951954 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
2 59D000005 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
4 552914 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
5 17C€C000636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
6 4F006106 3 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
7 1F000312 3 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
8 1924495 1 Rod assy tige ens Stange vollst vardo conj varilla conj
9 8D000006 1 Nut écrou Mutter porca ~ tuerca
10 2J006208 1 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
1 1601636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 1824497 1 Bellcrank assy  levier coudé ens Kniehebel voll balancinho cj balancin ¢j
13 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 17C€008112 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 1924500 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj
1 1930999 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
17 17C000632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
19 16512806 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
20 11835319 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
1 543D-101-CAC &=, 541D-101-CAC -
665GM 541C-101-CAC==»541E-9999-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==p543E-9993-CAC
06426 TP 14d12 005-82 GROUP A 729410
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PARKING BRAKE CONTROLS
COMMANDES DE FREIN DE STATIONNEMENT

STANDBREMSENBEDIENUNGEN

~-CONTROLE DO FREIO DE ESTACIONAR
‘ONTROLES FRENO SERVICIO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 6512806 1 Lever assy levier ens Hebel volist alavanca conj palanca conj
2  59D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 552914 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
4  17C000632 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 1936399 1 Cable assy ens cable Kabel vollst conjunto do cabo conjunto de cable
6 17C000520 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
7 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
8 645092 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
9  59D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 4F006106 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
11 1F000316 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
12 1935319 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
13 17C000632 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 59D000005 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
15 1M008040 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
865GM 541F-101-CAC==b541G-9999-CAC
665GMGR 558F-101-CAC-)SSBG-QQS&CAC
Ref 06631TP 003-85 1J414 GROUP A7 29420
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SECONDARY BRAKE CONTROLS =
COMMANDE DE FREIN SECONDAIRE ®
SEKUNDARBREMSBEDIENUNG =
~CONTROLES DO FREIO SECUNDARIO =

ONTROLES DEL FRENO SECUNDARIO R

RANGER

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 302568 1 Stop butoir Anschiag batente tope
3 616775 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
4  86G001012 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
5 1930037 1~ Brake pedal assy ens pédale freinage  Bremspedal pedal do freio pedal del freno
6 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 561912 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 1830054 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
9 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anello limpador anillo restregador
10 675227 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 316480 1 Spring ressort Feder mola resorte
12 17C008104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
13 1F0000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
14 640202 1 Clevis gtrier Schkel garfo horquilla
15 4F0008127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
16 85D000006 3 Nut gcrou Mutter porca tuerca
17 1930456 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
18 11992147 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
19 11930312 1 Tube assy - assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
20  17C000624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
21 183F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
22 83F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
23 1930299 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
24 1929629 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
25 1929630 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
26  34C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
27  30H000016 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
28 18C010128 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
19 1924619 1 Tube tube Rohr tubo tubo
30 17K000003 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
31 Osmemeene- 1 Brake frein. Bremse freio freno
32 18C000728 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
33 1921914 1 Disc disgue Scheibe disco disco
34 112278 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
35  86D000007 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
36 1920497 1 Plate plague Platte placa placa
37 33C001236 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
38  27E000012 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
39 1921912 1 Plate plaque Platte placa placa
40  27E000010 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
41 86D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
42 ~ 8D0000007 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
43 2140K000002 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
+ B 529C-101-CAC&==
2 00 529C-101-CAC &=
665GM 541A-101-CAC==b541C-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==543C-8299-CAC
Ref 06168TP 006-80 1418 GROUP A 7 30500
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SECONDARY BRAKE CONTROLS =

COMMANDE DE FREIN SECONDAIRE &

SEKUNDARBREMSBEDIENUNG =

CONTROLES DO FREIO SECUNDARIO &
JONTROLES DEL FRENO SECUNDARIO =

" RANGER

Part No.

No. i Description Description Benennung Descric@o Descripcidén
1 1935268 1 Brake pedal assy ens pédale freinage Bremspedal pedal do freio pedal del freno
2  85D000006 1 Nut eécrou Mutter porca tuerca
3 1610636 2 Bearing ~ palier Lager mancal cojinete
4 316480 1 Spring - ressort Feder mola resorte
5 17C€008104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
6 1F0000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
7 640202 1 Clevis étrier Schkel garfo horquitla
8  4F0008127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
9 85D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1930456 1 Master cylinder _mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
11 11992147 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
12 1930312 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
13 17C000624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
14 83F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
15 83F000003 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
16 1930299 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
17 1929629 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 1929630 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
19 34C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20  30H000016 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
21 18C010128 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 1924619 1 Tube tube Rohr tubo tubo
23  17K000003 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
24 Onmmeevene 1 Brake frein Bremse freio freno
25 18C000728 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
26 1921914 1 Disc disque Scheibe disco disco
27 112278 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
28 - 86D000007 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
‘g 1820497 1 Plate plaque Platte placa placa
30  33C001236 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
31 27E000012 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
32 1921912 1 Plate plague Platte placa placa
33  2TE000010 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
34  86D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
35 8D0000007 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
36 1935270 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
665GM 541D-101-CAC==»541D-8393-CAC
865GMGR 543D-101-CAC=543D-9889-CAC
Ref 06489TP 003-83 1422 GROUP A 7 30550
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SECONDARY BRAKE CONTROLS &

COMMANDE DE FREIN SECONDAIRE &

SEKUNDARBREMSBEDIENUNG =

CONTROLES DO FREIO SECUNDARIO =
JONTROLES DEL FRENO SECUNDARIO ®

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcion

1 1931378 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
2 1992147 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
3  17C000624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4  59D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 8D000007 1 Jamnut ecrou de bloquage  Sperrmutter proca freio tuerca de ajuste
6 640202 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
7 4F008127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
8 1F000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
8 17C008104 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

10 1610636 2 Bearing palier Lager mancal cojinete

11 1935268 1 Pedal assy ass de la pedale Pedaleinheit conj do pedal disp do pedal

12 316480 1 Spring ressort Feder mola resorte

13 1935270 1 Grip poignée Griff punho ‘mango

14 83F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

15 1936015 1 Tube tube Rohr tube tubo

16 1936923 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

17 17C008112 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

18 +59D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca

19 Omwmmssnma 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj

20 18C000728 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

21 112278 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana

22 1921914 1 Disc disque Scheibe disco disco

23  60D000007 6 Nut écrou Mutter porca tuerca

24 1936922 1 Bracket support Winkel grampo grampa

25 17C001236 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

26 27E000012 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana

665GM
665GMGR

Ref 06637TP

541E-101-CAC==$541E-8993-CAC
543E-101-CAC==b543E-9999-CAC

001-85 1424 GROUP A 7 30575
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SECONDARY BRAKE ASSEMBLY &
ENSEMBLE FREIN SECONDAIRE =
SEKUNDKRBREMSEINHEIT b
‘FREIO CONJUNTO SECUNDARIO &
'RENO CONJUNTO SECUNDARIO &

RANGER

No. Part No. Qty Description Bescription Benennung Descrigéo' Descripcién
A 11927821 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
1 11892014 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2 2Q-emeenna 2 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
3 1992007 2 Piston piston Kolben pistao piston
4 1992008 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
5 1991211 2 Lining garniture Belag lona cinta
6 1991323 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
7 1992009 2 Pin goupille Stift pino pasador
8 1991325 4 Spring ressort Feder mola resorte
8 954597 2 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad
10 25K020012 2 O-ring joint torigue ORing - anel-O anillo-O
11 1982011 2 Grip paignée Griff punho mango
12 1992012 2 Plate plague Platte placa placa
13 42G001004 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14 1992013 2 Bleeder robinet de purge Ablasshahn torneira de purga robinete de purga
" Emergency brake
"frein @ main
" notbremse
! freio de emergéncia
*freno de emergencia
2 See 1
2 Voir 1
2 Siehe 1
2Veja 1
2 Veéase 1
665GM 541A-101-CAC—>54TD‘9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC—»543D~9999-CAC
Ref 06069TP 011-79 1K6 GROUP A7 35000
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SECONDARY BRAKE ASSEMBLY
ENSEMBLE FREIN SECONDAIRE
SEKUNDARBREMSEINHEIT

_EREIO CONJUNTO SECUNDARIO

RENO CONJUNTO SECUNDARIO

 RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripeion
A 11936825 1 Brake assy frein ens Bremse volist freio conj freno conj
1 892250 1 Bleed screw vis de fuite Laftungsschraube parafuso sangria tornillo purga
2 1992421 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3  25K040108 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
4 897109 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anilio de respaldo
5 1992424 1 Piston piston Kolben pistao pistén
6 22C000640 1 Cap screw vis a téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
7 1992422 1 Spring ressort Feder mola resorte
8  19G000408 1 Set screw vis & pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten
9 §emmmen-- 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
10 1992423 2 Lining garniture Belag lona cinta
11 1982425 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
12 1992426 1 Lining kit garniture trousse Belagsatz lona jogo cinta juego
tinc e=10
665GM 541E-101C-AC==p541E-8999-CAC
665GMGR 543E-101-CACw=b543E-9999-CAC
Ref 06626TP 001-85. 1K10 GROUP A 7 35110
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HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION & TORQUE CONVERTER
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION & CONVERTISSEUR
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER

~ISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAO & CONVERSOR DE TORQUE
STEMA HIDRAULICO, TRANSMISI@N & CONVERTIDOR DE PAR

No. Part No. Gty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
1 15K000008 2 Adapter adaptateur Zwischenstlck adaptador adaptador
2 1929359 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
3 6000688 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4  5K000207 2 Nipple raccord Nippel niple niple
5 1306142 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
6 26F000002 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
7 1301242 . 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
8 15K000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
9  11K000004 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
10 1930093 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
11 84F000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
12 1930333 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit- conjunto de tubos conjunto del tubo
13 1319687 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
14 3319142 1 Hose tuyau flexible Schlauch . mangueira manguera
15 1830968 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
16 15K000004 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
1 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
18 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
19 15K000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
20  30H000058 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
21 1319138 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 3999234 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te
23 668385 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
24 11K000004 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
25 1930963 1 Tube tube Rohr tubo tubo
26  59D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 1900603 1 Bracket support Winkel grampo grampa
"8 33C000614 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 6H000018 1 Clip aftache Schelle bragadeira abrazadera
3 17C000614 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
31 1936660 1 Tube assy assernblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
3 15K000008 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
33 1905070 1 Hose tuyau flexible Schiauch ‘mangueira manguera
34  15K000008 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
665GM 541A-101-CAC==p541D-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543D-9999-CAC i
Ref 06115TP 006-80 1K 14 GROUP A 8 11000
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HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION & TORQUE CONVERTER
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION & CONVERTISSEUR
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER

- SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAO & CONVERSOR DE TORQUE

JISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISION & CONVERTIDOR DE PAR

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 18K000005 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
2 1933918 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3 1936774 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
4 11K000004 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
5 15K000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
6 15K000008 2  Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
7 1936661 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
8 1936653 1 Tube tube Rohr tubo tubo
9 1930968 1 Grommet oeillet Augenring itho arandela pasacable
10 15K000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
11 93F000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstuick adaptador adaptador
12 41K000002 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
13 30H000024 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
14 1933783 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
15 41K000004 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
16 1933790 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
17 15K000008 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
18 30H000058 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
19 668385 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio -
20  11K000004 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
2t 1319138 1 Hose assy ens tuyaux souples  Schlauch vollst conj mangueira conj manguera
22 1936658 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
24 1905070 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
25 1900603 1 Bracket support Winkel grampo grampa
26 17C€C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
27  6H000018 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
28  85D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
30 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
31 3999234 1 Fitting tee raccorden T T-Stlick ajusteem T accesorioen T
32  6H000009 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
33 1936657 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
34 1936677 1 Hose tuyau flexible Schlauch - mangueira manguera
35 17K000006 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
36 2535834 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
37  15K000004 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
38  13K000008 1 Fitting tee raccorden T T-Stlick ajusteem T accesorioen T
39  84F000008 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
40  41K000004 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
41 1301242 1 Adapter adaptateur Zwischenstlck adaptador adaptador
42 1936660 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
43 1736910 1 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligacéo ~_banda de atadura
865GM 541E-101-CAC==p541F-0983-CAC
665GMGR 543F-101-CAC==p543F-0993-CAC 558F-101C-ACm 558F-8993-CAC
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- HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION & TORQUE CONVERTER
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION & CONVERTISSEUR
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER

- SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAO & CONVERSOR DE TORQUE
'STEMA HIDRAULICO, TRANSMISION & CONVERTIDOR DE PAR

P
[<]

.* Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 5K000220 1 Nipple raccord Nippel niple niple
2 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
3 15K000008 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
4 1936661 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
5 1930968 1 Filler cap bouchon de remplis  Fiilideckel tampa de abastesc tapa de llenadao
6 1937794 1 Filler neck gouiot remplissage  Einfllistutzen tubo enchimento tubo llenado
7  89F000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8  41K000002 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
9  g3F000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
10 1933783 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
11 15K000004 1 Adaptor adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador
12 41K000004 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
13 1933790 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
14 15K000008 2 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
15 1319138 1 Hose assy ens tuyaux souples  Schlauch volist conj mangueira conj manguera
16 1937795 1 Tube tube Rohr tubo tubo
17 89F000005 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
18  11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
19 13K000005 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te
20 1631632 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
21 1306142 1 Coupling accouplement Kupptung acoplamento acople
22 6000689 1 Dust cap chapeau pare-pussiér Staubkappe tampa contra poeira tapa guardapolvo
23 2535834 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
24 6000689 1 Dust cap chapeau pare-pussiér Staubkappe tampa contra poeira tapa guardapolvo
25 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
26 668385 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
27 1937480 1 Tube tube Rohr tubo tubo
28  89F000004 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
‘9 15K000008 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
30 1905070 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
31 1936660 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
32 1900603 1 Bracket support Winkel grampo grampa
33 1902863 1 Connector raccord Verbindungsstick - ligador conector
34 6000689 1 Dust cap chapeau pare-pussiér Staubkappe tampa contra poeira tapa guardapolvo
35 1837557 1 Tube tube Rohr tubo tubo
36  11K000004 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
37  15K000004 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
38 666865 1 Nipple raccord Nippel niple niple
38 660407 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
40 228742 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
41 1301242 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
42 1736910 1 Tie attache Haft liame atadura
B885GM 541G-101-CAC==541G-8899-CAC
B865GMGR 558G-101-CAC==$558(-9999-CAC
Ref 06671TP 001-86 1K 20 GROUP A 8 11550
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STEER & BLADE HYDRAULICS
SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION & DE PALE
LENK- & SCHILDHYDRAULIK
SISTEMA HIDRAULICA DA DIREAO & DA LAMINA

ISTEMA HIDRAULICO DE DIRECCION & DE LAMINA

RANGER

Description

" No. Part No. Qty ‘Description Benennung Descricéo Descripcién
T Omememmeme 2 Cylinder cylindre Zylinder ‘cilindro cilindro esclavo
2 1937658 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
3 1929568 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
4  42H000028 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
5 1927614 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
6 1322622 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
7 17€000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 762746 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
9 1935158 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 1992144 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
11 1930086 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
12 1522575 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
13 1928838 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
14 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
15  5K000207 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
16 60000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
17 1929579 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 1928862 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
19 17K000011 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
20 1936492 1 Bracket support Winkel grampo grampa
21 33C000512 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
22  17C000624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 21992396 1 Head culasse Kopf cabega cabeza
24 1992116 1 Check valve soupape de sureté  Rickshlagventile vélvula de esbarro valv retencion
25 1992118 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
26 1992053 1 Element elément Element elemento elemento
27  27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
28  85D000006 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
9 588820 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
S0 121936383 1 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro
31 91F000008 7 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
32 1928867 1 Tube tube Rohr tubo tubo
33 1831502 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
34 1928864 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
35 Qemmmmemm- 1 Valve soupape Ventil vélvula valvula
36  15K000008 2 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
37  91F000010 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
38  33C000664 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
39  15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
- 40 11K000008 2 Elbow coude Winkeirohr cotovélo codo
41 18K000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo R
42 1522575 1 Connector raccord Verbindungsstiick figador conector
43  17K000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
44 1931186 1 Valve soupape Ventil valvula valvula .
45 1928513 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tub
46 1930696 i Tube tube Rohr tubo tubo
47  15K000008 5 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
48  85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
49  27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
50 17C€000828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
51 1928863 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
52 15K000008 1 Connector raccord Verbindungsstlck ligador conector
53  33C000816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
54  19J000024 2 Flange half demi-flasque Flanschhlfte meia flange media brida
55  58K000225 1 O-ring joint torique 0O Ring anel-O anillo-0
56 Omwmmmmmnn 1 Tank assy ass du réservoir Tankeinheit conj do tangue conjunte tanque
57 125E000016 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
Ving 2826
2 Service with 1-1936492 Bracket
665GM 541A-101-CAC=541C-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==d543C-9993-CAC
Ref 06167TP 011-80 1K22 GROUP A 911010
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STEER & BLADE HYDRAULICS
SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION & DE PALE
LENK- & SCHILDHYDRAULIK
SISTEMA HIDRAULICA DA DIREAO & DA LAMINA

ISTEMA HIDRAULICO DE DIRECCION & DE LAMINA

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 Omemmemens 2 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
2 1937658 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3 1929568 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
4  42H000028 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
5 1827614 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
6 1322622 1 Connector raccord Verbindungsstlck ligador conector
7 17C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 762746 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
9 21929207 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
10 1992144 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
11 31930086 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
12 1522575 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
13 1928838 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
14 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
15 6000689 1 Dust cap chapeau pare-pussiér Staubkappe tampa contra poeira tapa guardapolvo
16 5K000207 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
17 1929578 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
18 1928862 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
19 17K000011 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
20 1936492 1 Bracket support Winkel grampo grampa
21 17C000812 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 17C000624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 1992396 1 Head culasse Kopf cabeca cabeza
24 1992116 1 Check valve soupape de sureté Rickshlagventile véalvula de esbarro valv retencién
25 1982118 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
26 1992053 1 Element elément Element elemento elemento
27  27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
78  59D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
S 588820 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
30 11936393 1 Filter assy ens du filtre Filter volist conj do filtro conj de filtro
31 91F000008 7 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
32 1928867 1 Tube tube Rohr tubo tubo
33 1928864 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit - conjunto de tubos conjunto def tubo
34 1831502 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
85 Ommmmomem- 1 Valve soupape Ventil valvula vélvuia
36  15K000008 2 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector
37  91F000010 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
38  15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
39 17C000664 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
40  11K000008 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
41 18K000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
42 1522575 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
43 17K000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
44 1931186 1 Valve soupape Ventil vélvula valvula
45 1928513 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
46 1935159 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
47 19306986 1 Tube tube Rohr tubo tubo
48 59D000008 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca- contratuerca
43  27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
50 17C000828 4 Bolt boulon - Bolzen parafuso buldn
51 1928863 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
52 15K000008 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
53  17C000816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
54 194000024 2 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
55  30K000225 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
56 Omememmaen 1 Tank assy ass du réservoir Tankeinheit conj do tanque conjunto tanque
57 125E000022 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
58 140K000002 1 Piug bouchon Stopfen bujao tapén
1 Inc 23w 26
'5280-101==9999-CAC
90551 D-101==9989-CAC
665GM 541D-101-CAC==p541E-3899-CAC
665GMGR 543D-101-CAC=543E-9999-CAC
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STEER & BLADE HYDRAULICS R n n G E n
SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION & DE PALE

LENK- & SCHILDHYDRAULIK

~SISTEMA HIDRAULICA DA DIREAO & DA LAMINA

JISTEMA HIDRAULICO DE DIRECCION & DE LAMINA

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidon
T Ommmcmmmns 1 Valve - soupape Ventil vélvula vélvula
2 1837629 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3 755054 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
4 19F000016 1 Bushing chemise Buchse - bucha buje
5  89F000010 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
6 1936826 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
7 1937629 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
8 18C000614 1  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9  31H000042 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
10 755054 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
11 59D000005 1 Nut écrou Mutter - porca tuerca
12 1316343 1 Bracket support Winkel grampo grampa
13  30H000061 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
14 17C000514 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 1937509 1 Hose tuyau flexible Schilauch mangueira manguera
16 1936316 1 Tube tube Rohr tubo : tubo
17 713967 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
18 - 42H000028 4  Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
19 1322622 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
20 6000689 1 Dust cap chapeau pare-pussiér Staubkappe tampa contra poeira tapa guardapolvo
21 5K000207 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
22 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
23 1936824 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
24  17C000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
25 1938061 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
26 1938647 1 Fitting ajustage . Verbindung ajuste accesorio
27  91F000006 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
28 755054 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
9 1938061 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
30 17€000664 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
31 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
32  15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
33  91F000006 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anilio-O
34 755054 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
35 58D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
36  17K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
37 1930086 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
38 11992144 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
39 762746 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
665GM 541F-101-CACm==p541G-9993-CAC
665GMGR 543F-101-CAC==$543G-9399-CAC 558F-101-CAC==b558G-9999-CAC
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EMERGENCY STEERING =
DIRECTION DE SECOURS ®

NOTLENKUNG =

RIRECAO DE EMERGENCIA
IRECCION DE EMERGENCIA ®

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricédo Descripcién
1 1929544 1 Light lampe Licht lampada lampara
2 1833515 1 Wire assy fit ens Draht Ens fio conj cable conj
3 1933430 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
4 1933615 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiacado mazo de cables
5 1933609 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
6 1926393 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
7 563328 1 Flat meplat Flache bloco plano ptanchuela
8  27E000004 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
g8 85D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 17K000007 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
11 1833607 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 15K000007 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
13 1833610 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1933608 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 15K000010 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector
16 17C000660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17 12536430 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
18 556690 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
19 1933494 1 Bracket support Winkel grampo grampa
20 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
21 85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
22  17C000728 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
283 Oemmemmene 1 Pmp&motor assy ens pompe&moteur Pumpen&Motoren - ¢j bomba e motor ¢j bomba y motor
24 1933426 1 Diode diode Diode diodo diodo
25 1310469 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
26 1817922 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
27 1833107 1 Cable cable Kabel cabo cable
28 1933617 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
- Ref E2 46000
855GM 541B8-101-CAC==+541E-9999-CAC
665GMGR 543B-101-CACm==p 543E-3999-CAC
Ref 06406TP 004-81 1L10 GROUP A 913100
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EMERGENCY STEERING =
DIRECTION DE SECOURS ®

NOTLENKUNG =

-DIRECAO DE EMERGENCIA =
JIRECCION DE EMERGENCIA ®

RANGER

No. PartNo, Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1934626 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
2 1936915 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
3 1936910 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
4 89F000008 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
5 2524442 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
6 1323035 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
7 1933607 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
g8 17K000007 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
9 1926393 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
10 Oremmenmm- 1 Pump&motor pompe et moteur Pumpen&Motoren bomba e motor bomba y motor
11 563328 1 Flat méplat Flache bloco plano planchuela
12 27E000004 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
13 59D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
14  33C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
15 17C000728 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
16 1837569 1 Bracket support Winkel grampo grampa
17 59D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
19 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
20  15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
217 1938292 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 2527558 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador
23  17C000664 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 1929544 1 Light lampe Licht lampada lampara
25 1932339 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
26 1933615 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagdo mazo de cables
27 1933617 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
28 1933107 1 Cable cable Kabel cabo cable
'9 1933430 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
30 11938237 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
1 0551F-101-CAC&w=p | 558F-101-CAC &=, 541F-101-CAC Smmp
665GM 541F-101-CACs==d541G-9998-CAC
665GMGR 558F-101-CAC==p558G-3933-CAC
Ref 06667TP 001-86 1L12 GROUP A 913450
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HYDRAULIC TANK ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU RESERVOIR HYDRAULIQUE
HYDRAULIKTANKEINHEIT
“~ONJUNTO DO TANQUE HIDRAULICO

5TRUCTURA DEL TANQUE HIDRAULICO

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripcion
1 1934650 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
2 1921812 1 Cap & dipstick  bouch et régl-jauge  Kapp & Tauchstab tampa e vareta tapay varinm
3 34C000616 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4  27E000006 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
5 1822712 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
6 11928507 1 Tank assy ass du réservoir Tankeinheit conj do tanque conjunto tanque
7 1817922 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
8  40K000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
g 236K000010 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
10 1927058 1 Vent prise dair 5mXoffnung respiradouro aireador
11 1901464 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
12 1525293 1 Magnet aimant Magnet ima imén
13 31934633 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
1inc, w5 & 7wwap 12
2 Be65Gr
5 0541C-101-CAC&==p 543C-101-CAC&==p
865GM 541A-101-CAC==p541E-8999-CAC
865GMGR 543A-~101-CAC==p543E-9933-CAC )
Ret 06173TP 007-80 1L 14 GROUP A 916300
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HYDRAULIC TANK ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DU RESERVOIR HYDRAULIQUE
HYDRAULIKTANKEINHEIT
~ONJUNTO DO TANQUE HIDRAULICO
5TRUCTURA DEL TANQUE HIDRAULICO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1936286 1 Tank assy ass du réservoir Tankeinheit conj do tanque conjunto tanque
2 - 1935847 1 Filler neck. goulot remplissage  Einfillstutzen tubo enchimento tubo llenado
3 18C000612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
4 1918694 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
5 1917921 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
6 25K040428 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7  18C000832 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8 27E000008 3 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
9 59D000008 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1817922 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
11 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman
i2  40K000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
13 42H000010 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
14 1934633 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
15 1836103 1 Gauge jauge Instrument calbrador medidor
16 1992370 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
17  25K040316 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
18 1992371 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj
19 1992372 1 Mount support Befestigung apoio montura
20  1C000508 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
21 1992357 1 Element elément Element elemento elemento
22 Bueenens 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
665GM 541F-101-CACm=b 541G-9999-CAC
665GMGR 558F-101-CAC=ap558G-3999-CAC
Ref 06636TP 002-85 1L18 GROUP A 9 16325
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STEER & BLADE CONTROLS
CONTROLES DE GUIDAGE & DE LAME
LENK & BLATTSTEUERUNG

- -CONTROLES DE DIREGCAO & LAMINA
IANDOS DE DIRECCION & CUCHILLAS

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 1928751 . 1 Lever assy levier ens Hebel vollst alavanca conj palanca conj
3 1933793 2 Rod end bout biellette Stangenende extremidade haste estremo de varilla
4 565389 1 Knob bouton Knopf manipula botén
5 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
6 1924806 1 Pivot pivot Zapfen perno mudn
7 17C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8 1922878 1 Boss assy ensemble bossage  Nabe vollst conjunto do cubo conjunto de botén
9  85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 1522535 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
12 1911588 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
13 561912 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
14 86D000008 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
15 7D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1936670 2  Rod tige Stange varao varilla
16A 11939608 2  Rod tige Stange varao varilla
17 17C000840 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
18 86D000006 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
19 1933795 2 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
1A 11939609 2 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
20 1F000310 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
21 663607 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
21A 663350 2 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquitla
22  27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 552814 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
TI541G-112-CAC8s=b, 558G-441-CAC &b, 553G-518-CAC &b, 554G-709-CAC &meb
665GM 541A-101-CAC==541G-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC=p 543E-9999-CAC 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
06159TP 1L22 009-80 GROUP A 9 22300
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STEERING WHEEL CONTROLS
COMMANDE DE VOLANT DE DIRECTION
STEUERRADBEDIENUNG
“~ONTROLE DA DIRECAO
ONTROLES DEL VOLANTE DE DIRECCION

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1933734 1 Steering wheel volant direction Steuerrad volante direcéo volante direccion
2 33C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 1834326 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4  6J0000506 1 Key clavette Keil chaveta chaveta
5 1304365 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
6 1934007 1 Panel panneau Tafel painel panel
7 1933740 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
8 1933737 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj
9 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
10 7D0000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 1930555 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 8D0000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 1321522 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
14 4F0006106 1 Clevis pin goupilie chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
1 1F0000312 1 Cotter pin goupilie fendue Splint contrapino chaveta dos patos
16 27E000006 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 85D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 27E000010 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 Ommemcameun 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
20  15K000008 4 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
21 1932676 1 Manifold collecteur Sammelrohr tubo de distribuicéo conj colector
22  17€000848 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23  85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 91F000008 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-0
25 1931186 1 Valve soupape Ventil vélvula valvula
26 1931901 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
27 1931902 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
28  17K000008 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
29 15K000008 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
30 17K000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
31 1832715 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
32 1928836 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
33  13K000010 - 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te
34 -136K000010 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
35 80FQ00010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
36 211907270 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
37 +t9K0000009 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
38 17C000860 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
39  27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
40 24K000008 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
41 17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
42 1931866 1 Hose assy ens tuyaux souples  Schlauch volist conj mangueira conj manguera
43 15K000008 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador
44 1310799 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
45  29F000001 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
46 5K0000207 1 Nipple raccord Nippel niple niple
47 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
48 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
43 1300309 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
50 1931929 1 Tube assy assemblage de tube. Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
51 1933999 1 Grab handle grappin Haltegriff garra da maganeta manija de agarre
52  85D000008 3 Locknut conire-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
53  27E000008 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
54 1933917 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte
' Remove for Grapple kits
¥ Enlever pour lensembie grappin
1 Fir Greifersatz entfernen
' Retirar para o jogo de garras
1 Sacar para juego de garras
2 OGrapples only
'OGrappin seulement
Nur Greifersatz
<Somente garras
2 OSolamente agarraderas
665GM 541B-101-CACm==p541B-9899-CAC
G665GMGR 543B-101-CAC==p543B-3993-CAC
Ref 06395TP 002-81 2A9 GROUP A 9 26000
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STEERING WHEEL CONTROLS ©
COMMANDE DE VOLANT DE DIRECTION &
STEUERRADBEDIENUNG =
.CONTROLE DA DIRECAO &
;ONTROLES DEL VOLANTE DE DIRECCION =

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcion
1 17C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
2  27E000006 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
3 1938720 1 Steering wheel volant direction Steuerrad volante diregdo volante direccidn
4  17C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
5 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
6 1938908 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj
7 64000506 1 Key clavette Keil chaveta chaveta -
8 1938902 1 Column colonne Saule coluna columna
9 1938784 1 Cable céble Kabel cabo cable
10 1838907 1 Belicrank assy levier coudé ens Kniehebel voll balancinho ¢j balancin cj
11 1938458 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
12 27E000006 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
13  58D000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 1938715 3 Rod end bout biellette Stangenende extremidade haste estremo de varilla
15 17C000520 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
16 25E000015 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
17 17C000524 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18  59D000005 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
19  4F006106 1 Pin goupille Stift pino pasador
20  1F000316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
21 556413 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
22  8D000005 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 1938911 1 Rod tige Stange varéo varilla
24  17C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
25 1938914 1 Bracket support Winkel grampo grampa
26  17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
27 1938910 1 Flat méplat Flache bloco plano planchuela
28  59D000008 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
13 27E000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 1938717 2 Spring ressort Feder mola resorie
31 1938716 4 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
32 1938734 1 Guide guide Flhrungsstlck guia guia
33 8D000006 1 Nut écrou Mutter - porca tuerca
34 1930555 1 Rod end bout biellette Stangenende extremidade haste estremo de varilla
35 17C000624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
36  25E000017 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
37 1938718 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
38  25E000015 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
39 17C000520 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
40 12570204 1 Panel assy panneau ens Tafel vollst painel conj panel conj
665GM 541G-101-CAC==d541G-9999-CAC
865GMGR 558G-101-CAC$558G-2993-CAC
06675TP 2A 11 003-86
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HYDRAULICS-ARCH, GRAPPLE & MOTOR
HYDRAULIQUES-ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR
HYDRAULIK-BOGAN, GREIFER & MOTOR
“IDRAULICO-ARCO, GARRA & MOTOR
IDRAULICA-ARCO, AGARRADERA & MOTOR

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 784568 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
2 731794 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
3 1938869 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 112570532 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
5  91F000008 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
6  17K000005 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
7 1319807 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8 Omemmmscns 1 Valve soupape Ventil valvula vélvula
.8 1937514 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 1936389 3 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
i1 755054 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
12 1935239 1 Valve soupape Ventil ‘ valvula vélvula
13 1936387 4 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
14 10K000006 2 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te
15 1M014080 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 1522575 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
17 1905942 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
18 731745 1 Elbow coude Winketrohr cotovélo codo
19 1309082 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
20 1923177 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
21 1937518 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
22  42K000010 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick te
23 774072 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
24  17C000684 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
25  59D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
26 -~ 15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
27 1522575 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
2?8 755054 4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
29 12K000006 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
30  81F000008 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
3 5290065 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
32 18K000005 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
33 1937517 1 Plate plaque Platte - placa placa
34  5K000106 2 Nipple raccord Nippel niple niple
35  24F000001 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
tincs
865GMGR 558F-101-CAC=558G-9993-CAC
06650TP 2A13 003-85 GROUP A 10 16050
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HYDRAULICS-ARCH, GRAPPLE & MOTOR

HYDRAULIQUES-ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR

HYDRAULIK-BOGEN, GREIFER & MOTOR
"HIDRAULICO-ARCO, GARRA & MOTOR
IIDRAULICA-ARCO, AGARRADERA & MOTOR

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 755054 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
2 1927402 4 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3  11K000006 2 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
4 1838743 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
5 731794 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
6  17K000007 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
7 1936184 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
8 1936185 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
9 312570532 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
9A  91F000008 2 O-ring joint torigue O Ring anel-O anillo-O
10  17K000005 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
11 6002341 1 Fitting gjustage Verbindung ajuste accesorio
12 11K000005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
13 5290017 3 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 5290065 4 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
15 15K000003 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
16 11K000003 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
17  28F000001 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
18 1302005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
19 1928836 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
20  88F000005 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
21 755055 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
22  11K000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
23 16K000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
24  17C000660 3 Boit boulon Bolzen parafuso buién
25  27E000006 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
26  5K000207 1 Nippte raccord Nippel niple niple
27 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
'8 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
29  26F000002 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
30 1522575 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
31 1929376 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
32 . 11K000007 1 Fitting ajustage Verbindung - ajuste accesorio
33  17K000003 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
34 1928081 1 Tube tube Rohr tubo tubo
35 1929080 1 Tube tube Rohr tubo tubo
36 1931644 1 Tube tube Rohr tubo tubo
37 1931645 1 Tube tube Rohr tubo tubo
38  15K000008 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
39 1931186 2 Valve soupape Ventil valvula vélvula
40 1931185 2 Union raccord Anschiusstlck uniao union
41 1317586 4 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera-
42 17C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
43  6HO00018 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
44 85D000C06 2 Nut écrou Mutter -~ porca tuerca
45 1322484 2 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
46  45K000010 2 Union raccord Anschlusstick uniao unioén
47  86F000010 2 Locknut conire-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
48 1830987 1 Tube tube Rohr tubo tubo
49 11805942 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
50 11522575 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
51 1830986 1 Tube tube Rohr tubo tubo
52 19829368 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
53 17C000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
54  27E000008 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
55 17C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
56 2354558 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
57 210K000008 2 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te
"1ne. 1 - 58K000119 O-ring & 1 - 91F000010 O-ring
“'ne. 1 - 58K000119 joint torique & 1 - §1F000010 joint torique
ic. 1~ 58K000119 O-Ring & 1 - 91F000010 O-Ring
B Ac. 1-58K000119 anel-O & 1 - 81F000010 anel-O
“vlnc. 1-58K000119 anillo-O & 1 - 91F000010 aniflo-O
2 0543D-101-CAC &=
31nc 8A
665GMGR 543A-101-CAC==d543E-3393-CAC
06128TP 2A17 001-87 GROUP A 10 16210
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ARCH AND GRAPPLE CONTROLS
ARCHE ET GRAPPIN,COMMANDES

BOGEN & GREIFER, BEDIENUNG

“~ONTROLES DO ARCO E GARRAS

ACO Y AGGARRE, CONTROLES

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcién
1 17C008128 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
2 1929817 1 Leverassy LH  levierens G Hebel vollst L alavanca conj LE palanca conj L1
3 1929870 1 Lever assy RH  levierens D Hebel vollst R alavanca conj LD palanca conj LD
4 1929869 1 Leverassy RH levierens D Hebel vollst R alavanca conj LD palanca conj LD
5 565389 4 Knob bouton Knopf manipula botén
6 1929868 1 Leverassy LH  levierens G Hebel vollst L alavanca conj LE palanca conj LI
7 1610636 8 Bearing palier Lager mancal cojinete
8 85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
9  1F0000308 6 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
10 2J0005204 6 Clevis étrier Schkel garfo horguilla
11 4F0005062 6 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
12 8D0000005 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 1923151 4 Cable cable Kabel cabo cable
14 1M0012080 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 42H000024 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
665GMGR 543A~101-CACe=d-543E-9393-CAC
Ref 06149TP 005-80 2B2 GROUP A 10 20160




5649TP

RANGER

665D
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A10 20175



CONTROLS-ARCH & GRAPPLE

CONTROLES-ARCHE & GRAPPIN
STEUERUNGEN-BOGEN & GREIFER

~~ONTROLES-ARCO & GARRA

ANDOS-ARCO & GARRA
Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 59D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 27E000008 3 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
3 1935169 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
4 19835165 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
5 1F000308 6 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
6 1539181 6 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
7 4F005062 6  Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
8 1935171 1 Lever “levier Hebel alavanca palanca
9 1935782 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
10 17C000888 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 1935250 3 Grip poignée Grift punho mango
12 1936265 3 Cable céble Kabel cabo cable
665GMGR 558F-101-CACme=p558G-440-CAC
06649TP 2B4 002-85 GROUP A 10 20175
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CONTROLS-ARCH & GRAPPLE

CONTROLES-ARCHE & GRAPPIN
STEUERUNGEN-BOGEN & GREIFER

~ONTROLES-ARCO & GARRA

RANGER

ANDOS-ARCO & GARRA
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 59D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2  27E000008 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 1935169 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
4 1935165 3  Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
5 1F000308 6 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
6 1539181 3 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
7 4F005062 3 Pin goupille Stift pino pasador
8 19835171 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
9 1935782 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
10 17C000888 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 1935250 3 Grip poignée Griff punho mango
12 1936265 3 Cable céable Kabel cabo cable
13 4F006106 3 Pin goupille Stift pino pasador
14 1939639 3 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
665GMGR 558F-441-CACm=b 558G-9993-CAC
06760TP 2B86 001-87 GROUP A 10 20225




" RANGER

6155TP




FRONT FRAME

CHASSIS AVANT

VORDERRAHMEN
_CHASSI DIANTEIRO

ASTIDOR DELANTERO

No. Part No. Gty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
R Front frame chassis avant Vorderhmen chassi dianteiro bastidor delantero
2 1913847 4 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3  27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 17C001024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 58D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 21938549 2 Stop butoir Anschlag batente tope
7 17C000836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 31931003 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
10 81931005 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
1 Contact Service Dept. if Frame number is required
1 Consultez le Service d'Entretien s'il vous faut le numéro de chéssis. .
' Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestelinummer brauchen.
' Procure o Departamento de Servigo se o nimero do chassi & solicitado
1 Consulte con el Departamento de Servicio si se requiere el nimero del bastidor.
2 Ref S.B. Group 717, No. 04, 9/86.
3 Ref. 8.B. Group 714, No.012, 9/86
665GM 541A-101-CAC=p541B-9899-CAC
B665GMGR 543A-101-CAC==$543B-8939-CAC
06155TP 2B8 006-80 GROUP B 110400




RANGER

6429TP

665D

2B9

B1 10420



FRONT FRAME
CHASSIS AVANT
VORDERRAHMEN
- CHASSI DIANTEIRO
ASTIDOR DELANTERO
No. Part No Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 leememaman Front frame chassis avant Vorderhmen chassi dianteiro bastidor delantero
2 1913847 4 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3 27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 17C001024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
5 85D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 21938549 2 Stop butoir Anschlag batente tope
7 17C000836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
9 1932840 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
10 1933564 1 Cover couvercle Deckel fampa tapa
11 850000004 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 27E000004 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
13 33C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
15 31931003 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
16 31931005 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
t Contact Service Dept. if Frame number is required
' Consultez le Service d’Entretien s'il vous faut le numéro de chéssis.
Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestelinummer brauchen.
' Procure o Departamento de Servigo se o numero do chassi é solicitado
1 Consuite con el Departamento de Servicio si se requiere el nimero del bastidor,
2 Ref 5.B. Group 717, No. 04, 9/86.
2 Ref. S.B. Group 714, No. 012, 9/86
685GM 541C-101-CAC==$541C-8993-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==»543C-9393-CAC
06429TP 2B 10 003-82 GROUP B 110420
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665D




FRONT FRAME
CHASSIS AVANT
VORDERRAHMEN
AHASSI DIANTEIRO
£STIDOR DELANTERO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
T Temmmenae 1 Front frame chassis avant Vorderhmen chassi dianteiro bastidor delantero
2 1913847 4 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3  27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 17C001024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 1932839 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
6 1933564 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
7  85D000004 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8  27E000004 4 Flatwasher rondelie plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
g  33C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
11 21832839 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 31931003 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
13 81931005 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
1 Contact Service Dept. if Frame number is required
1 Consultez le Service d'Entretien s'il vous faut le numéro de chassis.
1 Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestellnummer brauchen.
1 Procure o Departamento de Servigo se o nimero do chassi € solicitado
1 Consulte con el Departamento de Servicio si se requiere el nimero del bastidor.
20654 CUM
3 Ref. 8.B. Group 714, No.012, 9/86
665GM 541D-101-CAC==b541D-9993-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==p543D-8993-CAC
Hef - 06492TP 003-83 2B 14 GROUP B 1 10430




RANGER




FRONT FRAME

CHASSIS AVANT
VORDERRAHMEN

_CHASSI DIANTEIRO

' 4STIDOR DELANTERO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
T e 1 Front frame chassis avant Vorderhmen chassi dianteiro bastidor delantero
2 1937203 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa
3 27E000010 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 17C001024 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 1937917 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 21931003 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
7 21931005 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
8 31937360 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
g 31937360 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo

1 Contact Service Dept. if Frame number is required

1 Consultez le Service d'Entretien s'il vous faut ie numéro de chassis.
1 Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestellnummer brauchen.

1 Procure o Departamento de Servigo se o numero do chassi € solicitado

1 Consulte con el Departamento de Servicio si se requiere el nimero del bastidor.

2 Ref. 5.B. Group 714, No. 012, 9/86 [1551E-101=e$-9993-CAC, 541E-101==$3999-CAC, 543E-101==p9999-CAC

3 Ref. S.B. Group 714, No. 013, 12/86 0551F-101-CAC &=, 541F-101-CAC&=b 558F-101-CAC &msb-

885GM
665GMGR

541E-101-CAC==541G-9899-CAC
543E-101-CAC==$543E-9999-CAC

558F-101-CAC==558G-8899-CAC

Ret 06492TP

003-84

2B 18

GROUP B 110450
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AXLE CRADLE ASSEMBLY =~
ESSIEU, ENSEMBLE DE BERCEAU

ACHSENLAGERUNG, VOLLSTANDIG
_EIX0, CONJUNTO DO BERGO

JE, CONJUNTO DEL CABALLETE

" RANCER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
1 73G000616 16 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2 1927780 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
3 25K040316 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
4 1564693 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
5 1927806 1 Block bloc Block bloco bloque
6 1937482 1 Rod wiper tige racleur Wischerstange vardo limpeza varilla rascador
7 1833003 1 Pin goupille Stift pino pasador
8 1927861 1 Cradle assy berceau ens Wiegenanordnung armac&o conj soporte conj
g 1930810 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1933002 1 Pin goupille Stift pino _pasador
11 1937482 1 Rod wiper tige racleur Wischerstange vardo limpeza varilla rascador
12 1927805 1 Block bloc Block bloco bloque
13 1930566 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
14 1927785 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 85D000016 16 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1935537 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 17C020112 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18  27E000020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19  59D000020 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
20 33C002072 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
21 27E000020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22  17C016152 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23  27E000016 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
665GM 541A-101-CAC==$541B-8993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==543B-9393-CAC o
Ref 06160TP 001-86 2B 22

GROUP B 115610
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B1 15620



AXLE CRADLE & MOUNTING

ASSEMBLAGE ESSIEU & BERCEAU
ACHSEN- & WIEGENBEFESTIGUNG
. MONTAGEM DO EIXO & ARMA CAO

YONTADURA DE EJE & DE SOPORTE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 73G000616 16 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2 1927780 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
3 25K040312 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 1564693 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
5 1933747 1 Block bloc Block bloco blogue
6 1937482 1 Rod wiper tige racleur Wischerstange varéo limpeza varilla rascador
7 1933003 1 Pin goupille Stift pino pasador
8 1927861 1 Cradle assy berceau ens Wiegenanordnung armagao conj soporte conj
9 1830810 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1933002 1 Pin goupille Stift pino pasador
11 1937482 1 Rod wiper tige racleur Wischerstange . vardo limpeza varilla rascador
12 1933746 1 Block bloc Block bloco bloque
13 1830566 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
14 1927785 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 85D000016 8 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
16 1935537 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 17C020112 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
1 27E000020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 59D000020 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
20  33C002072 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
21 27E000020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22 17C016152 8 Bolt boulon Bolzen parafusoc bulon
23  27E000016 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 1937558 1 V-Ring V-joint torque V-Ring anel-V anillo-V
665GM 541C-101-CAC==p541G-9993-CAC
8656GMGR 543C-101-CAC==543E-3998-CAC 558F-101-CAC=558G-9999-CAC
06483TP 2C2 . 005-83 GROUP B 1 15620




RANGER

6175TP




GREASE LINES

CIRCUITS DE GRAISSAGE
SCHMIERFETT-LEITUNGEN
~TUBULAGOES DE GRAXA

‘NEAS DE ENGRASE

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 83F000003 3 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
2 1932240 1 Tube tube Rohr tubo tubo
3  64D000007 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
4  88F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
5 1929637 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
6 37K000302 2 Coupling accoupliement Kupplung acoplamento acople
7 6HO0000018 2 Clip attache Schelie bragadeira abrazadera
8 12H000015 2 Grease fitting ~ graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera
g 1930196 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 791457 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
BN 89F000003 7 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
12 1928859 1 Tube tube Rohr tubo tubo
13 1539058 1 Tie attache Haft liame atadura
14 21833975 2 Tube tube Rohr tubo tubo
15 10H000025 4 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
16 11929185 1 Tube tube Rohr tubo tubo
17 21929636 1 Tube tube Rohr tubo tubo
18 2501588 1 Hose tuvau flexible Schlauch mangueira manguera
1 664,664 Gr
2 665,665 Gr
665GM 541A-101-CAC==p541B-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==$5438-9999-CAC
Ref 06175TP 005-80 2C6 GROUP B 118500
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GREASE LINES

CIRCUITS DE GRAISSAGE
SCHMIERFETT-LEITUNGEN
TUBULACOES DE GRAXA

'‘NEAS DE ENGRASE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 85F000003 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
2 1932240 1 Tube tube Rohr tubo tubo
3 64D000007 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
4 88F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
5 1932241 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
6  37K000302 2 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
7  6H000018 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
8 12H000015 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
9 1930196 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 791457 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
11 89F000003 7  Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
12 1933975 1 Tube tube Rohr tubo tubo
13 1928859 1 Tube tube Rohr tubo tubo
14 10H000025 4 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
15 1935343 1 Tube tube Rohr tubo tubo
16 2501588 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
17 1539058 1 Tie attache Haft liame atadura
18 11934031 1 Tube tube Rohr tubo tubo
18 5K000106 1 Nipple raccord Nippel niple niple
1 [1541D-101-CAC&mmeb, 543D-101-CAC&mab
865GM 541C-101-CAC==b541D-9999-CAC
665GMGR 543C-101-CAC=p543D-8999-CAC
Ref 06430TP 001-86 2C10 GROUP B 1 18565
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RANGER

GREASE LINES
CIRCUITS DE GRAISSAGE
SCHMIERFETT-LEITUNGEN
TUBULACOES DE GRAXA
INEAS DE ENGRASE
Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidén
1 1936343 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
2 37K000302 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople
3 30H000042 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
4 10HO000025 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
5 12H000015 2 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera
6  30H000031 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
7  10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
8  89F000003 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
9 1928859 1 Tube tube Rohr tubo tubo
10 1936845 1 Tube tube Rohr tubo tubo
i1 791457 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
12 83F000003 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
13 1930196 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1933420 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
665GM 541E-101-CAC==$541G-8999-CAC
665GMGR 543E-101-CAC==$543E-9999-CAC 558F-101-CAC==»558G-9999-CAC

Ref 06610TP

003-84

2C14

GROUP B 118575
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RANGER

REAR FRAME & MOUNTING
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE
HINTERRAHMEN & MONTIERUNG

. ARMAGAO TRASEIRA & SUPORTE
RMAZON TRASERA & SOPORTE

No. Part No. Qty Description Description Benennung -_Descricéo Descripcibn
1 Temeeeeean 1 Rear frame chéssis arriere Hinterrahmen chassis trasero marco posterior
2 17C001660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3 17C001244 2 Bolt bouion Bolzen parafuso buton
4 1901761 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
5 1900671 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 1934494 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
7  27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8  73G000616 6  Screw vis Schraube parafuso tornillo
9 1930600 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
10 25K040316 2 O-ring joint torique 0O Ring anel-0 anillo-O
11 1935537 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 1927785 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
13 1830566 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
14 1937482 2 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
15 1937558 2 Ring anneau Ring anel anillo
16 1933002 1 Pin goupille Stift pino pasador
17 3896014 2 Faspin faspin Faspin pino prend horg
18 1533499 1 Lock serrure Schioss fechadura cerradura -
19 1937203 4 Cover couvercle Deckel tampa tapa
20  27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 17C001024 0 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
22 1933003 1 Pin goupille Stift pino pasador
23 1564693 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
24 1930621 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
25 21937211 1 Boss moyeu Nabe cubo cubo
26 1930810 2 Nut écrou Mutter ~ porca tuerca
27 21937197 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
°7A 21931526 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
8 675467 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
29 1938549 2 Stop butoir Anschlag batente tope
30 17C000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
1 Contact Service Dept. if frame number is required.
' Consultez le Service d'Entretien s'il vous faut le numéro de chassis.
' Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestell nummer brauchen
1 Procure o Departamento de Sevigo se o numero do chassi € solicitado.
* Consulte con el Departamento de Servicio si se requiere el numero del bastidor.
2 Ref 8.B. Group 714, No. 014, 12/86
665GM 541G-101-CACw541G-9939-CAC
665GMGR 558G-101-CAC=$558G-9999-CAC
Ref 06171TP 003-86 2C20 GROUP B 121060
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REAR FRAME & MOUNTING
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE
HINTERRAHMEN & MONTIERUNG
ARMA CAO TRASEIRA & SUPORTE
RMAZON TRASERA & SOPORTE

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
PR 1 Rear frame chéssis arriere Hinterrahmen chassis trasero marco posterior
2 33C001656 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
3  27E000016 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 1930813 1 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte
5 21927743 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 227E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
7 217C000610 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 1932092 2 Faspin faspin Faspin pino prend horq
g 1930663 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura

10 73G000616 16 Screw vis Schraube parafuso tornillo

11 1930600 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

12 25K040316 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O

13 91935537 1 Nut écrou Mutter porca tuerca

14 712985 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
15 1927785 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 1930566 1 Bearing palier Lager mancal cojinete

17 1937482 2 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
18 1933002 1 Pin goupille Stift pino pasador
19 . 1930810 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca

20 1913847 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa

21 27E000010 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
22 17C001024 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

23 1933003 1 Pin goupille Stift pino pasador
24 1564693 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

25 1930621 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén

26 41927739 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

26A 51933227 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa

268 61935015 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
7 17C000848 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

/8 81932577 2 Stop butoir Anschlag batente tope
28 59D000008 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
30 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31 33C001656 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
32  33C001240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
33 1934758 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
34  27E000012 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
35 1310318 2 Pin goupille Stift pino pasador
36 1573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
37 71937211 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
38 71937197 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

38A 71931526 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
39 1317537 2 Spacer entretoise Distanzteil _ espagador espaciador
40  27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
41 81934494 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
42 51933499 1 Lock serrure Schloss - fechadura cerradura

3 53986014 1 Pin goupille Stift pino pasador

1 Contact Service Dept. if frame number is required.

' Consultez le Service d’Entretien s'il vous faut le numéro de chassns
* Wenden Sie sich an die Service-Abteilung falls Sie die Fahrgestell-nummer brauchen.
1 Procure o Departamento de Sevigo se o numero do chassi € solicitado.
1 Consulte con el Departamento de Servicio si se requiere el numero del bastidor.

2541A-101==-9399-CAC, 543A-101==49999-CAC

3 When replacing steer stop order 1-712985 Sleeve, 1-1317537 Spacer, 1-17C000848 Bolt, 27E000008 Washer, 1-59D000008 Nut

4 [0541A-101==$9999-CAC, 543A-101mp9999-CAC
5541B-101==#9999-CAC, 543B-101==>9999-CAC
6541C-101==9999-CAC, 543C-101==p9999-CAC

7 Ref. $.B. Group 714, No. 014, 12/86

1541D-101-CAC &=, 543D-101-CAC & 558F-101-CACrm=b

Aef. 8.B. Group 714, No. 011, 9/88

8665GM 541A-101-CAC=»541F-9998-CAC

665GMGR

543A-101-CAC==p 543E-9999-CAC

558F-101-CAC==#558F-9999-CAC

Ref 06171TP

001-87

2C22

GROUP B 1 21700
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REAR AXLE MOUNTING
MONTAGE DE L’ESSIEU ARRIERE
HINTERACHSEN - MONTAGE

-~ *UPORTE DO EIXO TRASEIRO
JPORTE DEL EJE TRASERO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 27E000016 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
2  85D000016 8 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
3  17C016152 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

665GM 541A~101-CAC==p541G-8999-CAC

665GMGR 543A-101-CAC==p543E-3999-CAC 558F-101-CAC==4558G-9999-CAC

Ref 062287TP

006-80

2D2

GROUP B 1 23400
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FAIRLEAD AND MOUNTING
GUIDE - CABLE ET MONTAGE

FUHRUNGSROLLE UND MONTAGE

RODA - GUIA E MONTAGEM
OLEA - GUIA Y MONTURA

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
1 1929382 1 Fairlead assy ass du guide cable  Fuhrungseinheit cj cond cabo conj pol guia
2 1902877 6 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
3 1500194 3 Shaft arbre Welle avore arbol
4 1935453 4 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1901550 2 Roller galet Rolle rolete rodillo
6 1837131 1 Roller galet Rolle rolete rodilio
7 17C001640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 85D000016 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 ®1931997 1 Fairlead assy ass du guide cable  Flhrungseinheit c¢j cond cabo conj pol guia
10 27E000016 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 1®1934639 1 Fairlead assy ass du guide cable  Flhrungseinheit ¢j cond cabo conj pol guia
12 31934638 1 Fairlead assy ass du guide cable  Flhrungseinheit cj cond cabo conj pol guia
13 17C001644 2 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
14 1937132 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 21837129 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
1 [0541C-101-CAC &=
2 Ref RSG 331. Spacer is not required when servicing 1837131 roller.
¢ B543C-101-CAC &muelp
665GM 541A-101-CAC==p541C-8993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==b543C-3999-CAC .
Ref 06146TP 001-86 2D6 GROUP B 2 10070

&
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FAIRLEAD & MOUNTING
GUIDE - CABLE & MONTAGE
FUHRUNGSROLLE & MONTAGE

RANGER

~RODA - GUIA & MONTAGEM
DLEA - GUIA & MONTURA
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéoe Descripcién
A 281934639 Fairlead assy ass du guide cable  Flhrungseinheit ¢j cond cabo conj pol guia
1 131937129 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
2 1902877 6 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
3 1900194 3 Shaft arbre Welle avore arbol
4 1935453 4 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1901550 2 Roller galet Rolle rolete rodillo
6 1937131 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
7 17C001640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
8 85D000016 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
9  27E000016 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 17C001644 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
11 31937132 2 Bearing palier Lager mancal cojinete

' Spacer is not required when servicing new roller S/N 541E-101-CAC&smd 543E-101-CAC &mmap, 551E-101-CAC &muap-
2 B543D-101-CAC==b543E-8999-CAC, 558F-101-CAC==b-558G-9999-CAC, 551D-101-CAC=$551G-9999-CAC

% Ref RSG 331

665GM
665GMGR

541D-101-CAC==+541G-8993-CAC
543D-101-CAC==$543E-9993-CAC

558F-101-CAC==#558G-9999-CAC

Ref 06146TP

002-86

2D 10

GROUP B 2 10095
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6172TP

B3 12500 2D13 665D




BLADE & MOUNTING
PALE & MONTAGE
SCHAUFEL & SCHAUFELMONTAGE
LAMINA & SUPORTE

AMINA & SOPORTE
No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién

1 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

2 1939296 2 Pin goupille Stift pino pasador

3 1931951 1 Blade assy ass de lame Blatteinheit conj de lamina disp de cuchilla

4 33C000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

5 1573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje

6 1928772 2 Thrust washer  rondelie pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje

7 1905176 6 Shim cale Beilage calco planchita
665GM 541A-101-CAC==$>541G-9999-CAC

665GMGR

543A-101-CAC==b543E-9999-CAC

558F-101-CAC==»558G-9998-CAC

06172TP

2D 14

007-80

GROUP B 3 12500
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FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BERANDWAND-AUFBAU
GONJUNTO DO PARA-FOGO
ONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
1 1931188 8 Knob assy ensemble du bouton Knopf volist conjunto da manipula  conjunto de manubrio
2 1929619 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 25E000022 16 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
4 1930918 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
5 144001216 8 Pin goupille Stift pino pasador
6 1831175 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schieneneinheit L conj do trilho LE conjunto riel L
7 17C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8 85D000006 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 21930927 1 Top panel panneau supérieur  Deckplatte painel superior panel superior
10 21931174 1 Rail assy RH assemblage du rail D _Schieneneinheit R conj do trilho LD conjunto rielLD
11 ®1929172 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
12 1930948 1 Panel panneau Tafel painel panel
13 1915267 1 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
14 21914284 3 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
15 21930863 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacién
16 1830838 1 Firewall pare-feu Brandschollern parede refrat pared cotrfg
17 1930820 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
18 1830862 1 Panel panneau Tafel painel panel
19 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20  27E000006 2 Fiatwasher rondelle plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
21 1915267 2 Thumbscrew vis & oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
2 1930861 1 Panel panneau Tafel painel panel
23 21930917 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel ateral LD panel lateral LD
24 81929168 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
25 1930919 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
26 ®1929170 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
27 ®1929174 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
28 1930868 1 Rail barre Gelnder tritho riel
29 17C000816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30 - 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
31 1930860 1 Panel panneau Tafel painel panel
22 25E000017 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
23 17C000612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
34 1930829 1 Insulation isolation isolierung isolamento aislacion
35 33C001020 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
36 27E000010 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
37 11832075 1 Rail assy assemblage du rail  Schieneneinheit conj do trilho conjunto riel
38 11930928 1 Top panel panneau supérieur  Deckplatte painel superior panel superior
39 11932077 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
40  27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
1 685, 665Gr
2 0664, 664Gr
665GM 541A-101-CAC==541A-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CACm==543A-9993-CAC
Ref 06138TP 007-80 2D18 GROUP B 4 11000
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FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU
~.CONJUNTO DO PARA-FOGO
JONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

No. Part No, Qty Description Description Benennung Descricéao Descripcion
1 1932122 Firewall assy ass du pare-feu Brandschotteinheit cj parede refrat conj pared cotrfg
2 1931175 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schieneneinheit L conj do trilho LE conjunto riel LI
3 1933334 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion
4 1833332 1 Top panel panneau supérieur  Deckplatte painel superior panel superior
5 1831189 2 Knob bouton Knopf manipula botén
6 1829619 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7  25E000022 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
8 11914284 5 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
9 1+85D000006 3 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
10 17C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
i 27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 85D000006 8  Nut écrou Mutter porca tuerca
13 33C001024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 [©1932179 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel fateral LD panel lateral LD
15 1932077 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
16 1930919 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
17 E1929170 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
18 144001216 8 Pin goupille Stift pino pasador
19  25E000022 16 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
20 1829619 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 1931189 8 Knob bouton Knopf manipula botén
22 1930862 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
23  17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
24  27E000006 2 Flatwasher rondelie plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
25 1915267 2 Thumbscrew vis & oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
26 1930861 1 Panel panneau Tafel painel panel
27  33C001020 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
28  27E000010 4 Flatwasher rondelle plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
29 1930868 1 Rail barre Geinder tritho riel
30 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
31 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
32 1932134 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
33  2TE000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
34  17C000612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
35 1914284 3 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
36 1930863 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion
37 1930948 1 Panel panneau Tafel painel panel
38 1915267 1 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
39 1832075 1 Rail assy RH assemblage du rail D Schieneneinheit R conj do tritho LD conjunto riellLD
40 1830920 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
41 R1829174 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
42 1930918 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
43 ©1929172 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panei lateral LI
44 144001216 8 Pin goupille ) Stift pino pasador
45 25E000022 16 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
46 1929619 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
47 1931189 8 Knob bouton Knopf manipula botdn
' Remove when installing Emergency Brake
1 A 6ter lors de I'instaliation du frein de secours
' Beim Einbau der Notbremse entfernen
' Remover quando instala o freio de emergéncia
1 Remueva al colocar el freno de emergencia
865GM 541B-101-CAC==$541C-89389-CAC
665GMGR 543B-101-CAC==»543C-3939-CAC
Ref 06138TP 001-86 2D22 GROUP B 4 11060
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FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU
~“ONJUNTO DO PARA-FOGO
ONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung_ Descricéo Descripcién
1 1935409 Firewall assy ass du pare-feu Brandschotteinheit cj parede refrat conj pared cotrfg
2 1931175 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schieneneinheit L conj do trilho LE conjunto riel L
3 1935393 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion
4 1935505 1 Top panel panneau supérieur  Deckplatte painel superior panel superior
5 1931189 2 Knob bouton Knopf manipula botdn
6 1929619 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7  25E000022 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
8 11914284 5 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
9 21931174 1 Rail assy RH assemblage du rail D Schieneneinheit R conj do trilho LD conjunto rielLD
10 17C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 85D000006 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 21930917 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
14 41832179 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
15 11932077 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
16 1,21930918 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
17 4®1829170 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
18 14J001216 8 Pin goupille Stift pino pasador
19 25E000022 16 Flatwasher rondelle plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
20 1929619 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
21 1931188 8 Knob bouton Knopf manipula botén
22 1930862 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
23  17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
25 1915267 2 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
26 1930861 1 Panel panneau Tafel painel panel
27  33C001020 2 Bolt bouton Bolzen parafuso bulén
28  27E000010 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
29 1930868 1 Rail barre Gelnder tritho riel
30 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
31 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
32 1932134 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
338  27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
34  17C000612 4 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
35 1914284 3 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
36 1935368 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacién
37 1930948 1 Panel panneau Tafel painel panel
38 1915267 1 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornilio de mano
39 11932075 1 Rail assy RH assemblage du rail D Schieneneinheit R conj do trilho LD conjunto riellLD
40 1930920 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
41 481829174 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
42 1830918 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
43 4®1929172 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
44  14J001216 8 Pin goupille Stift pino pasador
45  25E000022 16 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
1665, 665Gr
2 664, 664Gr

% Remove when installing Emergency Brake

3 A ter lors de instaliation du frein de secours
3 Beim Einbau der Notbremse entfernen

3 Remover quando instala o freio de emergéncia
3 Remueva al colocar el freno de emergencia

4 Solid
4 Plein
4 Massiv
4 Solido
4 36lido

§ Heavy duty

665GM 541D-101-CAC==>541D-9399-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==>543D-3999-CAC
Ref 06138TP 003-83 2E4 GROUP B 4 11100
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FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU

“~ONJUNTO DO PARA-FOGO
JNJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

Nea. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
46 1929619 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
47 1931189 8 Knob bouton Knopf manipula botén
48 311932014 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
49 3117C000616 3 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
50 3+85D000006 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
51 33C001024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
52 521936191 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
53 581936192 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
54 81936193 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painetl lateral LE panel lateral LI
55 581936194 1 Side panel LH panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
1665, 665Gr
2 664, 664Gr

3 Remove when Installing Emergency Brake

3 A oter lors de linstallation du frein de secours
3 Beim Einbau der Notbremse entfernen

3 Remover quando instala o freio de emergéncia
3 Remueva al colocar el freno de emergencia

4 Solid
4 Plein
4 Massiv
4 Soélido
4 8olido

§ Heavy duty

665GM 541D-101-CAC==b541D-9999-CAC

B665GMGR

543D-101-CAC==543D-9999-CAC

Ref 06138TP

003-83

2ES

GROUP B 4 11100
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FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU
"~ WNJUNTO DO PARA-FOGO

JNJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcion
1 1936733 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schieneneinheit L conj do tritho LE conjunto riel LI
2 1933333 1 Top panel panneau supérieur  Deckplatte painel superior panel superior
3 1936731 1 Rail assy RH assemblage du rail D Schieneneinheit R conj do trilho LD conjunto riellLD
4 17C000616 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
5 2TE000006 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 59D000006 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1936719 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painet lateral LD panel lateral LD
8 1936721 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
g9 1936919 8 Bar barre Stange barra barra
10 25E000022 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 17C000820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 11936918 6 Knob assy ensemble du bouton Knopf vollst’ conjunto da manipula  conjunto de manubrio
13 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 1930862 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
16 1915267 2 Thumbscrew vis & oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano
17  27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 1935185 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
19 17C000612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 1935860 1 Grab rail main courante Geléander trilho de garra pasamanos
21 17C001024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butén
22  17C001020 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buton
23  27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24  17C000612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
25  2TE000006 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
26 1932134 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
27 1936572 1 Firewall pare-feu Brandschollern parede refrat pared cotrig
8 1930948 1 Panel panneau Tafel painel panel
9 1936725 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE pansl lateral LI
30 1936723 1 Side panel LH panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
31 1935368 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion
32 2537777 3 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera
33 1915267 1 Thumbscrew vis & oreilles Daumenschraube " parafuso de orelha tornillo de mano
34 11938096 1 Insulation isolation isolierung isolamento aislacion
35 11938066 1 Firewall assy ass du pare-feu Brandschotteinheit cj parede refrat conj pared cotrig
36 1937016 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
37 R1837012 1 Side panel LH  panneau latéral G Seitenblech L painel lateral LE panel lateral LI
38 1937014 1 Side panel RH  panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD
38 R1937010 1 panneau latéral D Seitenblech R painel lateral LD panel lateral LD

Side panel RH

1 [0541G-101-CAC &b, 558G~101-CAC &b

665GM
665GMGR

541E-101-CAC==#541G-9999-CAC

543E-101-CAC==p 543E-3999-CAC

558F-101-CAC==558G-9999-CAC

Ref 06609TP

005-84

2ES
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ARCH ASSEMBLY

ASSEMBLAGE D’ARCHE
BOGENEINHEIT
" TMONJUNTO DE ARCO
ONJUNTO DE ARCO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéao Descripcién
1 1930772 1 Arch assy assemblage darche Bogeneinheit conjunto do arco conjunto do arco
2 1301550 2 Roller galet Rolle rolete rodillo
3 1803717 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
4 1908365 8 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1900194 3 Shaft arbre Welle avore arbol
6 1902877 8 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
7 1317072 1 Faspin faspin Faspin pino prend horqg
8 1928874 1 Bar . barre Stange barra barra
9 1F000416 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
10 1831043 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
11 25E000021 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
12 - 17C000816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
13 19831313 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
14 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 1+16F000002 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
16 11573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
17 ®1901550 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
18 1900194 1 Shaft arbre Welle avore arbol
19 1902877 2 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencién
20. =1908365 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 33C000820 2 Rolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 586452 2 Pin goupille Stift pino pasador
24 1803262 2 Pin goupille Stift pino pasador
25 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
26 11937234 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa

7 service 1837234 Housing replace 1827271 9T Sprocket with 1934875 8T Sprocket. Delete 2-1836209 Retaining Ring.
our faire I'entretien du carter 1937234, remplacez e pignon 1927271 97T par le pignon 1934875 8T. Supprimez la bague de retenue 2-1836208.

del der Wartung des Gehéauses 1937234 Zahnrad 1827271 9T gegen Zahnrad 1934875 8T auswechseln. Haltering 2-1936209 weglassen.
' Para reparar a habitaca 1937234 substituia o esticador 1827271 87T pelo esticador 1934875 8T. Elimine o anel retentor 2-1936209.

' Para mantener la cubierta 1937234 substituir rueda de cadena 1927271 9T por rueda de cadena 1934875 8T. Suprimir aro retenedor 2-1836209.

665GMGR

543B-101-CAC==$543B-9899-CAC

Ref

06312TP

005-81

2E13

GROUP B 5 10030




'RANGER

6083TP

B5 10070 2E16 665D




ARCH ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D’ARCHE

BOGENEINHEIT

" "ONJUNTO DE ARCO
JNJUNTO DE ARCO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1930772 1 Arch assy assemblage darche Bogeneinheit conjunto do arco conjunto do arco
2 1802877 6 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
3 1900194 3 Shaft arbre Welle avore arbol
4 1908365 4 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1901550 2 Roller galet Rolle rolete rodillo
6 1903717 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
7 1927359 1 Shaft arbre Welle avore arbol
8 1931313 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
9 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 1928874 1 Bar barre Stange barra barra
11 1F000416 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
12 1931043 1 Cover assy couvercle ens Deckel volist tampa conj tapa conj
13 17C000816 2 Bolt ~ boulon Bolzen parafuso buldén
14 25E000021 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
15 1903262 2 Pin goupille Stift pino pasador
16 33C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
17 27E000008 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 586452 2 Lock pin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
19 16F000002 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
20 11937234 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa

1 To service 1937234 Housing replace 1927271 9T Sprocket with 1934875 8T Sprocket. Delete 2-1936209 Retaining Ring.
1 Pour faire 'entretien du carter 1937234, remplacez le pignon 1927271 9T par le pignon 1934875 8T. Supprimez la bague de retenue 2-1936208.

1 Bei der Wartung des Gehauses 1937234 Zahnrad 1927271 8T gegen Zahnrad 1834875 8T auswechseln. Haltering 2-1936209 weglassen.
7234 substituia o esticador 1927271 8T pelo esticador 1934875 8T. Elimine o anel retentor 2-1936209.

1 Para reparar a habitacd 193
937234 substituir rueda de cadena 1927271 9T por rueda de cadena 1934875 8T. Suprimir aro retenedor 2-1936209.

1 Para mantener la cubierta 1

665GMGR

543A-101-CAC==543A-9998-CAC

Fef 06083TP

004-80

2E17

GROUP B 5 10070




RANGER

6312TP

665D

2E20

B5 10080



ARCH ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D’ARCHE
BOGENEINHEIT
CONJUNTO DE ARCO
ONJUNTO DE ARCO

Ho. Part No. Qty Description

Description

Benennung

Descricéo

Descripcion

1 1937263
1A 11938080

Arch assy
Arch assy

assemblage darche
assemblage darche

Bogeneinheit
Bogeneinheit

conjunto do arco
conjunto do arco

conjunto do arco
conjunto do arco

1
1
2 1901550 2 Roller galet Rolle rolete rodilfo
3 1903717 1 Roller galet Rolle rolete rodilio
4 1935453 10 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 1900194 3 Shaft arbre Welle avore arbol
6 1902877 6 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
7 1928874 1 Pin goupille Stift pino pasador
8 1F000416 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
9 1837212 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
10  27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 18C000624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 1931313 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
13 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 33C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 27E000008 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 586452 2 Pin goupille Stift pino pasador
17 1903262 2 Pin goupille Stift pino pasador
18 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
19 +16F000002 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
20 1573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
21 1801550 1 Roller galet Rolle rolete rodillo
22 1900194 1 Shaft arbre Welle avore arbol
23 1902877 2 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anilio de retencion
24 11937234 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa

1 [1855B-101-CAC &mesp

665GMGR

543C-101-CAC==b543E-9999-CAC

558F-101-CAC==p558G-9999-CAC

Ref 06312TP

008-82

2E21

GROUP B 5 10080




RANGER
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0E9L 6L

6315TP

665D

2F1

B6 10005



GRAPPLE ASSEMBLY-70IN -1,79 MM
ENSEMBLE DE GRAPPIN-70 IK -1,79 MM
GREIFER-BAUGRUPPE-70 IN -1,79 MM
CONJUNTO DE GARRA-70 IN -1,79 MM
ONJUNTO DE GARRA-70 IN -1,79 MM

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 17C€000820 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
2 1829380 4 Pin goupille Stift pino pasador
3  10H000025 4 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
4 1931736 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
5 19831719 2 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 17€000872 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 17C000888 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 Ommmensmas 2 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
9 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
10 1932834 2 Arm bras Arm braco brazo
11 1927298 2 Pin assy ass de la goupille Stifteinheit conj do pino disp del pasador
12 1928727 4 Bushing chemise Buchse bucha buje
13 595096 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
14 +12H000015 2 Grease fitting  graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
15 1835466 1 Grapple box boite de grappin Greiferkasten Caixa de garras Caja de agarre
16 121938217 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
17 1,21837484 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
18 1932932 2 Pin goupille Stift pino pasador
19 1935452 2 Pin goupille Stift pino pasador
20 1935448 2 Plate plaque Platte placa placa
21 1932931 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
22 1935046 4 Disc disque Scheibe disco disco
23 1935450 2 Plate plaque Platte placa placa
24 1935451 2 Plate plaque Platte placa placa
25 1934011 2 Spring ressort Feder mola resorte
26 1F000440 2 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
27 1935436 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
28  17C000828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
g 27E000008 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
;0 10H000035 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

! Yoke 1935435 has a 2.25« dia. bore replace with 1937495 Yoke and 1837484 Bushing.

1 La chape 1935435 a un alésage de 2.25« de dia. Remplacez par la chape 1937495 et le manchon 1937484,

! Giabelgelenk 1935435 hat eine Bohrung von 2.25«, Zum Auswechseln Gabelgelenk 1837495 und Lagerfutter 1937484,

T A junta 1835435 tem um didmetro de 2.25 polegadas substituido pela junta 1837485 e casquilho 1937484.

' La horquilla 1835435 tiene un agujero de 2.25« en diametro. Substituir por horquilla 1837495 y forro 1837484,
2 Ref. S.B. Group 965, No. 07, 9/86.

865GMGR

543C-515-CAC==»543E-9993-CAC

558F-101-CAC==558G-~9999-CAC

Ref

06481TP

002-83

2F6

GROUP B 6 10015




RANGER

6170TP

C1 11000 2F9 665D




FLOORBOARD & SEAT SUPPORT
PLANCHER & SUPPORT DU SIEGE

BODENPLATTE & SITZSTUTZE

.SUPORTE ASSOALHO & ASSENTO

JPORTE PISO & ASIENTO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 1830477 2 Container conteneur Behdlter depdsito recipiente
2 1931265 1 Manual case boitier manuel Gehduse, Manuell caraga manual caja manual
3 85G001010 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
4  50D000010 4 Nut écrou Mutter ’ porca tuerca
5 11930643 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 184G001606 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo
7 11929992 1 Cover LH couvercle G Deckel R capa LE cubierta LI
8 86D000007 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
9 2522744 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
10 2522745 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 2522107 1 Belt courroie Riemen correia correa
12 Osermmmmes 1 Seat sige Sitz assento asiento
13 1928656 1 Bracket support Winkel grampo grampa
14 85D000008 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
15 17C€000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
16 1909699 2 Faspin faspin Faspin pino prend horq
17 17C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
18 27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 1928663 1 Cover LH couvercle G Deckel R capa LE cubierta LI
20 1928657 1 Console assy ens console Konsoleneinheit cj do consolo cj de consola
21 27E000006 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22 17C000614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 85D000005 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
24  25E000015 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 1928660 1 Cover RH couvercle D Deckel R tampa LD cubierta LD
26 11928991 1 Cover RH couvercie D Deckel R tampa LD cubierta LD
27 117C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
28 127E000006 8 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
‘9 1928655 1 Bracket support Winkel grampo grampa
0 1933522 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon
31 1933541 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
32 84G001608 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo
1 D665,665Gr
665GM 541A-101-CAC==p541F-3203-CAC
665GMGR 543A-101-CACm=p543E-9383-CAC
Ref 06170TP 008-80 2F10 GROUP C 111000




RANGER

6674TP

C1 11050 2F11 665D



FLOORBOARD & SEAT SUPPORT
PLANCHER & SUPPORT DU SIEGE

BODENPLATTE & SITZSTUTZE

SUPORTE ASSOALHO & ASSENTO

JPORTE PISO & ASIENTO
Ho. Part No Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 Oemmmonens 1 Seat sige Sitz assento asiento
2 2522107 1 Belt courroie Riemen correia correa
3 25E000015 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 59D000005 4 Nut écrou ) Mutter porca tuerca
5 1937433 1 Seat plate siege de la plague Plattensitz asiento da chapa asiento placa
6 1928656 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1909699 2 Faspin assy assemblage faspin  Faspin volist cj do pino prend conjunto horq
8 17C000824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9 1928655 1 Bracket support Winkel grampo grampa
10 2522744 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 86D000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 59D000008 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
13 17C000614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 27E000006 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
15 1928657 1 Console assy ens console Konsoleneinheit cji do consolo cj de consola
16 27E000006 2 Flatwasher rondeile plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
17 17C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
18 1928663 1 Cover LH couvercle G Deckel R capa LE cubierta LI
19 1928660 1 Cover RH couvercle D Deckel R tampa LD cubierta LD
20 1933522 1 Bellows soufflet Balg foli fuelles
21 84G001608 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo
22 1933541 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
23 50D000010 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
24  85G001010 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2

25 1908806

Fire extinguisher extinct & incendie

Feueridscher

extintor incéndio

extintor de fuego

8665GMGR

541G-101-CAC==541G-9898-CAC

558F-101-CAC==$558G-9998-CAC

Ref 06674TP

001-86

2F 12

GROUP C 1 11050




RANGER

6153TP

D1 11000 , 2F13 665D




FUEL TANK & LINES
RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION
KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN
TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULAGOES
1POSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripeién
1 72F000004 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
2 356622 1 Reducer réducteur Reduzierstlick redutor reductor
3  34C000612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4  27E000006 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
5 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman
7  25K040428 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
8 1929410 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
9 1929411 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 - 83F000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
11 ..-1929408 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
12 - 1929405 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
13 1930989 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
14 1830988 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
15 1929439 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 1929438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
17 1928409 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinhsit conjunto de tubos conjunto del tubo
18  27E000008 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
18 33C000828 4 Bolt boulfon Bolzen parafuso bulén
20 1928693 1 Fuel tank réservoir carburant  Kraftstofftank tangue combustivel tanque combustible
21 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
22 1558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
23  B9F000006 2 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
24  85F000006 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
25 358394 1 Valve soupape Ventil valvula vaivula
26 45K000006 2 Union raccord Anschlusstiick unido union
27  86F000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
28  11K000006 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
g 1805687 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
665GM 541A-101-CAC==b541B-9999-CAC
Ref 06153TP 006-80 2F 14 GROUP D 111000




RANGER

6166

6166TP

D1 11100 2F17 : 665D




FUEL TANK & LINES

RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION

KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN

TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES
'POSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 72F000004 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
2 356622 1 Reducer réducteur Reduzierstlick redutor reductor
3  34C000612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
4  27E000006 6 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
5 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
6 525283 1 Magnet aimant Magnet ima iman
7  25K040428 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
& 1928410 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
g 1929411 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
10 83F000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
11 1929408 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
12 1929405 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit - conjunto de tubos conjunto del tubo
13 1930989 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto de! tubo
14 1930988 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo -
15 1929439 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
16 1929438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
17 1829409 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
18  27E000008 4 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandeia plana
19 33C000828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 1928723 1 Fuel tank réservoir carburant  Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible
21 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
22 1558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
23  89F000006 2 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
24  85F000006 1 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
25 358394 1 Valve soupape Ventil valvula vélvula
26  45K000006 2 Union raccord Anschlusstlick unido unién
27  86F000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 11K000006 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
© 1905687 1 Adapter adapiateur Zwischenstiick adaptador adaptador
865GMGR 543A-101-CAC==»543B-3933-CAC
Ref 06166TP 005-80 2F18 GROUP D 111100




RANGER

6413TP ,




FUEL TANK & LINES

RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION

KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN

- TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES
“EPOSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcion
1 72F000004 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
2 565295 1 Magnet aimant Magnet ima iman
3 89F000006 2 Eibow coude Winkelrohr cotovélo codo
4 1828410 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
5 1933759 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
6 1933756 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
7 1828405 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
8 11K000006 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
9  86F000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 45K000006 2 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
11 1829438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 1929439 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
13 358394 1 Valve soupape Ventil vélvula valvula
14 85F000006 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
15 89F000006 2 Adapter adaptateur Zwischenstlck adaptador adaptador
16 1929409 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
17 33C000820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18 879768 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
20 1558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
21 1934451 1 Fuel tank réservoir carburant  Kraftstofftank tanque combustivel tangue combustible
22 11836900 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
23 21937279 1 Fuel tank réservoir carburant  Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible
24 1930989 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
25 1930988 1 Tube assy, assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo

1 O541E-101-CAC &b -
2 0541F-101-CAC &mep

665GM

541G-101-CAC==»541F-9999-CAC

Fef 06413TP

001-86

2F 22

GROUP D 111160




RANGER

diviv9
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D111250



FUEL TANK & LINES

RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION

KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN

TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES
“EPOSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description B'enennung Descricéo Descripcion
1 83F000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
2 1929410 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
3 1933759 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 Temeenenen 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
5 1929405 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
6 1933756 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
7 11K000006 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
8  86F000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
9  45K000006 2 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
10 1929438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
11 1829438 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 358394 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
13 85F000006 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
14 1829409 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
15 8SF000006 2 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
16 17C000828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
17 27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 1565295 1 Magnet aimant Magnet ima iman
19 72F000004 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
20 1933696 1 Fuel tank réservoir carburant  Kraftstofftank tanque combustivel tangue combustible
21 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz
22 1558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
23 289F000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
24 21879768 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 21937328 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
26 1780254 1 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligacao banda de atadura
27 31937140 1 Fuel tank reservoir carburant  Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible
28 31936390 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
"9 31936391 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
) 81905687 1 Fitting Verbindung ajuste accesorio

ajustage

! See Engine Parts Manual

' Se référer au Manuel des Piéces du Moteur
! Siehe Handbuch flr Motorenersatzteile

! Veja o Manual des Pecas do Motor

' Vease Manual de Repuestos del Motor

2 [1543E-101-CAC &mep
3 (0558F-101-CAC &==p

665GMGR

543C-101-CAC==543E-3993-CAC

558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 06414TP

003-82

2G2

GROUP D 1 11250




RANGER

% 918 B w4

8132TP

D1 30000

2G5

- 685D



ACCELERATOR & LINKAGE

ACCELERATEUR & TRINGLERIE

BESCHLEUNIGUNGS-FUSSHEBEL & GESTANGE
“~CELERADOR & ARTICULACAO

SELERADOR & CONEXION
Na. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 21938482 1 Pedal pédale Pedal pedal pedal
2 1930507 2 Crank arm assy ens de bras manivelle Kurbelarm-Gruppe conj brago de manivela conj brazo del cigeal
3 399081 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
4 17C000412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 59D000004 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
6  4F004051 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
7 2J004200 1 Clevis étrier Schkel garfo horquilla
8 1F000208 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
g  17C000420 2 Bolt boulon Bolzen parafuso butén
10 53D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 1929826 1 Bracket support Winkel grampo grampa
12 1929825 1 Cable céable Kabel cabo cable
1 1520183 1 Cable céable Kabel cabo cable
14 1929829 1 Bracket support Winkel grampo grampa
15 33C000416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
16 1306167 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagdo esf articulacién esf
17 59D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
19 530887 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
20 725784 1 Spring ressort Feder mola resorte
21 86G001008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
22 1523209 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
23 1F000208 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
24 862738 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horquilla
25 1938483 1 Spring ressort Feder mola resorte
26  1F000310 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
27 66D000004 1 Locknut contre-eécrou Gegenmutter contra porca contratuerca
"8 11936555 1 Crank arm assy ens de bras manivelle Kurbelarm-Gruppe conj brago de manivela conj brazo del cigeal
3 16002470 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacién esf

1 J541E-101-CAC& =, 543E-101-CAC &

2 Must be serviced with 1-1838483 & 1-862738

2 A entretenir seulement avec 1-938483 & 1-862738
2 Nur mit 1-938483 & 1-862738 zu bedienen

2 O Servigo de manutengao deve ser 1-838483 & 1-862738
2 £ servicio debe hacerse con 1-838483 & 1-862738

665GM 541A-101-CAC=$541G-9983-CAC
665GMGR 543A-101-CAC=543E-9293-CAC 558F-101-CAC==$558F-8999-CAC
06132TP 2G6 . 008-80 GROUP D 1 30000




RANGER

6150TP

665D

2G10

E1 10400



STEER & BLADE CYLINDER ASSEMBLY
ENSEMBLE CYLINDRE, DIRECTION & LAME
ZYLINDEREINHEIT, STEUER & KLINGE

- ~ONJUNTO DE CILINDRO, DIREGAO & LAMINA
DNJUNTO DE CILINDRO DIRECCION & CUCHILLA

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 12552115 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinderheit conj de cilindro conj de cilindro
1 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
2 2552116 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
3 952134 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidén
4 2553563 1 Pin goupille Stift pino pasador
5 2552113 1 Piston piston Kolben pistdo piston
B Quemeneue- 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 Qoo 2 Wear ring bague dusure Gleitring anel desgaste anilio desgaste
8  Qummmmeme- 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagéo anillo de sello
R 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedacdo anillo de sello
10 g --------- 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
11 Qeemwomnne 1 Back-up ring anneau de renfort Stltzring anel do retrocesso anillo de respaldo
12 2552108 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 g --------- 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
14 Quemmmmann 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 32552109 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencién
LT s E—— 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 2526177 1 Tube&base assy ens tube et patin Rohr & Untergesteli con de tubos e base conj de tubos y base
18 2552111 1 Rod tige Stange varao varilla
19 22551403 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
20 33C000816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
21 1929380 2 Pin goupille Stift pino pasador
22 51574466 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
22A 1936822 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
22B 41574466 1 Bushing chemise Buchse bucha buje

tinc 2==$18 Ref $.B. Group 8986, No. 02, 8/886.

3. Bmb-11, 13, 14 & 16

- sef S.B. Group 915, No. 19, 9/86.
4 Steer U 528A-101-CAC==528D-9993-CAC, 541A-101-CAC==b541D-0999-CAC, 543A-101-CAC==b543D-8998-CAC, 551D-101==3998-CAC

4 direction
4 Steuer
4 direcado
4 direccion

5 Blade

5 lame

5 Schild
5 [amina
5 cuchilla

6 Steer U551E-101-CAC &=, 541E-101-CAC &mmb, 558F-101-CAC &t

665GM
665GMGR

541A-101-CAC==»541G-9999-CAC
543A-101-CAC==p543E-2998-CAC

558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 06150TP

008-80

2G 11

GROUP E 110400




RANGER

6150TP

665D

2G14

E1 12080



ARCH CYLINDER ASSEMBLY
ROULEAU D’ARC
BOGEN, BAUGRAPPE
- “:ONJUNTO DE ARCO
OJNJUNTO DE ARCO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A 12552115 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinderheit conj de cilindro conj de cilindro
1 17C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 2552116 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
3 952134 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anitlo de retencion
4 2553563 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 . 2552113 1 Piston piston Kolben pistdo pistén
6 Qmmmmmemm- 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 Qrmmmemeen 2 Wear ring bague dusure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
8  Qumemmmmne 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagao anilio de sello
9 Queveswmes 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedacao “anillo de sello
10 Qemmmemees 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anilto-O
11 Qremmmmmes 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo
12 2552108 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 Quememenee 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
14  Qumwmmeans 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 2552109 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencién
16 Qummmemea- 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 2526177 1 Tube&base assy ens tube et patin Rohr & Untergestell con de tubos e base conj de tubos y base
18 2552111 1 Rod tige Stange varao varilla
19 22551403 1 Seal Kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
20 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
20A 31573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
21 1929380 2 Pin goupille Stift pino pasador
22  12H000015 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

" Inc 2=mp- 18, Ref S.B. Group 896, No. 02, 9/86.

2Inc Ge=p11, 13,14 & 16

355A-101-CAC&== 559A-101-CAC &=

865GMGR

543A-101-CAC==p543E-9989-CAC

558F-101-CAC==p 558 G-9999-CAC

Ref 06150TP

008-80

2G15

GROUP E 112080




RANGER

-

6150TP

665D

, 2G18

E1 13020



GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 70 IN-1,79M
ENSEMBLE VERIN D’ACCROCHAGE
GREIFZYLINDER - AUFBAU
TONJUNTO DO CILINDRO DA CACAMBA
JNJUNTO DEL CILINDRO BIVALVO

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricé@o Descripcién
A 12552121 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinderheit conj de cilindro conj de cilindro
1 33C000816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 2552116 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga
3 952134 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidén
4 2553563 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 2552113 1 Piston piston Kolben pistao pistén
6 Quemmwsenw 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
7 Quemmmeee 2 Wear ring bague dusure Gleitring anel desgaste anillo desgaste
8  Qemmmmemee 1 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagéao anillo de sello
9 Qummmmmme- 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
10 g --------- 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
11 Qemmmeme 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo
12 2552108 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 g --------- 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
14 Qremsmwman 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
15 2552109 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
LR Ee— 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador
17 2532852 1 Tube&base assy ens tube et patin Rohr & Untergestell con de tubos e base conj de tubos y base
18 2552122 1 Rod tige Stange varéo varilla
15 22551403 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
20 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
21 1929380 2 Pin goupille Stift pino pasador
22 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera

Tinc 2==18 Ref S.B. Group 896, No. 02, 9/86.

2inc 6=+ 11,13, 14 & 16

B666GMGR

4

543A-101-CAC==p543E-9998-CAC

558F-101-CAC==558G-9999-CAC

Ref 06150TP

006-81

2G20

GROUPE 113020




RANGER

5733TP

v — 665D
E2 20050




PUMP & MOTOR ASSEMBLY ®
ENSEMBLE DE POMPE & DE MOTEUR &
PUMPEN & MOTOREN-BAUGRUPPE

" ““ONJUNTO DE BOMBA & MOTOR &
ONJUNTO DE BOMBA & MOTOR ®

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcion
1 1886267 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
2 898224 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
3 23960373 1 Motor moteur Motor motor motor
4 990087 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
5 9592313 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 4Q=-mmmenen - Housing botier Gehuse carcaga carcasa
7 5Qmmmmmnen - Housing botier Gehuse carcaca carcasa
8 351990974 1 Pump assembly pompe ens Pumpe vollst bomba conj bomba conj
9 1990975 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
10 1990876 1 Spring ressort Feder mola resorte
11 1992305 1 Solenoid solénoide Schaltmagnet solendide solenoide
12 1990878 1 Strap bande Band faixa banda
13 1990979 1 Armature induit Anker induzido inducido
14 1990980 1 Coil assy bobine ens Spute vollst bobina conj bobina conj
15 1990981 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
16 71990982 1 Brush balai Birste escova escobilla
17 1990983 1 Brush assy ass de la brosse Blrsteneinheit conj de escovas conj escobilla
18 23686395 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
12 4E000004 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
20  4E000005 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
21 10J000012 1 Ball bille Kugel esfera bola
22 17C000406 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
23 17C000512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

"inc bushing
' Comprend chemise
" Einschl. Buchse
tlIncl. bucha

*c. buje

1¢1,2,3,5,7,13,14,15,16 & 17

3 For pump & motor assy-order 1933412

8 Pour ens de pompe et de moteur-commander 1933412
3 Fur Pumpen und Motoren Baugruppe-bestelle 1933412
3 Para conj de bomba et motor-encomendar 1933412

% Para conj de bomba y motor-ordenar 1933412

4See 8
4Voir 8
4 Siehe 8
4Veja 8
4 Véase 8

5Gee 3
5Voir 3
5 Siehe 3
5Veja 3
5 Véase 3

81inc 8,8, 10, 18, 20, 21 & 23

7inc 17

665GM 541B-101-CAC==541B-9999-CAC
665GMGR 543B-101-CAC==#543E-9999-CAC

558F-101-CAC==$558G-9999-CAC

Ref 05733TP 004-81

2G24

GROUP E 2 20050
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1A 1500 PSI
18 2000 PSI
2A 2400 PS|
o8 2400 PSI
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CONTROL VALVE, STEER & BLADE

SOUPAPE DE CONTROLE, LAME & DIRECTION

STEUERVENTIL, STEUER & KLINGE

MALVULA, DIRGAO & LAMINA
ALVULA DE CONTROL, DIRECCION & CUCHILLA

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripcidén
A 11837419 1 Control valve soupape de contréle Steurventil vélv de contr valv de control
1A 1892306 1 Port relief orifice soup de sireté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
1B 1882307 1 Port relief orifice soup de sireté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2A 1992323 1 Port relief orifice soup de s(reté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2B 1992323 1 Port relief orifice soup de sdreté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
3 21992434 4 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
4 Quemmmemee 2 Spool assy ensemble tiroir Spule vollst conjunto carretel conjunto carrete
5 1882435 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
6 1992326 1 Main relief soup s(reté principal Hauptiberdruck auxilio principal auxifio principal
7 1992457 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
8 1990266 4  Seat sige Sitz : assento asiento
9 1990184 4 Poppet clapet Ventilkegel - gatilho clapeta
10 1990183 4  Spring ressort Feder mola resorte
11 19982190 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
12 25K030024 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
13 91F000006 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
14 47K000006 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
1inc 1Amsp 14

204A, 1B, 2A, 2B

665GM

665GMGR

541A-101-CAC==541F-8999-CAC

543A-101-CAC==»543E-9999-CAC

558F-101-CAC==558F-9999-CAC

Ref 06653TP

002-85

2H2

GROUP E 2 30380
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CONTROL VALVE, STEER & BLADE

SOUPAPE DE CONTROLE, LAME & DIRECTION

STEUERVENTIL, STEUER & KLINGE

~*ALVULA, DIRGCAO & LAMINA

ALVULA DE CONTROL, DIRECCION & CUCHILLA

RANGER

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descri¢céo Descripcién
A 1939605 1 Control valve soupape de contrdle Steurventil valv de contr valv de control
B 1992595 1 inlet section section d’'entrée Einlassteil secgéo de entrada seccion de entrada
B2 11992604 1 Main relief soup sGreté principal Hauptiiberdruck auxilio principal auxilio principal
C 1992596 1 Steer section section de direction ~ Steuerungsteil seccdo de volante seccidn de direccién
C1 21992557 1 Port relief orifice soup de sdreté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
C2 11992550 1 Port relief orifice soup de sdreté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
D 1992597 1 Blade section section de lame Blatteil secgao de lamina seccion de hoja
D1 31982530 1 Port relief orifice soup de streté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor = auxilio orificio colectr
D2 31992530 1 Port relief orifice soup de siireté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
E 1992601 1 Outlet section  section de sortie ‘Auslassteil seccao de saida seccidn de salida
F 1992618 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
1 1992609 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
2 43G000412 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 1982533 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 1566888 2 Bolt boulon Bolzen _parafuso buldn
5 1992534 2 Guide guide Flhrungsstlck guia guia
6 1566887 2 Spring ressort Feder mola resorte
7 1992538 8 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
8 1992614 4 Back-up ring anneau de renfort Stltzring anel do retrocesso anillo de respaldo
9 5294926 4 Quad ring anneau quadruple Viererring anel guad anillo bastidor
10 1992617 2 Poppet clapet Ventilkegel gatitho clapeta
11 1992616 2 Spring ressort Feder mola resorte
12 25K030028 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
13 1982615 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
14 Qemememenn 2 Spool tiroir Spule carretel carrete
15  25K030118 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
16 25K030110 6 O-ring joint torique O Ring anel-O anitlo-O
‘7 1992620 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
8 19892619 2 Spring ressort Feder mola resorte
18 58K000014 4 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
20  58K000010 4 O-ring joint torique O Ring anel-0O anille-O
12200 P.S.L
21700 P.S.1.
32450 P.S.1.
665GM 541G-344-CAC==541G-3999-CAC
665GMGR 558G-441-CAC==p558G-3393-CAC
06742TP 2H4 001-87

GROUP E 2 30420
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LOCATION PSI SETTING
1A : 2200 FULL FLOW
18 1700 FULL FLOW
2A 2450 PARTIAL FLOW
28 - 2450 PARTIAL FLOW
6676TP
E2 30575

2Hs 665D




CONTROL VALVE, STEER & BLADE

SOUPAPE DE CONTROLE, LAME & DIRECTION
STEUERVENTIL, STEUER & KLINGE
~VALVULA, DIRCAO & LAMINA

ALVULA DE CONTROL, DIRECCION & CUCHILLA

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 1936684 1 Control valve soupape de contrble Steurventil valv de contr valv de control
B 1892529 1 Block section section de bloc Blockteil secgéo de bloco seccién de blogue
C 1992546 1 Block section section de bloc Blocktell secg¢&o de bloco seccion de bloque
D 11992550 1 Port relief orifice soup de sreté Offnungstberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
1A 11992550 1 Port relief orifice soup de sireté Offnungstiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
1B 21992557 1 Port relief orifice soup de slreté fonungsfjberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2A 31992530 1 Port relief orifice soup de slreté fonungsﬁberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2B 31992530 1 Port relief ‘orifice soup de streté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
3 1992541 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
4 1992535 1 Spring ressort Feder mola resorte
5 Qumemmmenn 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
6 1992540 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 1992544 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8  91F000006 4 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0O
9 1992543 4 Spring ressort Feder mola resorte
10 1992542 4 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
11 1992545 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
12 1992533 2  Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
13 43G000412 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14  Quewmmmmens 2 Spool tiroir Spule carretel carrete
15 43G000408 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
16 1992538 4 Retainer arrgtoir Halterung retentor retén
17 1992539 2 Back-up ring anneau de renfort Stltzring anel do retrocesso anillo de respaldo
18 5294926 2 Quad ring anneau quadruple Viererring anel guad aniilo bastidor
19 948390 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
20 948498 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
21 1992648 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 1992541 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
3 1992545 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
24 1992547 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
25 1992548 4 Stud goujon Stift prisioneiro espéarrago
26 1992534 2 Guide guide Fuihrungsstlick guia guia
27 1992537 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28 1992536 2 Spring ressort Feder mola resorte
29 1992534 2 Guide gquide Flhrungsstick guia guia
30 1566888 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
31 1992559 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
32 1982531 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
33 1982552 1 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anilio de respaldo
34 1992532 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
35 1992561 1 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
36 1982560 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
37 948393 1 O-ring joint torique O Ring anei-O anillo-0
12200 P.S.1.
29700 P.S.1.
32450 P.S.1.
665GM 541G-101-CAC=p541G-343-CAC
665GMGR 543G-101-CAC==$543G-9995-CAC 558G-101-CAC==p558G-441-CAC
06676TP 2H6 ' 001-86 GROUP E 2 30575
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CONTROL VALVE-ARCH, GRAPPLE & MOTOR HEAD

SOUPAPE DE CONTROLE-ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR

STEUERVENTIL-BOGEN, GREIFER & MOTOR

~“4LVULA DE CONTROLE-ARCO, GARRA & MOTOR
\LVULA DE CONTROL-ARCO, AGARRADERA & MOTOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
A 11837420 1 Controlvalve  soupape de contrdle Steurventil vélv de contr valv de control
1A . 1992464 1 Port relief orifice soup de sareté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
1B 1992380 1 Port relief orifice soup de streté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2A 1992282 1 Load check vérification la charge lastliberpriifung verificdo da carga comprobacién carga
2B 1992282 1 Load check vérification la charge lastiberprifung verificdo da carga comprobacion carga
3A 1992314 1 Portrelief orifice soup de streté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
3B 1992314 1 Port relief orifice soup de stireté Offnungstberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
4 21992434 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
5 319924589 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego
6 41992458 2 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador joégo sello juego
7 Quemmmmm—- 3 Spool assy ensemble tiroir Spule vollst. conjunto carretel conjunto carrete
8 1992435 3 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego
9 1991043 1 Main relief soup sireté principal Hauptiiberdruck auxilio principal auxilio principal
10 1982457 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego
11 1992180 3 Cap chapeau Kappe tampa tapa
12 1980185 4 Seat sige Sitz assento asiento
1 1990184 4 Poppet clapet Ventilkegel gatitho clapeta
14 1990183 4 Spring ressort Feder mola resorte
15 25K030024 3 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
16 ___91F000006 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
17 47K000006 2 Plug bouchon Stopfen bujo tapoén
1 ing 1Am 17
t01A & 1B
3 LI2A & 2B
""i3A 838
665GMGR 543A-101-CAC==543E-9993-CAC 558F-101-CAC==p558F-9999-CAC
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CONTROL VALVE - STEER,BLADE,ARCH,GRAPPLE & MOTOR
SOUPAPE DE CONTROLE - DIRECTION,LAME,ARC,GRAPPIN & MOTEUR

STEURVENTIL - STEUERUNG,BLATT,BOGEN,VERANKERUNG & MOTOR
YALVULA DE CONTROL - VOLANTE,LAMINA,ARCO,FATEIXA & MOTOR
ILVULA DE CONTROL - DIRRECCION,HOJA,ARCO,ARPEO & MOTOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripcién
A 1936673 1 Control valve soupape de controle Steurventil vélv de contr valv de control
B 1992529 1 Block section section de bloc Blockteil secg¢do de bloco seccién de bloque
C 1992553 1 Block section section de bloc Blockteil secgdo de bloco seccion de blogue
D 1992555 1 Block section  section de bloc Blockteil secgao de bloco seccion de bloque
E 1992642 1 Grapple section section de grappin ___Verankerungsteil seccao de fateixa seccion de arpeo
F 1992546 1 Block section section de bloc Blockteil secgdo de bloco seccion de blogue
G 11992550 1 Main relief soup sGreté principal Hauptiiberdruck auxilio principal auxilio principal
1A 11992550 1 Port relief orifice soup de streté Offnungslberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
1B 21992557 1 Port relief orifice soup de sdreté Offnungstberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2A 81992530 1 Port relief orifice soup de streté Offnungstiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
2B 31992530 1 Port relief orifice soup de streté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
3A 41992558 1 Port relief orifice soup de streté Offnungsuberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
3B 41992558 1 Port relief orifice soup de sareté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
4A 31992530 1 Port relief orifice soup de sureté fonungsﬁberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
4B 51992556 1 Port relief orifice soup de sireté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colecir
5 1992541 1 Plug bouchon Stopfen bujzo tapon
6 1992535 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 §mmeveenn 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
8 1892540 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 1992544 10 Cap chapeau Kappe tampa tapa
10 91F000006 10 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
11 1982543 10 Spring ressort Feder mola resorte
12 19982542 10 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
13 1982545 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
14 1992533 5 Cap chapeau Kappe tampa tapa
15  43G000412 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo
18 Qresmmmenn 5 Spoo! tiroir Spule carretel carrete
17 43G000408 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo
V1992538 10 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
.9 1992538 5 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
20 5294926 5 Quad ring anneau quadruple Viererring anel guad anillo bastidor
21 948390 8 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 948498 4 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
23 1992648 4 Seal joint-étanchéité Dichtung vedador sello
24 1992541 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
25 1892545 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
26 1982547 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
27 1992548 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
28 1992534 5 Guide guide Fdhrungsstlck guia guia
29 1992537 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
30 1992536 5 Spring ressort Feder mola resorte
31 1992534 5 Guide guide Flhrungsstlick guia guia
32 1566888 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
33 1992559 5 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
34 1892531 5 O-ring joint torigue O Ring-- anel-0 anillo-0O
35 1892552 5 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
36 1992532 5 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
37 1982561 5 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo
38 1882560 5 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
39 948393 5 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
12200 P.S.1.
21700 P.S.I.
32450 P.S.1.
41500 P.S.1.
5700 P.S.1.
665GMGR 558G-101-CAC==$558G-440-CAC
06877TP 2H10 001-86 GROUPE 2 32000
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CONTROL VALVE - STEER,BLADE,ARCH,GRAPPLE & MOTOR
SOUPAPE DE CONTROLE - DIRECTION,LAME,ARC,GRAPPIN & MOTEUR

STEURVENTIL - STEUERUNG,BLATT,BOGEN,VERANKERUNG & MOTOR
VALVULA DE CONTROL - VOLANTE,LAMINA,ARCO,FATEIXA & MOTOR
SLVULA DE CONTROL - DIRRECCION,HOJA,ARCO,ARPEO & MOTOR

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
A 1939606 Control valve soupape de controle Steurventil valv de contr valv de control
B 1992595 Inlet section section d'entrée Einlassteil sec¢do de entrada seccion de entrada
B2 21992604 Main relief soup sUreté principal Hauptlberdruck auxilio principal auxilio principal
C 1982596 Steer section section de direction Steuerungsteil secgao de volante seccion de direccion
C1 21982557 Port relief orifice soup de streté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
C2 11882550 Port relief orifice soup de slreté Offnungsiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
D 1992597 Blade section section de lame Blatteil seccéo de lamina seccion de hoja
D1 31992530 Port relief orifice soup de sreté Offnungslberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
D2 31882530 Port relief orifice soup de sdreté Offnungslberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
E 19892661 Motor section section de moteur Motorteil seccdo de motor seccion de motor
E1 51992613 Port relief orifice soup de streté Offnungstiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
E2 51992613 Port relief orifice soup de sdreté Offnungstiberdruk’ auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
F 1992611 Boom section  section de fléeche Baumteil secgdo de forcas seccién de aguildn
F 61982556 Port relief orifice soup de streté Offnungsiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr
F2 81992556 Port relief orifice soup de sireté Offnungstiiberdruk auxilio orificio coletor  auxilio orificio colectr

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
G 41992598 1 Grapple section section de grappin  Verankerungsteil secgdo de fateixa seccién de arpeo
H 1992601 1 Outlet section  section de sortie Auslassteil secgéo de saida seccién de salida
| 1992618 5 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6égo sello juego
1 1992609 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
2 43G000412 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 1992533 5 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 1566888 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 1892534 5 Guide guide Flhrungsstlck guia gufa
8 1566887 5 Spring ressort Feder mola resorte
7 1992538 15 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
8 19892614 10 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
9 5294926 5 Quad ring anneau quadruple  Viererring anel guad anillo bastidor
16 1992617 5 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta
1 1992616 5  Spring ressort Feder mola resorte
2 25K030028 5 O-ring joint torigque O Ring anel-0O anillo-O
13 1992615 5 Cap chapeau Kappe tampa tapa
T4 Guemmeamen 5 Spool tiroir Spule carretel carrete
15 25K030118 6 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
16 25K030110 18 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
17 1992620 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
18 1982619 5  Spring ressort Feder mola resorte
19 58K000014 5 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
20 58K000010 5 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
12200 P.S.1.
24700 P.S.1.
32450 P.S.1L
4 Solid
51500 P.S.I.
8700 P.S.L
865GMGR 558G-441-CACw=558G-3998-CAC
08743TP 2H12 002-87 GROUP E 2 32100
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CONTROL VALVE-STEERING WHEEL =
SOUPAPE DE CONTROLE-VOLANT DE DIRECTION =
STEURVENTIL-STEUERRAD®
 VALVULA DE CONTROLE-VOLANTE DIREG&0 &
ILVULA DE CONTROLE-VOLANTE DE DIRECCION &

Mo. Part No. Qty  Description Description Benennung Descricéio Descripcién
A 1931886 1 Control valve soupape de controle Steurventil valv de contr valv de control
1 6510313 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
2 1982270 1 Cap screw vis & téte Kopfschraube parafuso de cabega tornillo de presion
3 1992271 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
4 1992269 1 Tube tube Rohr tubo tubo
5 4E000006 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
6 91F000006 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
7 947098 2  Seat sige Sitz assento asiento
8 1992268 1 Spring ressort Feder mola resorte
9 947048 2  Wiper racleur Wischer limpador limpiador
10 §emememene 2  Spool tiroir - Spule carretel carrete
11 1992274 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
12 947046 1 Poppet clapet Ventilkegel gatitho clapeta
18 947045 1 Spring ressort Feder mola resorte
14 1992275 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
15 947091 1 Relief valve soupape decharge  Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio
16 25K040100 2  O-ring * joint torique O Ring anel-O anillo-O
17 947044 2 Plate plague Platte placa placa
18  71G000610 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
19  16F000002 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapén
20+ §emmmmenen 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
21 1892273 4  Shim cale Beilage calgo planchita
22 1992272 1 Spring ressort Feder mola resorte
23 1992276 1 Relief valve soupape decharge  Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio
665GM 541B-101-CACw=s>541B-8993-CAC
665GMGR 543B-101-CAC==$543B-9993-CAC
Ref 06309TP 002-81 2H14 GROUP E 2 44000
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GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY

ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN

GREIFERDREHKOPF VOLLSTANDIG

~ONJUNTO DE GARRAS DE CABECA ROTATIVA
JNJUNTO DE CABEZA ROTATORIA DE AGARRE

RANGER

No Part No Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
A Smecemcmne 1 Rotating head  téte rotatif Drehkopf cab rotativa cab giratoria
1 2C000696 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 1892108 2 Plug bouchon Stopfen bujéo tapon
3 91F000002 2 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
4 10J000008 2 Ball bille Kugel esfera bola
5 1992089 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
6 6513535 3  Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 1992088 4 Spring ressort Feder mola resorte
8 1892102 2  Pin goupille Stift pino pasador
9 91F000003 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anillo-O
10 1992105 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapdn
11 111992104 1 Plug assy bouchon ens Stopfen volist bujdo conj tapdn conj
12 241982107 1 Plug assy bouchon ens Stopfen volist bujao conj tapén conj
13 1992100 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
14 1992101 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
15 1992087 1 Plate plaque Platte placa placa
16 1992086 1 Valve soupape Ventil valvula vélvula
17 1992099 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
18 1992084 1 Plate plaque Platte placa placa
19 1992085 1 Drive entranement Antrieb acionamento mando
20 1992096 3  Seal joint étanchéite Dichtung vedador sello
21 1992083 1 Distributor distributeur Verteiler distribuidor distribuidor
22 1992082 1 Drive entranement Antrieb acionamento mando
23 1992080 1 Plate plaque Piatte placa placa
24 19892098 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
25 1992078 1 Shaft&brg jeu darbre&roulement Wellen- Lagersatz jogo rolamento juego arbdl cojinete
26 1992079 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jégo espaciador jgo
7 1992407 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
y 19892077 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
£9  73G000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
30 1935454 1 Chain chane Kette corrente cadena
31 1616502 1 Link articulation Gelenk articulagéo articulacién
32 1927271 1 Sprocket 9T empreinte 9T 9T Kettenrad roda denteada 9T rueda dentada 9T
33 872228 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
34 33C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
35 1930742 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
36 33C000812 2 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
37 81935804 1 Shaft arbre Welle avore arbol
38  25K040608 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anilio-O
39 1928120 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
40 1318084 2 Cone céne Kegel cone cono
41 1318083 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
42 71936209 2  Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
43 1835381 1 Sprocket empreinte Kettenrad roda denteada rueda dentada
44  7J007008 2 Key clavette Keil chaveta chaveta
45 1938931 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
tinc2 3
2inc 9, 10

31inc. 6, 9, 13, 14,17, 20, 24, 27 & 49

4 [0543C-505-CAC G-

5 Inc 1==$28, 48 & 50 No longer available. For service replacement, order 1937742 Rotating head.
5 Inc 1==$-28, 48 & 50 Plus disponoble. Pour le remplacement, commander la téte rotative 1937742.
5 inc 1== 28 48 & 50 Nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz bestelle man den Drehkopf 1937742.

S inc 1= 28, 48 & 50 N#o disponibilidade. Para reposigao ordene cabega rotatiza 1937742,

5 Inc 1==p28, 48 & 50 No se produce mas. Para el servicio de reemplazo, ordene cabeza giratoria 1937742,

8 Ref S.B. Group 985, No. 07, 9/86.
7 Ref S.B. Group 965, No. 10, 9/86. [1543A-101-CAC==543D-310-CAC

865GMGR

543A-101-CAC==p543E-9898-CAC

558F-101-CAC==p558F-103-CAC
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GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY
ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN
GREIFERDREHKOPF VOLLSTANDIG

CONJUNTO DE GARRAS DE CABECA ROTATIVA

INJUNTO DE CABEZA ROTATORIA DE AGARRE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcion
46 1935796 1 Retaining ring  bague darrét Haltering anel retentor anillo de retencion
47 110H000025 1 Grease fitting  graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
48 6630028 1 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
49 1992095 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
50 %+6630079 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jégo sello juego
51 1935470 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
52 41934875 1 Sprocket 8T empreinte 8T 8T Kettenrad roda denteada 8T rueda dentada 8T
53  17C000880 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
54  59D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
55 214337 2 Retaining ring  bague darrgt Haltering anel retentor -_anillo de retencién
56 1930909 6 Sealing Ring bague d étanchété  Dichtungsring anel de vedacao anillo de sello
57 1931698 1 Shaft arbre Welle avore arbol

tinc2, 3

2inc 9, 10

3inc. 6,9, 13, 14, 17, 20, 24, 27 & 49

4 [1543C-505-CAC gme

S Inc 1==»28, 48 & 50 No longer available. For service replacement, order 1937742 Rotating head.

S inc 1==b28, 48 & 50 Plus disponoble. Pour le remplacement, commander la téte rotative 1937742,

5inc 1==28 48 & 50 Nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz bestelle man den Drehkopf 1937742,
% Inc 1==h-28, 48 & 50 Nao disponibilidade. Para reposicio ordene cabega rotatiza 1937742,

5 inc 1==p28, 48 & 50 No se produce mas. Para el servicio de reemplazo, ordene cabeza giratoria 1937742.

¢ Ref S.B. Group 965, No. 07, 9/86.
7 Ref S.B. Group 965, No. 10, 9/86. H543A-101-CAC==»543D-310-CAC

-665GMGR

543A-101-CAC==»543E-9999-CAC

558F-101-CAC=msp-558F-103-CAC
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BATTERY & BATTERY MOUNT
BATTERIE & FIXATION DE BATTERIE
BATTERIE & BATTERIEHALTERUNG
BATERIA & MONTAGEM DA BATERIA
ATERIA & MONTAJE DE BATERIA

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1933581 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
2  85D000005 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
3 1933574 2 Hook crochet Haken gancho gancho
4 1982420 1 Battery batterie Batterie bateria bateria
5 2523727 2 Battery batterie Batterie bateria bateria
665GM 541C-101-CAC==p541G-9999-CAC ’
665GMGR 543C-101-CAC=mp543E-9999-CAC 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
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RANGER

INSTRUMENT PANEL
TABLEAU DE BORD
INSTRUMENTENBRETT
FAINEL DE INSTRUMENTOS
ANEL DE INSTRUMENTOS
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1931151 1 Panel panneau Tafel painel panel
2  84G001608 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo
3 2524589 1 Hourmeter compteur dheures  Stundenzéhler horimetro cuenta-horas
4 1923545 1 Light lampe Licht lampada lampara
5 1922971 1 Gauge oil press _jauge press huile mot Oldruckmesser Mot mandém éleo motor manom aceite motor
6 1922969 1 Gauge conv tempjauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor termtro convertidor
7 1922993 1 Ammeter ampremtre Amperemeter amperimetro amperimetro
8 1933284 1 Gauge water tmp jauge de temp eau ~ Wassertemp anz med temper 4gua med temp agua
9 1929711 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
10 14D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
665GM 541A-101-CAC==#541A-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CACs==p543A-9999-CAC
06199TP 2112 005-80 GROUP F 1 20800
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GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY
ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN
GREIFERDREHKOPF VOLLSTANDIG

CONJUNTO DE GARRAS DE CABECA ROTATIVA

' ONJUNTO DE CABEZA ROTATORIA DE AGARRE

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 11937742 1 Rotating head  téte rotatif Drehkopf cab rotativa cab giratoria
B 1992489 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
1 1992487 4 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
2 1992088 2 Spring ressort Feder mola resorte
3 1982102 2 Pin goupille Stift pino pasador
4 1992104 1 Plug assy bouchdn ens Stopfen vollst bujao conj tapdn conj
5 1992100 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
6 1992486 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 1892485 1 Ring anneau Ring anel anillo
8 1992484 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
9 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
10 1992483 1 Plate plaque Platte placa placa
11 1982084 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
12 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
13 1982482 1 Plate plaque Platte placa placa
14 1992481 1 Shaft arbre Welle avore arbol
15 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
16 1992480 1 Plate plague Platte placa placa
17 1992098 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
18 1992479 1 Shaft&brg jeu darbre&roulement Wellen- Lagersatz jogo rolamento juego arbdl cojinete
19 19982097 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
20 1992407 1 Back-up ring anneau de renfort Stlitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
21 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 1992478 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
23  73G000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
24 1992095 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
25 1935454 1 Chain chane Kette corrente cadena
26 1934875 1 Sprocket 8T empreinte 8T 8T Kettenrad roda denteada 8T rueda dentada 8T
N7 872228 1 Washer rondelfle Scheibe arruela arandela
8 33C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
29 1992488 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
30 214337 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
31 1937933 1 Main shaft arbre principal Hauptwelle eixo principal arbol moto
32 1837938 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
33 1937936 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
34 1937934 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
35 1318083 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
36 1318084 1 Cone cone Kegel cone cono
37 1935381 1 Sprocket empreinte Kettenrad roda denteada rueda dentada
38 7J007008 2 Key clavette Keil chaveta chaveta
39 1938931 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
40  17C000880 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
41 590000008 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
42 1931698 1 Shaft arbre Welle avore arbol
43 1930909 6 Sealing Ring bague d étanchété  Dichtungsring anel de vedacao anillo de sello
44 1935470 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
1inc 1m=p24 &46
665GMGR 558G-101-CAC==p558G-443-CAC
fef 06085TP 003-86 2H19 GROUP E 270150
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GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY
ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DE GRAPPIN
GREIFERDREHKOPF VOLLSTANDIG

CONJUNTO DE GARRAS DE CABECA ROTATIVA

YNJUNTO DE CABEZA ROTATORIA DE AGARRE

RANGER

Ma. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
A . 11937742 1 Rotating head  t&te rotatif Drehkopf cab rotativa cab giratoria
B 1992488 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador joégo sello juego
1 1992487 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 1992088 2  Spring ressort Feder mola resorte
3 1992102 2 Pin goupille Stift pino pasador
4 1992104 1 Plug assy bouchon ens Stopfen vollst bujao conj tapén conj
5 19892100 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
6 1992486 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 1992485 1 Ring anneau Ring anel anillo
8 1992484 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
g 1992086 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello

10 1992483 1 Plate plague Platte placa placa
11 1992084 1 Valve soupape Ventil vélvula vélvula
12 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
13 1992482 1 Plate plaque Platte placa placa
14 1992481 1 Shaft arbre Welle avore arbol
15 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
16 1982480 1 Plate plaque Platte placa placa
17 1992098 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
18 1992479 1 Shaft&brg jeu darbre&roulement Wellen- Lagersatz jogo rolamento juego arbdl cojinete
18 1992097 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
20 1992407 1 Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo
21 1992096 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 1992478 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
23  73G000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
24 1982095 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
25 1935454 1 Chain chane Kette corrente cadena
26 1934875 1 Sprocket empreinte Kettenrad roda denteada rueda dentada
T 872229 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 33C000612 1 Bolt bouion Bolzen parafuso bulon
26 1992488 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
30 214337 2  Snapring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
31 1937933 1 Main shaft arbre principal Hauptwelle eixo principal arbol moto
32 1837936 1 Seal joint étancheité Dichtung vedador sello
33 1937938 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
34 1318084 1 Cone cone Kegel cone cono
35 1318083 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
36 1937934 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
37 1935381 1 Sprocket empreinte Kettenrad roda denteada rueda dentada
38  7J007008 2 Key ciavette Keil chaveta chaveta
38 1938931 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter . contra porca contratuerca
40 1935470 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
41 17C000880 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
42  59D000008 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
43 1931698 1 Shaft arbre Welle avore arbol
44 1830909 3 Sealing Ring bague d étanchété  Dichtungsring anel de vedacao aniilo de sello
TInG Tmeb 24
665GMGR 558G-444-CAC==p558G-9999-CAC
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BATTERY & BATTERY MOUNT
BATTERIE & FIXATION DE BATTERIE
BATTERIE & BATTERIEHALTERUNG
RATERIA & MONTAGEM DA BATERIA
\TERIA & MONTAJE DE BATERIA

RANGER

Wo.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricac Descripcion
1 1928427 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
2 85D000005 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
3 1928430 4 Hook crochet Haken gancho gancho
4 1800613 2 Battery batterie Batterie bateria bateria
5 [R2523727 2 Battery batterie Batterie bateria bateria
865GM 541A-101-CACs=»5418-9993-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==>543B-9993-CAC
Ref 06163TP 005-80 212 GROUP F 111000
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INSTRUMENT PANEL
TABLEAU DE BORD

INSTRUMENTENBRETT
_PAINEL DE INSTRUMENTOS
YNEL DE INSTRUMENTOS

"RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 84G001608 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
2 1832114 1 Inst panel LH tableau de bord CG  Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI
3 2524589 1 Hourmeter compteur dheures  Stundenzéhler horimetro cuenta-horas
4 2515307 5 Plate plaque Platte placa placa
5 1G000612 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo
6 2515035 10 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1923545 1 Light lampe Licht lampada lampara
8 1930348 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
g 1832115 1 Instrument panel tableau de bord Instrumentenbrett painel de instrumentos panel instrumentos
10 84G001610 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
11 ©1901632 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
12 1922971 1 Gauge oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot mandém 6leo motor manom aceite motor
13 1922983 1 Ammeter ampremtre Amperemeter amperimetro amperimetro
14 14D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
15 1929711 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
16 1922969 1 Gauge conv tempjauge convertisseur Tempmssr Drehmwndir termtro conversor termtro convertidor
17 1933284 1 Gauge water tmp jauge de temp eau  Wassertemp anz med temper dgua med temp agua
18 696073 1 Plug bouchon Stopfen : bujao tapén
19 1832113 1 Inst panel RH  tableau de bord CD  Armaturenbrett R painel inst LD tablero inst LD
20 11936740 1 Inst panel LH tableau de bord CG  Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI
21 11936741 1 Inst panel tableau de bord Instrumentenbrett painel de instrumentos  panel instrumentos
22 11936739 1 Inst panel RH tableau de bord CD  Armaturenbrett R painel inst LD tablero inst LD

* 0541E-101-CAC&m=, 543E-101-CAC &mmb

8665GM 541B-101-CAC==+541G-9999-CAC
665GMGR 543B8-101-CAC==»543E-3998-CAC 558F-101-CAC==558G-9998-CAC
06274TP 2116 002-86 GROUPF 120860




RANGER

N

F2 11000 2121 ' 685D



RANGER

CANOPY
DAIS
SCHUTZDACH
DOSSEL
OSEL
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao _Descripcién
1 1934518 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel
2 1927953 1 Insulation jsolation Isolierung isolamento aislacion
3  17C001072 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4  27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
6 1830072 1 Leg assy RH ens de jambage D Stutzengruppe R conj de apoio LD conj de patas LD
7 1930071 1 Leg assy LH ens de jambage G Stiitzengruppe L conj de apoioLE conj de patas LI
8 962929 6  Buttons boutons Knopf botAo botCn
9 1930285 1 Panel panneau Tafel painel panel
10 1930284 1 Panel panneau Tafel painel panel
11 962928 12 Buttons boutons Knopf botAo botOn
12 58G000812 15 Screw vis Schraube - parafuso tornillo
13 1930286 1 Panel panneau Tafel painel panel
14 33C001020 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 27E000010 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 1930282 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
17 33C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
18  27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 1931176 1 Plate plaque Platte placa placa
20 58G000812 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo
21 1930283 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
22  58G000812 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo
23 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25 85D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
26 1933584 2 Llens lentil Linse lente lente
27 2354558 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28  85D000006 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
‘g 17C001020 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
0 27E000006 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31  85D000010 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
32 ¥1931679 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel
685GM 541A-101-CAC==p541B-8998-CAC
B85GMGR 543A-101-CAC==»543B-3999-CAC
Ref 06131TP 006-80 2122 GROUP F 2 11000
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RANGER

CANOPY
DAIS
SCHUTZDACH
POSSEL
OSEL
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 1934518 1 Canapy dais Schutzdach dossel dosel
2 1927953 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion
3 17C001064 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4  27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
6 1930071 1 Leg assy RH ens de jambage D Stltzengruppe R conj de apoio LD conj de patas LD
7 1930072 1 Leg assy LH ens de jambage G Stitzengruppe L conj de apoioLE conj de patas LI
8 962929 6  Buttons boutons Knopf botAc botOn
9 1930285 1 Panel panneau Tafel painel panel
10 1930284 1 Panel panneau Tafel painel panel
11 962928 12 Buttons boutons Knopf botAo botOn
12 84G001610 15  Screw vis Schraube - parafuso tornilio
13 1930286 1 Panel panneau Tafel painel panel
14 73G001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 85D000010 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1930282 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
17 17C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18  27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 1931176 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
20  84G001610 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo
21 1930283 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
22 84G001610 8  Screw vis Schraube parafuso tornillo
23 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
24  27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
25  85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
26 1933584 2 Lens lentil Linse lente lente
27 2354558 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
28  85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
29 17C001024 4  Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
30  27E000010 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
31 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
32 1933436 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
33  17C001020 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
34  27E000010 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
35 1933437 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
36 1937570 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
665GM 541C-101-CACw=p541D-9999-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==p543D-9939-CAC
Ref 06131TP 005-82 242 GROUP F 2 11050
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CANOPY
DAIS
SCHUTZDACH
DOSSEL
OSEL
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1836519 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel
2 27E000006 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3  17C000616 6 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
4 1936539 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
5 1927953 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacién
6 27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 17C001064 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
8 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
g 1935841 2 Leg assy ens de jambage Stlitzengruppe conj de apoio conj de patas
10 85D000010 4 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
11 27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 17C001024 4 Bolt boulon Bolzen parafusc bulén
13 17C001020 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
14 27E000010 6 Washer rondelle. Scheibe arruela arandela
15 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
16 73G001040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17 85D000010 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
18 27E000010 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 1933437 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
21 1933436 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
22 11938055 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel
23 1938297 2 Rubber caoutchouc Gummi borracha goma
24 21938072 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel

10 541G-101-CAC &ea | 558G-101~CAC &>
2 0554G-101-CAC 8w, 553G-101-CAC &b

665G M
665GMGR

541E-101-CAC==#541G-9993-CAC
543E-101-CAC==+543E-9999-CAC

558F-101-CAC==»558G-9988-CAC
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ENCLOSED CAB®
CABINE FERMEE =
GESCHLOSSENE KABINE®

~ABINA FECHADE ®

ABINA ENCERRADA ®

RANGER

No.  Part No. Qty  Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 11931884 1 Window assy ens fenétres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana
2 1931419 1 Window rear fenétre AR Fenster H janela TR ventana TR
3  84G001916 25 Screw vis Schraube parafuso tornillo
4 1931382 4 Bar barre Stange barra barra
5 1931646 1 Window assy RH fenétre ens CD Fenster vollst R janela conj LD ventana conj LD
6 1931647 1 Window assy LH fenétre ens CG Fenster vollst L janela conj LE ventana conj LI
7 Omememnene 2 Door porte Tdr porta puerta
8 ©1901632 - Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
8 1931568 4 Knob bouton Knopf manipula botén
10 1931383 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 1931384 4 Flat méplat Flache bloco plano planchuela
12 1931865 1 Box bote Kasten caixa caja
13 1931613 2 Window assy ens fenétres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana
14 ®1934516 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel

"Inc.2,5,6,12&13

665GM .
665GMGR

541A~101-CAC==»541G-8999-CAC
543A-101-CAC==p543E-9999-CAC
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DOOR ASSEMBLY
ENSEMBLE PORTE ®
TUR VOLLSTANDIG &

- “ONJUNTO DA PORTA R
JNJUNTO DE PUERTA®

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricédo Descripcion
1 1933369 1 Doorassy RH  porteens CD Tdr vollst R porta conj LD puerta conj LD
2 1933370 1 Door assy LH porte ens cg Tar vollst L porta conj le puerta conj li
3 11828469 1 Latch assy RH  loquet ens CD Verschluss vollst R trinco conj LD cerrojo conj LD
4 111929470 1 Latch assy LH  loquet ens CG Verschluss vollst L trinco conj LE cerrojo conj LI
5 565389 4 Knob bouton Knopf manipula botdn
6 1929471 1 Lever assy RH  levierens D Hebel vollst R alavanca conj LD palanca conj LD
7 11929472 1 Leverassy LH levierens G Hebel vollst L alavanca conj LE palanca conj LI
8 17C000624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso - buldn
9 1929840 2 Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador
10 27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
11 85D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 1929477 2 Striker assy ens arrét-serrure Schloss-Sperre vollst cj batente da fechadura cj batiente cerradura
13 17C000628 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
‘14 763810 12 Shim cale Beilage calgo planchita
15 1929833 1 Panel assy RH  panneau ens D Tafel vollst R painel conj LD panel conj LD
16 1929926 1 Panelassy LH  panneauens G Tafel vollst L painel conj LE panel conj LI
17 33C000612 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
18  27E000006 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 18C000864 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
20 791585 4 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
21 1929516 4 Block bloc Block bloco bloque
22 27E000008 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 86D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca

TInc 5, 6 & B 13

665GM 541A-101-CAC==+541G-9999-CAC
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SCREEN INSTALLATIONR
MISE EN PLACE ECRAN R

SIEB EINBAUR

TELA DE INSTALACAO =
ISTALACION REJILLA &

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripeién
1 1931409 1 Screen crible Sieb tela tamiz
2 1931434 3 Knob bouton Knopf manipula botén
3 1931433 3 Rod tige Stange varao varilla
4 1831676 1 Screen crible Sieb tela tamiz
5 1929486 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
6  33C000616 10 Bolt boulon Bolzen . parafuso bulén
7 33C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8  27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
g 17C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
11 59D000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
665GM 541A-101-CAC==»541G-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543E-9999-CAC 558F-101-CAC==558G-9999-CAC
Ref 06235TP 004-80 2418 GROUP F 2 33000
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2 Cushion Seat with cover

2 Coussin siége avec couverture

2 Sitzkissen mit Decke

2 Assento de almofada com cobertura
2 Cojin para el asiento con cubierta

3 Ref RSG 334, Old style Seat Assembly 1922130 & 1930624 is no longer available. For service replacement,

order 1935739 Seat Assembly. Ref F2 40300.

3 Réf RSG 334. L'ancien ensemble siége 1922130 & 1930624 n'est plus disponible. Pour le remplacement,

commandez I'ensemble siege 1935739, Groupe de réf F2 40300

3 Ref RSG 334. Die alten Sitze 1922130 & 1930624 sind nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz bestelle man Sitze

1835739. Referenzgruppe F2 40300.

3 Ref RSG 334. O estilo antigo do conjunto do assento 18922130 & 1930624 ndo mais esté disponivel. Para

reposi¢ao solicite o conjunto do assento 1935739. Grupode referencia F2 40300.

3 Ref RSG 334. Del conjunto do asiento 1822130 & 1930624 de estilo antiguo no se produce mas. Para su
reemplazo ordene el conjunto de asiento 1935738. Referirse a Grupo F2 40300.

665GM
665GMGR

541A-101-CAC==+541C-219-CAC
543A-101-CAC==543C-513-CAC

SEAT ASSEMBLY
SIEGE, ENSEMBLE
SITZ VOLLSTANDIG
~-ASSENTO, CONJUNTO
SIENTO, CONJUNTO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcion
A 1,31930624 1 Seat assy siége ens Sitz vollst assento conj asiento conj
1 1992285 1 Cover seat Converture de siege Sitzdecke Assento de cobertura  Cubierta para asiento
2 1892283 1 Cushion back coussin dossier Rickkissen almofada espalda cojin espaldar
3 1992196 1 Cover back couvercle arriére Deckel, hinten tampa traseira tapa trasera
4 2522745 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
5 2522744 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 60DO000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1992231 1 Sliding track roulement coulissant Schiebspur trilho corredigo carril corredizo
8 2522107 1 Seat belt courroie du siége Sicherheitsgurt cinto de segurancga cint seguridad
9 21992195 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento
Tinc 1m=d37 & 9
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SEAT ASSEMBLY
SIEGE, ENSEMBLE
SITZ VOLLSTANDIG
ASSENTO, CONJUNTO
BIENTO, CONJUNTO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
A 1938926 1 Seat assy siége ens Sitz vollst assento conj asiento conj
1 2522107 1 Belt courroie Riemen correia correa
2 1992591 1 Seat cushion amortisseur de siege Sitzkissen almofada do assento cojin para el asiento
3 1992592 1 Sliding track roulernent coulissant Schiebspur tritho corredigo carril corredizo
4 2522745 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
5 2522744 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6  86D000007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
865GM 541C-202-CACw541G-9999-CAC 543C-514-CACw=$543E-9999-CAC
665GMGR 558F-101-CAC==p558G-9999-CAC
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ELECTRICAL SYSTEM R n n G E R
SYSTEME ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE ANLAGE
RISTEMA ELECTRICO
ISTEMA ELECTRICO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1902275 1 Circuit breaker disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
2 85G000816 2 Bolt boulon Bolzen k parafuso bulén
3 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4  27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 59D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 13928436 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 551530 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
8 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9 1530361 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
10 1929403 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
11 34C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 1928440 1 Wire assy fil ens Draht Ens - fio conj cable conj
13 1933107 1 Cable céble Kabel cabo cable
14 1928433 1 Cable cable Kabel cabo cable
15 1928432 1 Cable cable Kabel cabo cable
16 1933179 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
17 +1901749 1 Face plate plaque desurface frontplatte chapa da sup placa de frente
18 1928439 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
19 85F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
20 1513819 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 1906824 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
22 1932336 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagédo mazo de cables
23 1932337 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiacéo mazo de cables
24  89F000003 1 Connector raccord Verbindungsstlck ligador conector
25 5K000108 1 Nipple raccord Nippel niple niple
26  18F000001 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick te te
27 636260 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
28 1906804 1 Ground wire fil de terre Massedraht fio de terra cable de tierra
9 1932338 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
30 1932339 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
665GM 541B-101-CAC==$541B-9999-CAC
665GMGR 543B-101-CAC==»543B-9999-CAC
Ref 06311TP 002-81 2K 12 GROUP F 2 51800
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ELECTRICAL SYSTEM

SYSTEME ELECTRIQUE
ELEKTRISSCHE ANLAGE

~RISTEMA ELECTRICO
STEMA ELETRICO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 85G000816 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 17G000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 1928436 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 1902275 1 Circuit breaker  disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
6 551530 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
7 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldén
8 58D000004 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
9 636260 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
10 18F000001 1 Tee raccord T T-Verbindungsstick te te
11 88F000003 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
12 5K000108 1 Nipple raccord Nippel niple niple
13 1906804 1 Cable céble Kabel cabo cable
14 34C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
15 1513819 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 1928434 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao ‘mazo de cables
17 1928435 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
18 1920612 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
19 1906824 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
20  85F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
21 1928441 1 Wire assy filens Draht Ens fio conj cable conj
22 1931169 1 Wire assy filens Draht Ens fio conj cable conj
23 1928439 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
24 1928432 1 Cable cable Kabel cabo cable
25 1928433 1 Cable cable Kabel cabo cable
26 1928437 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
27 1929403 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
8 1530361 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
3 1928440 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
$0  85G000804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
665GM 541A-101-CAC==541A-9998-CAC
665GMGR 543A-101-CAC=b543A-9998-CAC ,
Ref 06201TP 005-80 2K 18 GROUPF 2 51900
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ELECTRICAL SYSTEM
SYSTEME ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE ANLAGE
~SISTEMA ELECTRICO
STEMA ELECTRICO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 1802275 1 Circuit breaker disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
2 85G000816 2 Bolt boulon " Bolzen parafuso bulén
3 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4  27E000006 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5  85D000004 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 1932425 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 551530 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
8 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9 1530361 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagédo mazo de cables

10 1929403 1 Wire fil Draht fio cable

i1 34C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn

12 1928440 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cabie conj

13 1933603 1 Cable céble Kabel cabo cable

14 1933602 1 Cable céble Kabel cabo cable

15 1906824 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

16 1513819 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera

17 85F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo

18 1928439 1 Wire fil Draht fio cable

19 1933179 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor

20 1901749 1 Plate plague Platte placa placa

21 1932336 1~ Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagéo mazo de cables
22 1932337 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
23 1906804 1 Cable céble Kabel cabo cable

24 89F000003 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector

25 5K0000108 1 Nipple raccord Nippel niple niple

26  18F000001 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te

27 636260 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor

-8 1933131 1 Cable céable Kabel cabo cable

y 1932338 1 Wire fil Draht fio cable
0 1932339 1 Wire fil Draht fio cable
31 X1933099 1+ Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
32 R1933100 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
33 ®+1933140 1 Guard protecteur Schutz protegéo protector
34 12500687 1 Hose tuyau flexible * Schlauch mangueira manguera
35 21934753 1 Cable céble Kabel cabo cable
36 2®1936756 1 Cable cable Kabel cabo cable

1 U541E-101-CAC&m=b | 543E-101-CAC &b
2 B541D-101-CAC &= 543D-101-CAC G

655GM
B665GMGR

541C-101-CAC==»541G-9999-CAC
543C-101-CAC==b 543E-8999-CAC

558F-101-CAC==p558G-9999-CAC

Ref 06441TP

002-82
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DECALS
DECALQUES
ABZIEHBILD
DECALCOMANIAS
ALCOMANIAS
No. _ Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 151938587 1 Decal décalcamanie Abziehbiid decalcomania calcomania
2 1938588 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
3 201838594 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
4 91938589 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
5 1513887 1 Tag warning étiquette davertis Etikett Warnung rotulo de aviso etiqueta de adver
6 1922855 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
7 2536249 4 Decal Lift décal lever Abziehbild Heben decal levantar calcom levantar
8 1931359 1 Decal décalcamanie Abziehbiid decalcomania calcomania
9 1931361 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
10 19831360 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
11 1931358 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
12 1931357 1 Decal décalcamanie Abziehbild - decalcomania calcomania
13 19831362 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
14 2557201 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
15 1932775 1 Label etiquette Beschriftung etiqueta etiqueta
16 1936078 2 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
17 1931170 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
18 21931347 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
19 ®1932365 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
20 1924109 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
21 1922863 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
22 1922839 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
23 1931326 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
24 2534215 1 Decal Patent décal brevet Abz Patentnummera decal de patente cal de patente
25 1922885 1 Decal décalcamanie Abziehbiid decalcomania calcomania
26 1922864 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
27 1922886 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
"8 1922862 1 Decal décalcamanie Abziehbiid decalcomania calcomania
3 1922884 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
$0 1935531 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
31 1931322 1 Decal décdlcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
32 19831321 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
33 11936079 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
34 2534199 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania
35 1935443 1 Decal décalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania

1 0541B8-101-CAC&==b, 543B-101-CAC &=

2 OpB5GR

665GM 541A-101-CAC==>541G-9999-CAC

665GMGR 543A-101-CACw=p543E-9999-CAC 558F-101-CAC==558G-9999-CAC

06381TP 2L7 002-86 GROUP F 260110
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FIRE EXTINGUISHER

EXTINCTEUR A INCENDIE
FEUERLOSCHER
“XTINTOR DE INCENDIO
XTINTOR DE FUEGO
Ho.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1908806 1 Fire extinguisher extinct a incendie Feuerldscher extintor incéndio extintor de fuego
2 85Go001010 - Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
3 e - Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 50D000010 - Nut écrou Mutter porca tuerca
B665GM 541A-101-CACm==p 541G-9999-CAC
665GMGR 543A~101-CAC==b543E-9999-CAC 558F-101-CAC==$-558G-9999-CAC

Ref 06607TP
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RANGER

LIGHTS &
PHARES &
SCHEINWERFER-LEUCHTEN &
-LUZES ®
JCES ®
KHo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 11917557 4 Light assy assemblage élect Lichteinheit conj luzes conj de luces
2 1936760 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
3 1936761 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
4 1931094 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
5 58G000812 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
6 1621889 1 Relay relais Relais relé relé
7 1932678 1 Channel canal Kanal canelura canal
8 84G001624 2 Screw vis Schraube parafuso tornilto
9 1931095 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
10 1931062 4 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
11 1931103 2 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
12 1933142 1 Wire assy fil ens Draht Ens - fio conj cable conj
13 85G000803 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14 1931091 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
15 1931100 1 Base assy base ens Untergestell vollst base conj base conj
16 1931090 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
17 +57G000812 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo
18 1929878 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
19 1929879 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
20 2539289 4 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
21 2537561 1 Circuit breaker  disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
22 2537565 1 Circuit breaker  disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
23 1936383 1 Bracket assy RH ens support CD Winkel vollst R conj suporte LD conj soporte LD
24 1936384 1 Bracket assy LH ens support CG Winkel vollst L conj suporte LE conj soporte LI
25 1877752 4 Light lampe Licht lampada ldampara
28 1936752 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
¢ 28
665GM 541A-101-CAC=541D-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CACm=p-543D-3999-CAC
Ref 06169TP 009-80 2120 GROUP F 2 90800
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LIGHTS =
PHARES &
SCHEINWERFER-LEUCHTEN =
T IZES R
CES ®
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 17C000824 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2  85D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 1936525 1 Flat © meéplat Flache bloco plano planchuela
4 1936526 1 Bracket support Winkel grampo grampa
5 1936827 3 Lamp assy lampe ens Lampe volist iampada conj lampara conj
6 1936383 1 Bracket assy RH ens support CD Winkel vollst R conj suporte LD conj soporte LD
7 1936384 1 Bracket assy LH ens support CG Winkel vollst L conj suporte LE conj soporte LI
8 1936842 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
9 1937008 1 Wire assy fit ens Draht Ens fio conj cable conj
10 1925328 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
11 1701018 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
12 1905839 1 Wire assy filens Draht Ens fio conj cable conj
13 1936760 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
14 1936761 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
665GM 541E-101-CAC==541G-8999-CAC
665GMGR 543E-101-CAC=543E-9999-CAC 558F-101-CAC==b»558G-9999-CAC

Ref 06633TP
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RANGER

HEATER ASSEMBLY =
CHAUFFAGE ENSEMBLE =
HEIZUNG VOLLSTANDIG®
"~ QUEDOR CONJUNTO =
ALEFACTOR CONJUNTO R
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrig¢éo Descripcion
A 11931173 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj
1 552433 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
2 42H000010 6 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
3 19F000006 1 Adaptor adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador
4 85G001036 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
5 1931147 1 Tube tube Rohr tubo tubo
6 1932071 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
7 889269 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
8 889269 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
g 1992403 1 Heater core noyau chauffage Innenteil Heizungs nucleo aquecedor panal calefactor
10 1929686 1 Panel panneau Tafel painel panel
11 1930035 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 17C000564 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
13 25E000015 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
14 85D000005 2 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
15 1932766 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagdo mazo de cables
16 1932679 1 Wire harness harnais fils Kabelbaum chicote fiagao mazo de cables
17 1931161 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
18 1930309 1 Knob bouton Knopf manipula botén
19 1931168 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
20 2537564 1 Circuit breaker disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
21 1931065 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
22 1931055 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector
23 1932118 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
24 1931061 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
25 1931062 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
26 2537563 1 Circuit breaker  disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
7 1931068 1 Blower souflante Geblase ventoinha ventilador
1931066 1 Plate plaque Platte placa placa
29  58G000812 2 Screw vis Schraube parafuso tornilio
1inC Qe 14 & 23
665GM 541A-101-CAC==#541D-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==b 543D-9999-CAC
06174TP 3A6 002-86 GROUP F 2 93410
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RANGER

HEATER ASSEMBLY
CHAUFFAGE ENSEMBLE R
HEIZUNG VOLLSTANDIG =
AQUEDOR CONJUNTO
ALEFACTOR CONJUNTO =
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 17C000564 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 25E000015 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
3 1930035 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
4 11831173 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj
5 1931150 1 Heater réchauffeur Heizung aquecedor calefactor
5A 6599327 1 . Motor assy ass de moteur Motoreinheit . conj do motor conj motor
6 6512640 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
7 733616 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal
8 1932118 1 Cover assy couvercle ens Deckel volist tampa conj tapa conj
9 59D000005 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
i0 889269 2  Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
11 1932701 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
12 19F000006 1 Adaptor adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
183 552433 1 Valve soupape Ventil valvula valvula
14 799476 6 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
15 889269 1 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
16 1937024 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
1 1837027 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
18 1937023 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj
1 ing S 7
665GM 541F-101-CACm=mp541G-8999-CAC
665GMGR 558F~101-CACm=p558G-9999-CAC
06632TP 3A10 002-85 GROUP F 2 83450
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WINDSHIELD WIPERKIT =

TROUSSE RACLEUR PARE-BRISE &

WINDSCHUTZSCH SCHEIBENWISCHERSATZ ®
" “ONJUNTO PARA BRISA LIMPADOR®
i PARA BRISA LIMPIADOR =

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 33C000624 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 27E000006 10 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
3 1930146 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
4 1830152 1 Windshield pare-brise Windschutzsch para-brisa parabrisa
5 1929486 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
6 1931061 1 Wire assy filens Draht Ens fio conj cable conj
7 1931055 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
8 1931060 1 Wire harness harnais fils - Kabelbaum chicote fiagéo mazo de cables
9 2537563 1 Circuit breaker disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos
10 1927949 1 Panel panneau Tafel painel panel
11 1931064 1 Wire assy filens Draht Ens fio conj cable conj
12 962918 1 Pump assy ens pompe Pumpeinheit cj bomba cj bomba
13 1927958 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1829485 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
15 12D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 12E000010 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
17 1936512 1 Motor moteur Motor motor motor
18 1930212 1 Blade lame Schild famina cuchilla
19 1929484 1 Arm bras Arm brago brazo
20  85G001010 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
21 85D000004 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
22 962918 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba
23 25E000013 3 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
24 17C000416 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
25 1930868 1 Rail assy assemblage du rail  Schieneneinheit conj do trilho conjunto riel
26 1929457 1 Support support Abstltzung suporte soporte
2 33C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
~8  27E000006 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
) 85D000006 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
30 17C€000624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
31 27E000008 8 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
32 1930929 1 Panel panneau Tafel painel panel
33 17C000620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
665GM 541A-101-CAC==p541D-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==p543D-9998-CAC
Ref 06164TP 008-80 3A16 GROUP F 2 94000
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No Part No. A B ¢ D E
1 6H-04 1/4 835 5/8 15.87  13/32 10.32  3/4 19.05  .032 0.81
2 6H-06 1/4 635 25/32  19.84  17/32 1349 7/8 2222 032 0.81
3 6H-09 5/16 7.94  21/32 16.67 13/32 1032  3/4 19.05  .032 0.81
4 6H-30 1/2 1270  3/4 19.056  13/32 1032  3/4 19.05  .048 1.22
5 6H-41 7/8 2222  1-1/16 26.99  13/32 1032 3/4 19.05  .060 1.52
6 6H-20 1 25.40  1-3/16 30.16  13/32 1032  7/8 2222  .060 152
7 6H-34 1-1/4 3175  1-11/32 34.13  13/32 1032 7/8 2222  .060 1.52
8 6H-42 1:3/8 3492 1-17/32 3889  17/32 1349  1-1/8 28,57  .080 1.52
9 6H-28 1-1/2 3810  1-1/2 3810  13/32 1032  7/8 2222 060 152
10 6H-35 1-5/8 4027  1-9/16 3967  13/32 1032 /8 2222 .060 1.52
C —
r— D —
No. Part No. A B C D E
11 30H-11 3/16 476  9/16 14.29  11/32 8.73 5/8 15.87 032 0.81
12 30H-12 3/16 476  5/8 15.87  13/32 1071 - 3/4 19.05  .032 0.81
13 30H-13 1/4 8.35 1/2 12,70 7/32 555  7/16 11.11 032 0.81
14 30H-14 1/4 635  17/32  13.49  9/32 714 12 12.70 032 0.81
15 30H-16 1/4 . 835  21/32  16.67  13/32 1032  3/4 . 18.05 032 0.81
16 30H-20 5/16 7.94 1116 17.46  13/32 1032  3/4 19.06 032 0.81
17 30H-23 3/8 952 23/32 1825  13/32 10.32  3/4 19.05  .032 0.81
18 30H-62 3/8 9.52  27/32 2143  17/32 1349 1 2540 032 0.81
19 30H-30 1/2 1270 23/32 1825  11/32 8.73  5/8 15.87  .048 122
20 30H-31 1/2 1270 25/32 19.84  13/32 1032  3/4 19.05  .048 1.22
21 30H-35 9/16 1429 13/16  20.64  13/32 10.32  3/4 10.05 048 1.22
22 30H-38 5/8 15.87  27/32  21.43  13/32  10.32  3/4 19.05  .048 1.22
23 30H-42 11/16 1746  7/8 2222 13/32  10.32  3/4 19.05 048 1.22
24 30H-45 13/16 2064  7/8 2222 11/32 873 5/8 2540 048 1.22
25 30H-46 13/16 2084  15/16  23.81 13/32 1032 3/4 19.05  .048 1.22
26 30H-47  13/16 2064 1 25.40  15/32 1180  7/8 2222 048 1.22
27 30H-50 15/16  23.81 1 25.40  13/32 1032  3/4 119.05 048 1.22.
28 30H-52 15/16  23.81  1-1/8 28.57 - 17/32 1349 1 25.40  .048 1.22
29 30H-60 1-7/16  36.51 1-1/4 3175 © 13/32 1031 3/4 19.05  .048 1.22
5778TP {1 OF 2)

GROUP-F2-95000 01-78 3A21 665D



RANGER

DATA-F2-95000-0178

No. Part No. A B C D E F

30 31H-09 1/4 6.35 3/8 9.52 7/32 555 7/16 11.11  .080 1.27 1/2 12.70
31 31H-19 3/8 952 17/32 13.49 13/32 1032 3/4 19.05 .050 1.27 3/4 19.05
32 31H-20 3/8 952 19/32 15.08 15/32 11.80 7/8 2222 .050 1.27 3/4 19.05
33 31H-31  8/18 1429 17/32 1349 13/32 1032 3/4 19.05 .050 1.27 1-1/8 2857
34 31H-34 5/8 1587 17/32 13.49 13/32 1032 3/4 19.05 .050 1.27 1-1/4  31.75
35 31H-35 5/8 1887 21/32 16.67 15/32 1190 7/8 2222 .080 1.27 1-1/4 3175
38 31H-36 5/8 15.87 21/32 16.67 17/32 1349 1 2540 080 1.27 1-1/4 3175
37 31H-40 11/16 17.46 15/32 11.80 17/32 13.49 1 2540 .050 1.27 1-3/8  34.92
38 31H-45 15/16 23.81 13/32 10.31 11/32 8.73 5/8 15.87 .062 1.57 1-7/8 47.82
39 31H-46 15/16 23.81 19/32 15.08 13/32 1032 3/4 19.05 .062 1.57 1-7/8 47.82

5779TP(2 OF 2)

GROUP-F2-95000 ‘ 01-78 ' 3A22 865D



RANGER

DATA-F2-95050-0178

dull

D
I
C
A ,
B
PART NO. A -C D
IN MM IN MM IN MM IN MM IN MM
661862 1/2 12.7 1/4 6.35 1/16 | 15.24 13/62 {10.219 062 -.078 1.5748- 1.8812
896073 51/64 | 20.638 {19/64| 7.541 5/64 1.984 5/8 [15.875 062 -.109 1.6748 - 2.7686
743208 11-1/16 26.98 3/8 ‘ 8.525 5/64 1.984 7/8 122.22580 125-.171 3.175 - 4.318
1310761 21/32 | 16.669 | 7/32 5.556 5/64 1084 | 7/16 [11.112 037 -.047 9398 - 1.1938
743200 62 15.798 36 9.144 .06 1.524 47 111.938 083-.125 2.1082- 3.175
1300057 656 | 16.662 | .265 6.731 .078 1.881 1/2 112.700 .037 - .062 8.398 -15.748
5993TP
GROUP-F2-95050 02-78  3A23 865D




RANGER




RIM ASSEMBLY - 28.1 X 26 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 28.1 X 26 PNEUMATIQUE

FELGENEINHEIT - 28.1 X 26 REIFEN

~QNJUNTO DE AROS - 28.1 X 26 PNEUMATICO
JNJUNTO ILANTA - 28.1 X 26 NEUMATICO

Mo, PartNo. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1914666 4 - Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 meemeeee - L.ockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
3 e - Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
4 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
5 1809047 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
6 memmmmee- - Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
7 ememmmeee - Tube tube Rohr tubo tubo
8 semmmenee - Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
g 18D000006 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 1901775 2 Stop butoir Anschlag batente tope
11 mememenea - Spacer entretoise Distanzteil espacgador espaciador
12 1907930 2  Stop butoir Anschlag batente tope
13 1907835 4  Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
14 25E000018 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 memememen - Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
16 17C000632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
665GM 541A-101-CAC==b541C-9999-CAC
865GMGR 543A-101-CAC==$543C-9899-CAC
Ref 05986TP 005-78 3B4 GROUP F 2 96800




RANGER

5388TP

FFFFFFF




RIM ASSEMBLY - 24.5 X 32 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 24.5 X 32 PNEUMATIQUE
 FELGENEINHEIT - 24.5 X 32 REIFEN

" NJUNTO DE AROS - 24.5 X 32 PNEUMATICO
 JNJUNTO ILANTA - 24.5 X 32 NEUMATICO

Ko.  Part No. Gty Description Description Benennung Descricéo Descripecién
1 1927449 4 Rim jante Felgen aros llanta
2 1900649 40  Nut écrou Mutter porca tuerca
3 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
665GM 541A-101-CAC==b541C-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»543C-9999-CAC
Ref 05988TP 001-86 3B14 GROUP F 2 96870




RANGER

21,%2,1 20

5988TP




RIM ASSEMBLY - 18.4 X 34 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 18.4 X 34 PNEUMATIQUE
- FELGENEINHEIT - 18.4 X 34 REIFEN

INJUNTO DE AROS - 18.4 X 34 PNEUMATICO

<ONJUNTO ILANTA - 18.4 X 34 NEUMATICO

RANGER

No.  Part No Qty Description Description Benennung Descricédo Descripcién
1 meeeae - Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 1927447 4 Rim jante Felgen aros llanta
3 e - Rim jante Felgen aros Hanta
4 eememeene - Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
§  emmmeeans - Boit boulon Bolzen parafuso bulén
6 1900649 40 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 mmmemenee - Cap chapeau Kappe tampa tapa
9 memmemee - Tire pneumatique . Reifen pneumatico neumatico
10 emmeemee- - Tube tube Rohr tubo tubo
£ I I—— 40 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
12 17D000003 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 memeseee- - Nut écrou Mutter porca tuerca
14 emceenee- - Stop butoir Anschlag batente tope
15 emmmeeen- 2  Stop butoir Anschiag batente tope
16 memmemeee - Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
17 1907930 2 Stop butoir Anschlag batente tope
18 1907935 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
19 25E000018 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 memmmacaa - Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressédo arandela seguridad
21 17€000632 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22  117C000620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
10 664Gr
865GM 541A-101-CAC==$541C-9999-CAC
665GMGR 543A~101-CAC==»543C-9999-CAC
Ref 05988TP 001-86 3B 18 GROUP F 2 96970




- RANGER

6247TP

FFFFFFF




RIM ASSEMBLY - 23.1 X 26 TIRES RnnGER
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 23.1 X 26 PNEUMATIQUE :
P FELGENHEIT - 23.1 X 26 REIFEN ‘
OSNJUNTO DE AROS - 23.1 X 26 PNEUMATICO
~ONJUNTO ILANTA - 23.1 X 26 PNEUMATICO
No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1929973 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 59D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
4 1928742 2  Spacer entretoise Distanztell espagador espaciador
5 1903679 2 __Stop butoir Anschlag batente tope
6 1903680 4 .Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
7 27E000010 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 17C000836 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
9 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
665GM 541A-101-CAC==$541C-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==$543C-9993-CAC
Ref 06247TP 003-80 3B 24 GROUP F 2 97560




RANGER

0000000



RIM ASSEMBLY - 67 X 34 X 25 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 67 X 34 X 25 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT - 67 X 34 X 25 REIFEN

- ~ONJUNTO DE AROS - 67 X 34 X 25 PNEUMATICO
I)NJUNTO ILANTA - 67 X 34 X 25 PNEUMATICO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 1928607 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1901634 4 Flange bride Flansch flange | brida
3 112460 4 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad
4 112462 4  O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-O
5 1929398 4 Ring anneau Ring anel anillo
6 17C001016 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 1925532 4 Valve soupape Ventil valvula valvula
8 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
9 1900649 40  Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
665GM 541A-101-CAC==541F-9996-CAC
665GMGR 543A-101-CAC==»543C-9999-CAC

Ref 06246TP 003-80

3C6

GROUP F 2 97600




RANGER




RIM ASSEMBLY - 28.1 X 26 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 28.1 X 26 PNEUMATIQUE

FELGENHEIT - 28.1 X 26 REIFEN
" “ONJUNTO DE AROS - 28.1 X 26 PNEUMATICO

ONJUNTO ILANTA - 28.1 X 26

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1937058 4  Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj Hanta
2 1909047 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 e 4 Tube tube Rohr tubo tubo
L 4 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
5 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmutiern porcas da roda tuerca de rueda
6 27E000016 40 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
7 86D000016 40 Nut écrou Mutter porca tuerca
665GM 541D-101-CACm=d541F-9999-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==p543E-9998-CAC 558F-101-CAC=558F-9993-CAC
Ret 06545TP 003-83 3C1i2 GROUP F 2 87650




RANGER

OFFSET —>

et

BEETTP

F2 97700




RIM ASSEMBLY - 23.1 X 26 TIRES RH“GER
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 23.1 X 26 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT - 23.1 X 26 REIFEN
“~ONJUNTO DE AROS - 23.1 X 26 PNEUMATICO
ONJUNTO ILANTA - 23.1 X 26 PNEUMATICO

Mo.  Part No, Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcidn
1 11930710 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1934665 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4  85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 17C000856 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
I 4 Tube tube Rohr tubo tubo
7 ememeeene 4 Tire pneumatique Reifen pneumético neumético
8 21935455 4 Rim assy ass de la jante ~ Felgeneinheit conj de aros conj llanta
S 1928418 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda

" Rim Offset (.31) Ref. Corner Illustration 0664, 665
2 Rim Offset (2.25) Ref. Corner lllustration (1665

665GM 541D-101-CAC==b541F-8998-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==»543E-3999-CAC 558F-101-CAC==3558F-9888-CAC

Ref 06567TP 002-83 3C18 GROUP F 2 97700




RANGER

8545TP

F2 97750




RIM ASSEMBLY - 24.5 X 32 TIRES R n nGER
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 24.5 X 32 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT - 24.5 X 32 REIFEN

~ "ONJUNTO DE AROS - 24.5 X 32 PNEUMATICO

ONJUNTO ILANTA - 24.5 X 32 PNEUMATICO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcién
1 1830706 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1934665 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 59D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 17C000860 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
B mmememeee 4 Tube tube Rohr tubo tubo
T e 4 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
8 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
665GM 541E-101-CAC==$-541F-8999-CAC
6685GMGR 543E-101-CAC==p543E-9998-CAC 558F-101-CAC==$558F-3999-CAC

Ref 06568TP 003-83 3C24 GROUP F 2 97750



RANGER

6545TP

F2 97800

e



RIM ASSEMBLY - 18.4 X 26 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 18.4 X 26 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT - 18.4 X 26 REIFEN

" "ONJUNTO DE AROS - 18.4 X 26 PNEUMATICO

ONJUNTO ILANTA - 18.4 X 26 PNEUMATICO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripcidén
1 1930708 4 . Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1934665 4 Cap . chapeau Kappe tampa tapa
3  27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 17C000856 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
6 memeeeee 4 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
7 memmemee- 4 Tube tube Rohr tubo i tubo
8 1928418 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda - tuerca de rueda
665GM 541D-101-CAC==p541F-9899-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==»543E-9993-CAC 558F-101-CAC==558F-9999-CAC

Ref 06545TP 001-83

3D4

GROUP F 2 97800




6569TP

RANGER

OFFSET ——-11
|
1

F2 97850



RIM ASSEMBLY 18.4 X 34 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE 18.4 X 34 PNEUMATIQUE

FELGENHEIT 18.4 X 34 REIFEN
“ONJUNTO DE AROS 18.4 X 34 PNEUMATICO
ONJUNTO ILANTA 18.4 X 34 PNEUMATICO

No. Part No. Oty Description Description Benennung Descricao Descripcidon
1 11930716 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1934665 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3  27E000008 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4  85D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 17C000856 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
S 4 Tube tube Rohr tubo tubo
7 weeesaeee 4 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
8 21930714 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
9 1928418 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda

' Rim offset (.31). Ref. Corner lliustration, [1664,665.

" Compensation de la jante (0,31). Réf. illustration d-angle. L1664,665.

- 1 Felgenausgleich (0,31). Ref. Winkelillustration. [1664,665.

1 Goto vélo do aro (0.31). llustragao de referéncia no canto. 1J664,665.

1 Contrapeso de la llanta (0.31). Ref. ilustracidn de la esquina. £1664,665.

2 Rim offset (-1.10). Ref. Corner lllustration. [J665.

2 Compensation de la jante (-1.10). Réf. illustration d-angle. 0665.

2 Felgenausgleich (-1.10). Ref. Winkelillustration. £1665.

2 Coto vélo do aro (-1.10). Illustracgo de referéncia no canto. Dess.

2 Contrapeso de la llanta (-1.10). Ref. ilustracién de la esquina. Dees.

665GM 541D-101-CAC==541E-9999-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==p543E-9998-CAC

558F-101-CAC==558F-9999-CAC

Ref 06569TP

003-83

3Ds8

GROUP F 2 97850




8544TP

F2 97880

~ RANGER




RANGER

RIiM ASSEMBLY 68 X 36 X 26 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE 68 X 36 X 26 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT 68 X 36 X 26 REIFEN

- ~CONJUNTO DE AROS 68 X 36 X 26 PNEUMATICO
ONJUNTO ILANTA 68 X 36 X 26 PNEUMATICO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricido Descripcion
1 1835439 1 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 58D000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 27E000008 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 1934665 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
5 17C000860 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
L 1 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
7 e 1 Tube tube Rohr tubo tubo
8 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
665GM 541C-101-CAC==»541C-9999-CAC
665GMGR 543C-101-CAC==#543C-9999-CAC
Ref 06544TP 002-83 3D12 GROUP F 2 97880




RHIIGER




RIM ASSEMBLY 18.4 X 26 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE 18.4 X 26 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT 18.4 X 26 REIFEN

-~ONJUNTO DE AROS 18.4 X 26 PNEUMATICO
DNJUNTO ILANTA 18.4 X 26 PNEUMATICO

Mo, _ Part No. Oty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1. 1928605 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 1900649 40 Wheel nuts ecrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
665GM 541A-101-CACm=p541C-8999-CAC
665GMGR 543A-101-CACm=p543C-9399-CAC
Ref 06571TP 001-83 3b16

GROUP F 2 97950




RANGER

6545TP

F2 98000



RIM ASSEMBLY 68 X 34 X 32 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE 68 X 34 X 32 PNEUMATIQUE

FELGENHEIT 68 X 34 X 32 REIFEN

- ~ONJUNTO DE AROS 68 X 34 X 32 PNEUMATICO
JNJUNTO ILANTA 68 X 34 X 32 PNEUMATICO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéio Descripcién
1 1928420 4 Rim assy - ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1914255 4 Cap chapeau Kappe tampa . tapa
3 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
4 memmeeen - Tube tube Rohr tubo tubo
5 emmesoen- - Tire pneumatigue Reifen pneumatico neumatico
665GM 541A-101-CAC=p541F-9999-CAC
665GMGR 543A-101-CACm=p543C-3999-CAC
Ref 06545TP 001-83 3D20 GROUP F 2 98000




RANGER

B6572TP

0000000




RANGER

RiM ASSEMBLY 67 X 34 X 25 TIRES

ASSEMBLAGE DE LA JANTE 67 X 34 X 25 PNEUMATIQUE
_FELGENHEIT 67 X 34 X 25 REIFEN

'~ YNJUNTO DE AROS 67 X 34 X 25 PNEUMATICO

_ONJUNTO ILANTA 67 X 34 X 25 PNEUMATICO

He. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 1930712 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1901634 4  Flange bride Flansch ' flange brida
3 112460 4 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad
4 112462 4 O-Ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
5 1929398 4 Ring anneau Ring anel anillo
6 17C001016 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
7 1551883 4  Valve soupape Ventil valvula valvula
8 1834665 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1900649 40  Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
10 17C000856 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 85D000008 4  Nut écrou Mutter porca tuerca
12 27E000008 4  Washer rondelle Scheibe arruela arandela
665GM 541D-101-CAC==541E-9999-CAC
665GMGR 543D-101-CAC==$ 543E-9899-CAC
Ret 06572TP 001-83 3D24 GROUP F 2 98050




RANGER

6573TP

F2 98100

665D




RANGER

RIM ASSEMBLY 68 X 34 X 32 TIRES
ASSEMBLAGE DE LA JANTE 68 X 34 X 32 PNEUMATIQUE
FELGENHEIT 68 X 34 X 32 REIFEN
~“~ONJUNTO DE AROS 68 X 34 X 32 PNEUMATICO
DNJUNTO ILANTA 68 X 34 X 32 PNEUMATICO

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcion
1 1930705 4 Rim assy ass de la jante Felgeneinheit conj de aros conj llanta
2 1934665 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3  27E000008 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 59D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 17C000860 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
SRR - Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico
FARRETISTEEES - Tube tube Rohr tubo tubo
8 1900649 40 Wheel nuts écrous de roue Radmuttern porcas da roda tuerca de rueda
865GM 541D-101-CAC==p541E-9999-CAC
865GMGR 543D-101-CAC==543E-9999-CAC

Ref 06573TP 002-83 3E6 GROUP F 298100







RANGER

FAN BELT CHART

/7 TA-J110000-0183 865D
" MODEL MACHINE SERIAL NUMBER BELT NO. QUANTITY

662 FORD 501A-101-CAC=+501B-9999-CAC N/A

662 GM 502A-101-CAC—»502B-9999-CAC 1904600 1
664 GM C-9014-101~+C-9044-9999 N/A ,
664 GM 514E-101-CAC~—+514F-9999-CAC 3678178 1
664 GM 514H-101-CAC—514H-9999-CAC 1992017 1
664 GM 528A-101-CAC=—+528D-9999-CAC 